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Deutsch

Gerateelemente

HD 801 B Cage

1 Hochdruckschlauch
2 Handspritzpistole

3 Strahlrohr

4 Olbehalter

5 Kraftstofftank

6 Duse

7 Handstartvorrichtung

8 Reinigungsmittel-Saugschlauch
mit Filter und Dosierventil

9 Wasseranschlull
10 HochdruckanschluR

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Hochdruckschlauch
2 Handspritzpistole
3 Strahlrohr

4 Ventil Druck- / Mengenregulierung
(a =HD 1040 B Cage)

Ventil Druck- / Mengenregulierung
(b =HD 1050 B Cage)

5 Duse
6 Kraftstofftank
7 Handstartvorrichtung
8 Olbehalter
9 Wasseranschlu® mit Sieb
10 Hochdruckanschluf}
11 Manometer
12 OlmeRstab (Motor)
13 Reinigungsmittel-Dosierventil
14 Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Filter
15 Motor
16 Hochdruckpumpe

HD 1050 DE Cage
1 Hochdruckschlauch
2 Handspritzpistole
3 Strahlrohr

4 Ventil Druck- / Mengenregulierung
5 Duse
6 Kraftstofftank
7 Handstartvorrichtung
8 Einfiiller Olbehalter
9 Wasseranschlu® mit Sieb
10 Hochdruckanschluf}
11 Manometer
12 Batterie
13 Startschalter
14 OlmeRstab (Motor)
15 Reinigungsmittel-Dosierventil
16 Reinigungsmittel-Saugschlauch
mit Filter
17 Hebel fir Motorstop
18 Motor
19 Hochdruckpumpe

Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
Geréates diese Bedienungsanleitung und
beachten Sie besonders die beiliegende
Broschire ,Sicherheitshinweise fur
Hochdruckreiniger® Nr. 5.951-949.

Die Verpackungsmaterialien sind
0y recyclebar. Bitte werfen Sie die
%{:9 Verpackungen nicht in den Haus-
mull, sondern flhren Sie diese ei-

ner Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
W‘ cyclingfahige Materialien, die einer
Verwertung zugefuhrt werden soll-
ten. Batterien, Ol und &hnliche
Stoffe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb uber geeignete
Sammelsysteme.

©




Deutsch

Vor der ersten
Inbetriebnahme

Gerat auspacken

B Packungsinhalt beim Auspacken prifen.
Bei Transportschaden den Handler
benachrichtigen.

Batterieanschlufl
(nur HD 1050 DE Cage)

B Die Batterie wird in geladenem Zustand
geliefert.

Zubehor montieren
B Hochdruckschlauch und Strahlrohr mit der
Handspritzpistole verbinden.

B Dise so auf das Strahlrohr montieren, daf}
die Markierungskerbe oben ist.

m Uberwurfmutter handfest anziehen.

Olstand in der Hochdruck-
pumpe kontrollieren

HD 801 B:

m Kontrollieren Sie den Olstand am Olbehal-
ter. Geréat nicht in Betrieb nehmen, wenn
der Olstand unter ,Min“ abgesunken ist.

HD 1040, 1050:

m Kontrollieren Sie den Olstand am Olschau-
glas. Geréat nicht in Betrieb nehmen, wenn
der Olstand unter die Mitte des OI-
schauglases abgesunken ist.

m Ol bis zu dieser Markierung nachfiillen
(siehe Technische Daten).

Motor

B Vor Inbetriebnahme die Betriebsanleitung
des Motorenherstellers lesen und insbe-
sondere die Sicherheitshinweise beachten.

B Kraftstofftank mit dem vorgeschriebenen
Kraftstoff fiillen (siehe Technische Daten).
Keine 2-Takt-Mischung verwenden.

m Olstand des Motors kontrollieren. Geréat
nicht in Betrieb nehmen, wenn der Olstand
unter ,Min“ abgesunken ist. Bei Bedarf Ol
nachftllen.

WasseranschluB
B AnschluBwerte siehe Technische Daten.

B Zulaufschlauch an Gerat und Wasser-
leitung anschlieRen.
Der Zulaufschlauch ist nicht im Liefer-
umfang enthalten.

H Vor dem Ansaugen von Wasser aus einem
offenen Behalter:

— Reinigungsmittel-Dosierventil auf ,,0"
stellen und Druck- und Mengenregulie-
rung auf ,MAX* (nicht HD 801 B Cage).

— Immer einen Saugschlauch mit Saug-
filter und einem Durchmesser von
mindestens % Zoll verwenden.

ﬂ Achtung!
Wasser niemals aus einem

Trinkwasserbehélter ansaugen.

ﬂ Achtung!
Keine I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten

wie Lackverdiinnungen, Benzin oder Ol
ansaugen. Die Gerétedichtungen sind nicht
16sungsmittelbesténdig. Der Spriihnebel von
Lésungsmitteln ist hochentziindlich, explosiv
und giftig! Kein ungefiltertes Wasser
ansaugen.
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Bestimmungsgemale
Verwendung

B Verwenden Sie dieses Gerat zum Reinigen
von Maschinen, Fahrzeugen, Bauwerken,
Werkzeugen, etc.

Zum Reinigen von Fassaden, Terrassen,
Gartengeraten etc. nur den Hochdruck-
strahl ohne Reinigungsmittel verwenden.
Bei hartnackigen Verschmutzungen
empfehlen wir den Dreckfraser als Sonder-
zubehor.

Motoren nur an Stellen mit entsprechendem
Olabscheider reinigen (Umweltschutz).
Beim Einsatz des Gerates in Tankstellen
oder in anderen Gefahrenbereichen ent-
sprechende Sicherheitsvorschriften
beachten.

ﬂ Achtung!
Den Hochdruckreiniger nicht betreiben,

wenn Kraftstoff verschiittet worden ist,

sondern die Maschine an einen anderen Ort

bringen und jegliche Funkenbildung vermeiden.

» Kraftstoff nicht in der Ndhe von offenem
Feuer oder Geréten wie Ofen, Heizkessel,
Wassererhitzer usw. aufbewahren, ver-
schiitten oder verwenden, die eine Ziind-
flamme haben oder Funken erzeugen kén-
nen.

» Leicht entziindbare Gegenstdnde und
Materialien vom Schalldémpfer fernhalten
(mind. 2 m).

» Den Motor nicht ohne Schallddmpfer be-
treiben und diesen regelméRig kontrollie-
ren, reinigen und nétigenfalls erneuern.

» Diesen Motor nicht in wald-, busch- oder
grasbestandenem Gelédnde einsetzen,
ohne dal3 der Auspuff mit einem Funken-
féanger ausgertistet ist.

» AuBler bei Einstellarbeiten den Motor nicht
mit abgenommenem Luftfilter oder ohne
Abdeckung liber dem Ansaugstutzen lau-
fen lassen.

» Keine Verstellungen an Regelfedern, Reg-
lergesténgen oder anderen Teilen vorneh-
men, die eine Erhéhung der Motordrehzahl
bewirken kénnen.

» Heille Schalldédmpfer, Zylinder oder Kiihl-
rippen nicht berihren. Verbrennungsge-
fahr!

» Hénde und FiiBe nie in die Ndhe bewegter
oder umlaufender Teile bringen.

» Gerét darf nicht in geschlossenen Rdumen
betrieben werden. Es besteht Vergiftungs-
gefahr!

Bedienung

Gefahr

Der Hochdruckstrahl erzeugt bei
der Benutzung des Gerétes einen hohen Ge-
rduschpegel. Gefahr von Gehérschaden. Bei
der Arbeit mit dem Gerét unbedingt einen ge-
eigneten Gehdrschutz tragen.

Gerat entliiften

B Wasserzulauf offnen.

B Motor entsprechend der Betriebsanleitung
des Motorenherstellers starten.

W Zur Entliftung des Gerates Duse
abschrauben und Gerat so lange laufen
lassen, bis das Wasser blasenfrei austritt.

B Gerat ausschalten und Diise wieder auf-
schrauben.

Diise

® Disengehause nur bei geschlossener
Handspritzpistole auf die gewiinschte
Strahlart drehen.

HD 801 B Cage:

8 Hochdruck-Rundstrahl (0°),
empfohlen bei besonders hart-
nackigen Verschmutzungen.

». Hochdruck-Flachstrahl (25°),

empfohlen zum Reinigen grof3-
flachiger Verschmutzungen.

Niederdruck-Flachstrahl
>' (CHEM), empfohlen zum

Reinigen mit Reinigungsmitteln.

W3HO
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Rund- oder Flachstrahl durch berthrungs-
loses Umschalten wahlen:
das ca. 45° nach unten gerichtete Strahl-
rohr nach links oder rechts drehen.

Bedeutung der Symbole
A Hochdruck-Rundstrahl (0°)

“Q‘:E'} ) c flir besonders hartnackige Ver-
S schmutzungen
Hochdruck-Flachstrahl (25°)

fur groRflachige Verschmutzun-
gen

Niederdruck-Flachstrahl
(CHEM) fir den Betrieb mit
Reinigungsmittel oder Reinigen
mit geringem Druck

=
-

B Anfangs den Hochdruckstrahl immer aus
gréRerer Entfernung auf das zu reinigende
Objekt richten, um Schaden durch zu
hohen Druck zu vermeiden.

Arbeitsdruck und
Fordermenge einstellen

HD 801 B Cage:

B An diesem Gerat sind Wasserdruck und
-menge fest eingestellt und kénnen nicht
verandert werden.

HD 1040 B Cage:

B Arbeitsdruck und Férdermenge kénnen
stufenlos mit der Druck- und Mengen-
regulierung am Pumpenkopf eingestellt
werden:

— Regulierschraube hineindrehen:
Geringerer Arbeitsdruck mit kleinerer
Fordermenge.

— Regulierschraube herausdrehen:
Hoherer Arbeitsdruck mit groRerer
Fordermenge.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Dieses Gerat ist mit einer Servopress-Vor-
richtung ausgestattet. Arbeitsdruck und
Fordermenge werden stufenlos am
Regulierrad der Handspritzpistole
eingestellt.

A Achtung!

Sicherstellen, da3 das Gerét fest auf

dem Boden steht.

» Der aus der Hochdruckdiise austretende
Wasserstrahl verursacht einen Riickstol3
der Pistole. Ein abgewinkeltes Strahirohr
kann zusétzlich ein Drehmoment verursa-
chen. Deshalb Strahlrohr und Pistole fest in
den Héanden halten.

» Niemals Wasserstrahl auf Personen, Tiere,
das Gerét selbst oder elektrische Bauteile
richten.

» Der Hochdruckreiniger darf nicht von Kin-
dern bedient werden (Unfallgefahr durch
nicht bestimmungsgeméRe Verwendung
des Gerétes).

» Fahrzeugreifen / Reifenventile nur bei ei-
nem Mindestabstand von 30 cm reinigen,
sonst kbnnen Fahrzeugreifen oder Reifen-
ventil durch den Hochdruckstrahl besché-
digt werden. Das erste Anzeichen einer
Beschédigung ist die Verférbung des Rei-
fens. Beschédigte Fahrzeugreifen sind
eine Gefahrenquelle.

» Den Wasserstrahl nicht auf asbesthaltige
Materialien und andere gesundheitsschéd-
liche Substanzen richten.

» Zum Schutz des Betreibers vor Spritzwas-
ser sollte dieser geeignete Schutzkleidung
tragen.

» Sicherstellen, dal3 alle Anschlu3schlduche
fest angeschlossen sind.

» Bei Betreiben des Gerétes Pistolenhebel
nicht festklemmen.
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Betrieb mit Reinigungsmittel

B Reinigungsmittel-Saugschlauch in einen
Behalter mit Reinigungsmittel hangen.

B Diise auf Zpp- bzw. [T einstellen.

B Reinigungsmittel-Dosierventil auf
gewinschte Konzentration stellen.

B Zum Schutz der Umwelt sparsam mit
Reinigungsmitteln umgehen.
Dosierempfehlung auf dem Etikett des
Reinigungsmittels beachten.

B Unser individuelles Angebot an Reinigungs-
mitteln und Konservierungsmitteln garan-
tiert ein storungsfreies Arbeiten. Bitte
lassen Sie sich beraten, oder fordern Sie
unseren Katalog oder unsere Reinigungs-
mittel-Informationsblatter an. Nur Reini-
gungsmittel verwenden, die vom Gerate-
hersteller freigegeben sind. Ungeeignete
Reinigungsmittel konnen das Gerat und das
zu reinigende Objekt beschadigen.

m Wir empfehlen folgende Reinigungs-
methode:

Schritt 1: Verschmutzungen lésen.

Reinigungsmittel sparsam aufspriihen und
1 — 5 Minuten einwirken lassen.

Schritt 2: Verschmutzungen entfernen.

Geldsten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl
abspulen.

B Nach dem Betrieb mit Reinigungsmittel
Reinigungsmittel-Dosierventil auf ,,0" stel-
len und Gerat bei gedffneter Handspritz-
pistole etwa 1 Minute klarspdlen.

Betrieb unterbrechen

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Wenn Sie den Hebel der Handspritzpistole
loslassen, lauft der Motor mit Betriebsdreh-
zahl weiter. Das Wasser zirkuliertinnerhalb
der Pumpe und erwarmt sich. Wenn der
Zylinderkopf an der Pumpe die maximal
zulassige Temperatur (80 °C) erreicht hat,
schaltet der Sicherheitsthermostat am Zy-
linderkopf den Motor ab. Nach Abkiihlung
unter 50 °C kann das Gerat wieder in Be-
trieb genommen werden.

Bei Betrieb mit Druckwasser aus dem
Wasserleitungsnetz konnen Sie das
Abkuhlen beschleunigen: Hebel der
Handspritzpistole ca. 2 -3 Minuten ziehen,
damit durchflieRendes Wasser den
Zylinderkopf abkihlt. Danach Motor erneut
starten.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Wenn Sie den Hebel der Handspritzpistole
loslassen, wird die Drehzahl des Motors
und die Larmemission abgesenkt.

Gerat ausschalten

B Nach Betrieb mit salzhaltigem Wasser
(Meerwasser) Gerat mindestens 2 — 3 Minu-
ten bei gedffneter Pistole mit Leitungswasser
klarspulen.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Unterbrecherschalter am Motor auf ,OFF*
stellen und Kraftstoffhahn zudrehen.

HD 1050 DE Cage:

B Hebel fiir Motorstop ziehen bis der Motor
stehenbleibt.

B Kraftstoffhahn zudrehen.

B Wasserzulauf schlieffen und Wasser-
zulaufschlauch vom Gerat abschrauben.

B Hebel der Handspritzpistole ziehen, bis
das Gerat drucklos ist.

B Hebel der Handspritzpistole mit Siche-
rungstaste gegen unbeabsichtiges Betati-
gen sichern.

10
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Pflege und Wartung

B Mit Ihrem Handler kénnen Sie eine regel-

maRige Sicherheitsinspektion vereinbaren
oder einen Wartungsvertrag abschlieRen.
Bitte lassen Sie sich beraten.

Hochdruckpumpe

® Einmal wochentlich Olstand kontrollieren.

Ist das Ol milchig (Wasser im Ol), sofort
den Kundendienst aufsuchen.

Einmal monatlich Sieb im Wasseranschluf®
reinigen.

Einmal jahrlich oder nach 500 Betriebs-
stunden Ol wechseln:

OlablaR-Schraube herausdrehen und Alté|
Uiber autorisierte Sammelstellen entsorgen
(Umweltschutz).

Ist das Ol vollsténdig abgeflossen,
OlablaR-Schraube eindrehen; neues Ol
langsam bis zur ,Max"“- Markierung am
Olbehélter einfiillen (HD 801 B) (Luftblasen
missen entweichen), bzw. bis Mitte
Schauglas auffiillen (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE).

Olmenge und -sorte siehe Technische
Daten.

Filter am Reinigungsmittel-Saugschlauch
nach Bedarf reinigen.

Frostschutz

B Befindet sich bei Frost Wasser im Gerat,
kann dies zu Schaden fihren. Gerat im
Winter in einem beheizten Raum aufbe-
wahren oder vollstandig entleeren oder
grindlich mit Frostschutzmittel durchspu-
len.

B Gerat entleeren:
— Wasserzulaufschlauch und Hochdruck-
schlauch vom Gerat abschrauben.

— Geréat laufen lassen, bis sich Pumpe und
Leitungen entleert haben (max. 1 Min.).

B Frostschutzmittel:
Bei langeren Betriebspausen empfiehlt es
sich, Frostschutzmittel durch das Gerat zu
pumpen. Dadurch wird auch ein gewisser
Korrosionsschutz erreicht.

Hilfe bei Storungen

Gerat lauft nicht

B Hinweise in Betriebsanleitung des
Motorenherstellers beachten.

B Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

Nur HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Der Sicherheitsthermostat an der Hoch-
druckpumpe hat nach langerem Kreislauf-
betrieb abgeschaltet.

Motor
B Bei Wartungsarbeiten am Motor Betriebs-

anleitung des Motorenherstellers beachten.

Hochdruckschlauch

B Hochdruckschlauch nicht beschadigen
(Berstgefahr), beschadigten Hochdruck-
schlauch unverziglich austauschen.

Gerat abkuhlen lassen, danach wieder
starten (siehe Bedienung).

1



Deutsch

Gerat kommt nicht auf Druck

B Betriebsdrehzahl des Motors priifen (siehe
Technische Daten). Einstellungen dlrfen nur
vom Kundendienst durchgefiihrt werden.

Dise auf ,Hochdruck® stellen.
Duse reinigen / erneuern.

Geréat entliften (siehe Bedienung).
Sieb im Wasseranschluf} reinigen.

Wasserzulaufmenge priifen (siehe
Technische Daten).

® Samtliche Zulaufleitungen zur Pumpe auf
Dichtheit oder Verstopfung prifen.

Pumpe undicht

B 3 Tropfen Wasser pro Minute sind zu-
I&ssig. Bei starkerer Undichtheit Kunden-
dienst aufsuchen.

Reinigungsmittel wird nicht
angesaugt
W Duse auf ,Niederdruck® stellen.

B Reinigungsmittel-Saugschlauch und Filter
reinigen.

B Rickschlagventil am Pumpenkopf und
Anschlu® des Reinigungsmittel-Saug-
schlauches reinigen.

B Alle Reinigungsmittel-Saugschlauche und
Anschlisse auf Undichtheit Gberprifen.

Nur HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Reinigungsmittel-Dosierventil auf Undicht-

heit oder Verstopfung iberpriifen / reinigen.

Allgemeine Hinweise

Sicherheitseinrichtungen
Uberstrémventil

Ist die Handspritzpistole geschlossen, 6ffnet
sich das Uberstrdomventil und die Hochdruck-
pumpe leitet das Wasser zur Pumpensaug-
seite zuriick. Dadurch wird ein Uberschreiten
des zulassigen Arbeitsdruckes verhindert.

Das Uberstrdmventil ist plombiert. Die Ein-
stellungen diirfen nicht verandert werden.

Zubehor

Der Gebrauch von falschem, ungeeignetem
oder defektem Zubehor ist gefahrlich und be-
eintrachtigt das Funktionieren des Gerates.

Daher sollte nur Original-Zubehér verwendet
werden. Bitte lassen Sie sich von lhrem
Handler beraten.

Ersatzteile

Bitte bedenken Sie, dal} die Verwendung von
Ersatzteilen, die keine Originalteile sind, zu
Stérungen und auch zu ernsten Unfallen
fihren kann, oder zu Gefahren beim Betreiben
des Gerates, wenn diese Teile nicht richtig
gebaut sind oder das defekte Bauteil nicht
richtig ersetzen.

Daher sollten nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden. Eine Auswahl der am haufigsten
bendtigten Ersatzteile finden Sie am Ende der
Betriebsanleitung.

12
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Garantie

In jedem Land gelten die von der zustandigen
Vertriebs-Gesellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige Stérungen an
dem Gerat beseitigen wir innerhalb der
Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material-
oder Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte.

Die Garantie tritt nur dann in Kraft, wenn lhr
Handler die jedem Reiniger beigefiigte
Antwortkarte beim Verkauf vollstandig aus-
fullt, abstempelt und unterschreibt und Sie die
Antwortkarte anschlieBend an die Vertriebs-
Gesellschaft Ihres Landes schicken.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit
Zubehér und Kaufbeleg an lhren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienst-
stelle.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dal} die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfilihrung den einschlagigen grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der unten
aufgefiihrten EG-Richtlinien entspricht.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Maschine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.
Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien:
EG-Maschinenrichtlinie (98/37/EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG)
gedndert durch 93/68/EWG

EG-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
(89/336/EWG) geandert durch 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

EG-Richtlinie iiber Gerauschemissionen (2000/14/EU)
Angewandte harmonisierte Normen:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2: 1994

Angewandte nationale Normen: CISPR 12
Angewandtes Konformitétsbewertungsverfahren:
Anhang V

Gemessener Schallleistungspegel: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Garantierter Schallleistungspegel: dB(A)
109 109 108 110

Es ist durch interne MaRnahmen sichergestellt, daR die
Seriengerate immer den Anforderungen der aktuellen
EG-Richtlinien und den angewandten Normen
entsprechen.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit
Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

U, feger

S. Reiser

C -
C /g s
H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden.

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.

Persénlich haftende Gesellschafterin:

Karcher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Technische Daten

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX390 YanmarlL 90
oder L 100,
AE-DE
Motorleistung Benzin-Motor, Benzin-Motor, Benzin-Motor, Diesel-Motor,
1 Zylinder, 1 Zylinder, 1 Zylinder, 1 Zylinder,
4-Takt 4-Takt 4-Takt 4-Takt
Nennleistung bei 3600 1/min. kW/PS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
Betriebsdrehzahl 1/min. 3300 32001100 3300+100 3300100
Volumen Kraftstofftank | 3,6 6,5 6,5 55
Kraftstoff Benzin bleifrei  Benzin bleifrei Benzin bleifrei Diesel
Gerauschemission
Schalldruckpegel (EN 60704-1)  dB(A) 93,5 93,5 91 94
Schallleistungspegel (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Garantierter Schallleistungspegel dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
WasseranschluB
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60 60 60
Zulaufmenge (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Zulaufschlauch
(Best.-Nr. 4.440-207)
Lange (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Durchmesser (min.) “ Ya Ya Ya Ya
Saughdhe aus offenem Tank bei m 1,0 1,0 1,0 1,0
einer Wassertemperatur von 20 °C
Pumpenleistung
Arbeitsdruck MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Foérdermenge I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Reinigungsmittelansaugung I’h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
RiickstofRkraft der Handspritz- N 28 51 51 51
pistole bei Arbeitsdruck
MaRe
Lange mm 660 975 975 975
Breite mm 680 790 790 790
Héhe mm 745 870 870 870
Gewicht ohne Zubehor kg 34 75 77 122
Olmenge Pumpe | 0,3 0,35 0,35 0,35
Olsorte Pumpe 15W40 15W40 15W40 15W40

(Best.-Nr. 6.288-050)
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Unit components

HD 801 B Cage

1 High-pressure hose
2 Hand-held spray gun
3 Spray lance

4 Oil reservoir

5 Fuel tank

6 Nozzle

7 Recoil hand start

8 Detergent suction-hose with filter and

metering valve
9 Water connection
10 High-pressure outlet

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 High-pressure hose
2 Hand-held spray gun
3 Spray lance

4 Pressure and flow control valve
(a = HD 1040 B Cage)

Pressure and flow control valve
(b = HD 1050 B Cage)

5 Nozzle

6 Fuel tank

7 Recoil hand start

8 Oil reservoir

9 Water outlet with strainer
10 High-pressure outlet
11 Pressure gauge
12 Oil dipstick (engine)
13 Detergent metering valve
14 Detergent suction-hose with filter
15 Engine
16 High-pressure pump

HD 1050 DE Cage
1 High-pressure hose
2 Hand-held spray gun
3 Spray lance

4 Pressure and flow control valve
5 Nozzle
6 Fuel tank
7 Recoil hand start
8 Oil tank filler neck
9 Water outlet with strainer
10 High-pressure outlet
11 Pressure gauge
12 Battery
13 Start switch
14 Oil dipstick (engine)
15 Detergent metering valve

16 Detergent suction-hose
with filter

17 Lever for stopping engine

18 Engine

19 High-pressure pump

For your safety

Before you use the cleaner for the first time,
read these operating instructions and take
special note of the accompanying booklet
“Safety Instructions for High-pressure
Cleaners” No. 5.951-949.

8o

The packaging material can be re-
cycled. Please do not place the
packaging into the ordinary refuse
for disposal, but arrange for the
proper recycling.

W,

©

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.
Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Batte-
ries, oil, and similar substances
must not enter the environment.
Please dispose of your old ap-
pliances using appropriate collec-
tion systems.
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Preparing the cleaner
for use

Unpack the cleaner

B When unpacking the cleaner, check the
contents of the packaging. If there has
been any damage in transit inform the dea-
ler.

Battery connection

(only for HD 1050 DE Cage)
B The battery is supplied fully charged.

Mount the accessories

B Connect the high-pressure hose and spray
lance to the hand-held spray gun.

B Attach the nozzle to the spray lance with
the notch mark at the top.

H Tighten the union nut hand-tight.

Checking the oil level in the
high-pressure pump

HD 801 B:

B Check the oil level on the oil reservoir. Do

not start the unit if the oil level has dropped
below “Min”.

HD 1040, 1050:

B Check the oil level in the oil reservoir. Do
not start the unit if the oil level has dropped
below the oil inspection glass.

B Top up the oil to this mark (see Technical
specifications).

Engine

B Before switching on the engine, read the
operating manual supplied by the engine
manufacturer and follow the safety instruc-
tions in particular.

B Fill the fuel tank with the stipulated fuel
(see Technical specifications). Do not use
a 2-stroke mixture.

B Check the oil level of the engine. Do not
start the unit if the oil level has dropped be-
low “Min”. If required, top up with oil.

Water connection

B For connected loads see Technical Speci-
fications.
B Connect the supply hose to the unit and
water line.
The supply hose is an optional accessory.
B Before drawing in water out of an open con-
tainer:
— Set the detergent metering valve to “0”
and the pressure and flow control valve
to “MAX” (not HD 801 B Cage).

— Always use a suction hose with
a suction filter and a diameter of at least
% inch.

A Caution!
Never draw water out of a drinking
water tank.

A Caution!

Do not draw in liquids which contain
solvents, e.g. paint thinners, petrol or oil.

The seals in the unit are not solvent-resistant.
The spray from solvents is highly flammable,
explosive and poisonous! Do not draw in
unfiltered water.
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Appropriate use

B Use the unit for cleaning machines, vehic-
les, buildings, tools, etc.

B When cleaning facades, patios, garden
tools, etc., use the high-pressure jet wit-
hout detergent. For stubborn dirt we re-
commend the dirt blaster as an optional ac-
cessory.

B Only clean engines in places which have ap-
propriate oil separators (protection of the
environment).

B Observe the relative safety regulations
when using the cleaner at filling stations
or other high-risk areas.

A Caution!

Do not operate the high-pressure clea-

ner near spilled fuel, but move the machine to

another location without generating any
sparks.

» Do not store, spill or use fuel near naked
flames or appliances such as an oven, boi-
ler, water heater, etc., which have a pilot
flame or generate sparks.

» Keep highly flammable objects and materi-
als away from the silencer (at least 2 m).

» Do not operate the engine without a si-
lencer which should be checked and clea-
ned regularly and, if required, replaced.

» Before using this engine in wooded, bush-
covered or grassy areas, fit a spark arre-
ster to the exhaust.

» Except when adjusting the engine, do not
run the engine without the air filter or wit-
hout the cover over the intake pipe.

» Do not adjust the regulating springs, regu-
lating linkage or other parts which could
increase the engine speed.

» Do not touch hot silencers, cylinders or
cooling fins. Risk of burns!

» Never place hands or feet near moving or
rotating parts.

» Never operate the unit in closed rooms.
Danger of suffocation!

Operating the cleaner

Danger!

The high-pressure jet generates a high
noise level when the unit is in use. Risk of da-
mage to hearing. When working with the unit,
always wear suitable hearing protection.

Evacuate air from the cleaner

B Open water inlet.

B Start the engine in accordance with the
operating manual supplied by the engine
manufacturer.

B To vent the unit, unscrew the nozzle and
leave the unit running until the water exits
with no air bubbles.

B Switch off the unit and screw the nozzle
back on.

Nozzle

B Rotate the nozzle housing to the desired
spray type only when the handgun is clo-
sed.

HD 801 B Cage:

®  High-pressure pencil jet (0°),
for particularly stubborn accumu-
lation of grime.

High-pressure fan jet (25°), for

dirt accumulation over a large

surface.

Low-pressure fan jet (CHEM),
for operating with detergent.

v !

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

W Select pencil jet or fan jet by contactless
changeover:
rotate the spray lance, which is pointing
down at an angle of approx. 45°, to the left
or right.

17



English

Explanation of the symbols

S High-pressure pencil jet (0°),
‘;zi \ c for. particulgrly stubborn accumu-
7 lation of grime.
High-pressure fan jet (25°),
for dirt accumulation over a large
surface.

’”” Low-pressure fan jet (CHEM)
<) 2 | foroperation with detergent or for
£,/ cleaning at low pressure.

| [nitially, always direct the high-pressure jet
at a greater distance from the object which
is to be cleaned in order to prevent damage
from the high pressure.

Adjusting the operating

pressure and flow rate

HD 801 B Cage:

W This unit has a fixed water pressure and
flow rate which cannot be changed.

HD 1040 B Cage:

B Operating pressure and flow rate can be
adjusted steplessly with the pressure and
flow control valve on the pump head:

— Screw in the regulating screw:
Lower operating pressure with reduced
flow rate

— Unscrew the regulating screw:

Higher operating pressure with
increased flow rate.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

This unit has been fitted with a servopress
device. Operating pressure and flow rate
are adjusted steplessly with the regulating
wheel on the handgun.

ﬂ Caution!
Ensure that the unit is situated firmly on
the ground.

>

>

»

»

»

»

The water emitted by the high-pressure
nozzle causes the handgun to recoil. An
offset spray lance may also cause

a torque. Therefore, hold the spray lance
and handgun firmly in both hands.

Never aim the water jet at people, animals,
the unit itself or electrical components.
The high-pressure cleaner must not be
operated by children (risk of accident due
to improper use of the unit).

Clean vehicle tyres / tyre valves at

a minimum distance of 30 cm only, other-
wise they could be damaged by the high-
pressure jet. The first sign of damage is dis-
coloration of the tyre. Damaged vehicle ty-
res are a source of danger.

Do not direct the water jet at materials con-
taining asbestos or other hazardous sub-
stances.

To protect against splash water the opera-
tor should wear suitable protective clothing.

Ensure that all connection hoses are firmly
connected.

When operating the unit, do not wedge the
handgun lever.
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Operating with detergent

B Hang the detergent suction hose in
a container of detergent.

B Set nozzle to ZPpp-- or [EL.

B Set the detergent metering valve to the
desired concentration.

B Use detergents sparingly out of considera-
tion for the environment. Proportions of de-
tergent to be used and accompanying in-
structions should be noted carefully.

B Our individual offer of detergents and pre-
servatives guarantees problem-free operati-
on. Please seek advice or ask for
our catalogue of information sheets on cle-
aning agents. Use only detergents which
have been released by the manufacturer of
the unit. Unsuitable detergents may harm
the operator and the object which is to be
cleaned.

B We recommend the following cleaning me-
thod:
Step 1: Loosen dirt.

Spray on detergent sparingly and leave to re-
act for 1 — 5 minutes.

Step 2: Remove dirt.

Spray off (rinse off) the loosened dirt using the

high-pressure spray.

B After operating the unit with detergent, set
the detergent metering valve to “0” and,

with the handgun open, flush out the unit
for approx. 1 minute.

Interrupting the operation
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

W If you release the lever of the hand-held
spray gun, the engine continues running
at operating speed. The water circulates
within the pump and is heated. If the cylin-
der head on the pump reaches the maxi-
mum permitted temperature (80 °C), the
safety thermostat on the cylinder head
switches the engine off. When the tempe-
rature of the cylinder head has dropped be-
low 50 °C, the unit can be restarted.

If working with water under pressure from
the water mains, the cooling-down process
can be accelerated: Pull the lever of the
hand-held spray gun for approx.

2 — 3 minutes to allow the flowing water to
cool the cylinder head. Then restart the en-
gine.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B When you release the handgun lever, the
speed of the engine and the noise emission
drop.

Switching the cleaner off

W After operating with saline water (seawater),
open the hand gun and flush the unit with tap
water for at least 2 — 3 minutes.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Set the interruption switch on the engine to
“OFF” and close the fuel shut-off valve.

HD 1050 DE Cage

m Pull the engine stop lever until the engine
stops.

B Turn off the fuel tap.

m Close the water inlet and screw the water
inlet hose off the unit.

B Retract lever of the hand-held spray gun
until the cleaner is without pressure.

B Safeguard the lever of the hand-held spray
gun with the safety latch to prevent unin-
tentional actuation of the handgun.
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Care and maintenance

B You can arrange with your dealer to have
a regular safety inspection carried out or to
have a maintenance contract. Please seek
advice on this.

High-pressure pump

B Check the oil level once a week. If the oil
is milky (water in oil), contact customer ser-
vice immediately.

m Clean the water inlet strainer once
a month.

B Change the oil once a year or every
500 operating hours:

B Unscrew the oil drain plug and dispose wa-
ste oil only at authorised collection points
(Protection of the environment).

B When the oil has completely drained,
screw in the oil drain plug; slowly pour in
fresh oil up to the “Max.” mark on the oil
tank (HD 801 B) (air bubbles must escape)
or top up to the middle of the inspection
glass (HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

W For oil quantity and type see Technical
Specifications.

m Clean the filter at the detergent suction-
hose as required.

Engine

B If servicing the engine, comply with the
operating manual of the engine manufactu-
rer.

High-pressure hose

B Do not damage the high-pressure hose
(risk of bursting). Replace damaged high-
pressure hose immediately.

Frost protection

B If there is water in the unit during sub-zero
temperatures, the unit may be damaged.
During winter store the unit a heated room
or drain completely or flush thoroughly with
anti-freeze.

B Empty the cleaner:

— Unscrew water supply hose and high-
pressure hose from the cleaner.
— Leave the cleaner running until the
pump and lines have emptied
(max. 1 minute).
H Antifreeze:
For longer intervals between operations,
pumping antifreeze through the cleaner is
to be recommended. By this means also
you obtain a certain protection against cor-
rosion.

Troubleshooting

Cleaner does not work

B Follow the instructions in the operating ma-
nual supplied by the engine manufacturer.

B Seek the help of Customer Service if ne-
cessary.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage only:

B The safety thermostat on the high-pressure
pump has switched off after operating in
circulating mode for a prolonged period.
Leave the unit to cool down, then switch on
again (see Operation).
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Cleaner does not come up to
pressure
B Check the operating speed of the engine

(see Technical Specifications). Adjustments
may only be made by Customer Service.

B Set nozzle to “high pressure”.

Clean/replace nozzle.

B Evacuate air from the cleaner
(see Operation).

B Clean strainer at the water connection.

B Check water inlet volume (see Technical
Specifications).

B Check all supply lines to the pump for leaks
or obstructions.

Pump is leaky

B 3 drops per minute are allowable. Seek the
help of Customer Service if leaks are more
serious.

Detergent is not being drawn in

B Set nozzle to “low pressure”.

B Clean the filter and the suction hose for de-
tergent.

B Clean the non-return valve on the pump
head and connection of the detergent suc-
tion hose.

B Check all detergent suction hoses and con-
nections for leaks.

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage only:

B Check detergent metering valve for leaks
or blockages and/or clean.

General information

Safety features
Overflow valve

When the handgun is closed, the overflow val-
ve opens and the high-pressure pump con-
veys the water back to the pump suction side.
This prevents the permitted operating pressu-
re from being exceeded.

The overflow valve is sealed. The settings
must not be changed.

Accessories

Itis dangerous to use incorrect, unsuitable or
defective accessories which will impair the
function of the unit.

Therefore, only original accessories should
be used. Please consult your dealer.

Spare parts

Please remember that the use of spare parts
which are not original parts may cause mal-
functions and/or result in serious accidents, or
operation of the unit may be hazardous if these
parts have not been correctly constructed or
the defective component is not replaced cor-
rectly.

Therefore, only original accessories should
be used. A selection of the spare parts requi-
red most frequently can be found at the end of
the operating instructions.
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Warranty

The warranty terms issued by the authorised
marketing company are valid in every country.
We remedy any fault in the cleaner free of
charge within the warranty period providing
the cause of the fault proves to be a material
or manufacturing error.

The warranty does not come into force until
your dealer has completed, stamped and si-
gned the reply card enclosed with the cleaner
and you have sent the reply card to the mar-
keting company in your country.

Should you wish to call upon the guarantee,
please apply to your dealer or nearest autho-
rised Customer Service centre taking along
also the accessories and bill of sale.

EU Declaration
of Conformity

We hereby declare that the equipment described below
conforms to the relevant fundamental safety and health
requirements of the appropriate EU Directives, both in
its basic design and construction as well as in the
version marketed by us.

This declaration will cease to be valid if any
modifications are made to the machine without our
express approval.

Product: High-pressure cleaner

Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Relevant EU Directives:

EU Machinery Directive (98/37/CE)

EU Low-Voltage Equipment Directive (73/23/EEC)
amended by 93/68/EEC

EU Directive on Electromagnetic Compatibility
(89/36/EEC) amended by 91/263/EEC, 92/31/EEC,
93/68/EEC

EC directive on noise emissions (2000/14/EU)
Harmonised standards applied:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

National standards applied: CISPR 12

Applied conformity evaluation procedure: Appendix V
Measured sound power level: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Guaranteed sound power level: dB(A)
109 109 108 110

Appropriate internal measures have been taken to
ensure that series-production units conform at all times
to the requirements of current EU Directives and
relevant standards.

The signatories are empowered to represent and act
on behalf of the company management.

D
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Technical Specifications

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX160 Honda GX340 HondaGX390 YanmarL 90
or L 100,
AE-DE
Engine power Petrol engine, Petrol engine, Petrol engine, Diesel engine,
1 cylinder, 1 cylinder, 1 cylinder, 1 cylinder,
4-stroke 4-stroke 4-stroke 4-stroke
Nominal power consumption kW/HP 4/5.5 8.2/11 9.6/13 6.6/9 - 7.4/10
at 3600 r.p.m.
Operating speed r.p.m. 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Volume fuel tank | 3.6 6.5 6.5 55
Fuel Petrol, unleaded Petrol, unleaded Petrol, unleaded Diesel
Noise emission
Sound level (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Sound power level (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Guaranteed sound power level  dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Water connection
Supply temperature (max.) °C 60 60 60 60
Supply volume (min.) I’'h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12.5) (16.7) (16.7) (16.7)
Supply hose
(Order no. 4.440-207)
Length (min.) m 7.5 7.5 7.5 7.5
Minimum diameter inches % % Ya Ya
Suction height from open tank at m 1.0 1.0 1.0 1.0
a water temperature of 20 °C
Pump output
Operating pressure MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Flow rate I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10.8) (3.3-14.2) (6.7-15.5) (6.7-15.5)
Detergent intake I’h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0.75) (0-0.75) (0-0.8) (0-0.8)
Recoil force of the handgunat N 28 51 51 51
operating pressure
Dimensions
Length mm 660 975 975 975
Width mm 680 790 790 790
Height mm 745 870 870 870
Weight without accessories kg 34 75 77 122
Oil quantity, pump | 0.3 0.35 0.35 0.35
Oil type, pump 15W40 15W40 15W40 15W40

(Order no. 6.288-050)
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Composants de I'appareil

HD 801 B Cage

1 Flexible haute pression
2 Poignée-pistolet

3 Lance

4 Réservoir a huile

5 Réservoir de carburant
6 Buse

7 Lanceur

8 Flexible d’aspiration du détergent,
avec filtre et vanne de dosage

9 Prise d'arrivée d'eau
10 Prise haute pression

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Flexible haute pression
2 Poignée-pistolet
3 Lance

4 Vanne de régulation pression et débit
(a =HD 1040 B Cage)

Vanne de régulation pression et débit
(b =HD 1050 B Cage)

5 Buse
6 Réservoir de carburant
7 Lanceur
8 Réservoir a huile
9 Prise d’arrivée d’eau avec crible
10 Prise haute pression
11 Manométre
12 Jauge d'huile (moteur)
13 Vanne de dosage du détergent

14 Flexible d’aspiration du détergent,
avec filtre

15 Moteur
16 Pompe haute pression

HD 1050 DE Cage

1 Flexible haute pression
2 Poignée-pistolet

3 Lance
4 Vanne de régulation pression et débit
5 Buse
6 Réservoir de carburant
7 Lanceur
8 Dispositif de remplissage du réservoir
d'huile
9 Prise d’arrivée d’eau avec crible
10 Prise haute pression
11 Manometre
12 Batterie
13 Commutateur de démarrage
14 Jauge d'huile (moteur)
15 Vanne de dosage du détergent
16 Flexible d’aspiration du détergent
avec filtre
17 Levier d'arrét du moteur
18 Moteur
19 Pompe haute pression

Pour votre sécurité

Veuillez lire la présente notice d'instructions
avant d'utiliser votre appareil pour la premiéere
fois et respectez en particulier la brochure ci-
jointe «Consignes de sécurité pour nettoyeurs
haute pression», n° 5.951-949.

Les matériaux constitutifs de I'em-
A, ballage sont recyclables. Ne pas
%@ jeter les emballages dans les ordu-
res ménageres, mais les rendre a

un systéeme de recyclage.

Les appareils usés contiennent
W‘ des matériaux précieux recycla-
bles lesquels doivent étre rendus a
un systéme de recyclage. Des bat-
teries, de I'huile et d’autres sub-
stances semblables ne doivent
jamais étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des sy-
stémes adéquats de collecte pour
éliminer les appareils usés.

©
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Avant la premiére
mise en service

Déballage de I'appareil

B Lors du déballage, vérifiez le contenu du
carton. Si vous constatez des dégats dus
au transport, veuillez en informer votre re-
vendeur par lettre recommandée avec ac-
cuseé de réception.

Branchement de la batterie
(HD 1050 DE Cage uniquement)

B |a batterie est livrée chargée.

Montage des accessoires

B Reliez le flexible haute pression et la lance
a la poignée-pistolet.

B Montez la buse surla lance en positionnant
I'entaille repére vers le haut.

B Ne bloquez I'écrou a collet qu'a la main.

Controler le niveau d'huile
de la pompe haute pression
HD 801 B :

B Contrblez le niveau d'huile sur le réservoir
d'huile. Ne mettez pas I'appareil en service
si le niveau d'huile est descendu
en-dessous du repére «Min».

HD 1040, 1050 :

B Controlez le niveau d'huile par le regard en
verre. Ne mettez pas I'appareil en service
si le niveau d'huile est descendu plus bas
que le milieu du regard en verre.

B Remettez de I'huile jusqu'au repére
(voir les données techniques).

Moteur

B Avant la mise en service, velillez lire la no-
tice d'utilisation publiée par le fabricant du
moteur, et respectez en particulier les con-
signes de sécurité y figurant.

B Remplissez le réservoir de carburant avec
le carburant prescrit (voir les données tech-
niques). N'utilisez jamais de mélange 2
temps.

B Controlez le niveau d'huile du moteur. Ne
mettez pas 'appareil en service si le niveau
d'huile est descendu en-dessous du repére
«Min». Rajoutez de I'huile si nécessaire.

Prise d'arrivée d'eau

B Données de branchement, voir le chapitre
intitulé «Données techniques».
B Raccordez le flexible d'arrivée d'eau

a l'appareil et a la conduite d'eau.

Ce flexible n'est pas compris dans les four-

nitures.

B Avant d'aspirer de I'eau d'un réservoir ou-
vert :

— Réglezla vanne de dosage de détergent
sur «0» et celle de régulation de pressi-
on et débit sur «<MAX» (pas sur le HD
801 B Cage).

— Utilisez toujours un flexible d'aspiration
terminé par un filtre, tous deux d'un
diameétre de % de pouce minimum.

ﬂ Attention !
N'aspirez jamais de I'eau dans un

réservoir d'eau potable.

ﬂ Attention !
N'aspirez jamais des liquides contenant

des solvants tels que diluants pour vernis,
essence ou huile. Les joints de I'appareil ne
sont pas résistants aux solvants. Le brouillard
de vaporisation des solvants est hautement
inflammable, toxique et explosif. N'aspirez pas
de l'eau non filtrée.
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Conformité d'utilisation

W Utilisez cet appareil pour nettoyer des ma-
chines, véhicules, constructions, outils, etc.

B Pour nettoyer les fagades, terrasses, ap-
pareils de jardin, etc., n'utilisez que le jet
haut pression, sans ajouter de détergent.
Si les salissures sont tenaces, nous vous
recommandons la fraise a salissures, ac-
cessoire en option.

B Ne nettoyez les moteurs qu’'a un poste de
nettoyage diment équipé d’un séparateur
d’huile (protection de I'environnement).

B Si 'appareil doit servir dans les stations-
service ou dans d’autres zones a risques,
respectez les prescriptions de sécurité cor-
respondantes.

A Attention !

N'utilisez pas le nettoyeur haute pressi-

on lorsque du carburant a été renversé. Ame-

nez l'appareil a un autre endroit et évitez toute
étincelle.

» Ne déposez pas, ni renversez ou utilisez le
carburant a proximité d'un feu ouvert ou
d'appareils tels que radiateurs, chaudiéres,
chauffe-eau, etc., disposant d'une flamme
d'allumage ou susceptibles de provoquer
des étincelles.

» Tenez a distance les objets et matériaux
du silencieux facilement inflammables
(2 m min.).

» N'utilisez jamais le moteur sans silencieux,
et faites vérifier et nettoyer ce dernier
a intervalles réguliers ; remplacez-le si
nécessaire.

» Ne mettez pas le moteur en marche
a proximité de foréts, buissons ou sols her-
beux sans avoir équipé au préalable le pot
d'échappement d'un dispositif anti-flam-
mes.

» Excepté lors des opérations de réglage, ne
laissez jamais le moteur en marche si le fil-
tre a air a été retiré ou si les manchons
d'aspiration ne sont pas recouverts.

» N'effectuez aucun réglage sur les ressorts,
les tiges d'ajustage ou toute autre piéce qui
pourrait susciter une augmentation du ré-
gime du moteur.

» Ne touchez pas le silencieux, le cylindre ou
les ailettes du radiateur lorsqu'ils sont
chauds. Risques de brilures !

» N'approchez jamais les mains ou les pieds
des pieces en mouvement ou en rotation.

» Ne faites jamais marcher l'appareil dans
des locaux fermés. Risque d'asphyxie !

Commande

Danger !

Appareil en service, le jet haute pressi-
on produit un fort niveau sonore. Risques de
lésions auditives. Lors des travaux avec l'ap-
pareil, port obligatoire d’un casque anti-bruit.

Chassez I’air de I'appareil

B Ouvrez le robinet d’eau.

B Faites démarrer le moteur conformément
a la notice d'utilisation publiée par son fa-
bricant.

B Pour dégazer I'appareil, dévisser la buse
puis laisser marcher l'appareil jusqu'a ce
que I'eau sorte sans bulle.

B Eteindre |'appareil puis revisser la buse.

Buse

B Avant d'amener le carter de buse sur le
type de jet voulu, veillez bien a relacher au-
paravant la gachette de la poignée-pistolet.

HD 801 B Cage:

B Jet crayon haute pression (0°),
pour les salissures particuliére-
ment tenaces.

Jet plat haute pression (25°),

pour salissures grandes sur-
faces.

» B
> Jet plat basse pression
u

(CHEM), a utiliser avec du déter-
gent.

N3HO
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Sélectionnez soit le jet crayon soit le jet plat
grace a une commutation sans contact :
tournez vers la gauche ou la droite la lance
inclinée vers le bas d’'un angle de 45° env.

Signification des symboles
. Jet crayon haute pression (0°),

—
L‘ﬁ c pour les salissures particuliére-

=0/
7 ment tenaces.
Jet plat haute pression (25°),
pour les salissures occupant une
large surface.

Jet plat basse pression (CHEM),
' lors de l'utilisation de détergent
ou dans le cas d’'un nettoyage a
faible pression.

B Au début, ne braquez le jet haute pression
sur I'objet a nettoyer qu'a une distance as-
sez élevée de celui-ci, ceci pour éviter les
dégats causés par la pression élevée.

Réglage de la pression
de travail et du débit
HD 801 B Cage :

W La pression et le débit de I'eau sont fixes
sur cet appareil. Vous ne pouvez pas les
modifier.

HD 1040 B Cage :

B Vous pouvez régler en continu la pression
de travail et le débit de refoulement : ser-
vez-vous de la vanne de régulation de
pression et débit située contre la téte de
la pompe :

— Vissez la vis de réglage :
Pression et débit plus faibles.

— Dévissez la vis de réglage :
Pression et débit plus importants.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage :

B |'appareil est équipé d'un dispositif Servo-
press. La molette située sur la poignée-pi-
stolet permet de régler en continu la pres-
sion de travail et le débit.

A Attention !

Assurez-vous que l'appareil repose fer-

mement sur le sol.

» Le jet d'eau jaillissant par la buse haute
pression engendre une force de recul sur
la poignée-pistolet. Une lance coudée peut
engendrer un couple supplémentaire. Pour
cette raison, tenez fermement la lance et
la poignée-pistolet.

» Ne braquez jamais le jet d'eau sur des per-
sonnes, des animaux, sur l'appareil lui-
méme ou sur des composants électriques.

» L'utilisation de ce nettoyeur haute pression
par les enfants est interdite (risque d'acci-
dent en raison d'une utilisation non confor-
me).

» N'approchez jamais le jet haute pression
a moins de 30 cm des pneus de véhicules
et de leurs valves, car ils et elles risquent
d'étre endommagés par le jet. Les pre-
miers symptémes d'endommagement sont
une modification de la teinte des pneuma-
tiques. Des pneumatiques/valves endom-
magés s'accompagnent d'un danger de
mort!

» L'application du jet haute pression sur des
matériaux a base d'amiante et sur d'autres
contenant des substances dangereuses
pour la santé est interdite.

» Pour vous protéger contre les projections
d'eau, vous devrez porter une tenue de
protection appropriée.

» Assurez-vous que tous les flexibles de
branchement sont fermement branchés.

» Pendant I'utilisation de l'appareil, ne blo-
quez pas la gachette de la poignée-pistolet
en position enfoncée.
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Marche avec détergent

B Accrochez le flexible d'aspiration de déter-
gent dans un réservoir en contenant.

B Réglez la buse sur Zpp-= ou [,

B Réglez la vanne de dosage de détergent
sur la concentration voulue.

B Afin de ménager I'environnement, utilisez
les détergents parcimonieusement. Re-
spectez le dosage recommandé ainsi que
les consignes accompagnant les déter-
gents.

® Notre gamme personnalisée de détergents
et produits de conservation garantit des
travaux sans incidents. Demandez conseil
ou réclamez notre catalogue ou les fiches
d’information sur les détergents. N'utilisez
que des détergents autorisés par le fabri-
cant de I'appareil. Des détergents inappro-
priés pourraient endommager I'appareil et
I'objet a nettoyer.

B Nous recommandons la méthode de net-
toyage suivante :

1ére étape : décollez les salissures.

Pulvérisez parcimonieusement le détergent
puis laissez-le agir pendant 1 a 5 minutes.

2éme étape : enlevez les salissures.

A l'aide du jet haute pression, chassez les
souillures décollées.

B Aprés un lavage avec détergent, ramenez
sa vanne de dosage sur «0» puis rincez
I'appareil a I'eau claire pendant env.

1 minute, en maintenant la gachette de
la poignée-pistolet enfoncée.

Interruption du service
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage :

B Lorsque vous relachez la gachette de la
poignée-pistolet, le moteur continue de
tourner a la vitesse de service. L'eau circu-
le dans la pompe et s'échauffe. Une fois
que la culasse de la pompe atteint la tem-
pérature maxi. admissible (80 °C), le ther-
mostat de sécurité situé sur la pompe
éteint le moteur. Vous pourrez remettre
I'appareil en service une fois la tempéra-
ture redescendue en-dessous de 50 °C.
Lorsque vous travaillez avec de I'eau sous
pression provenant du réseau d'eau public,
vous pouvez accélérer comme suit le re-
froidissement : Pendant env.

2 a 3 minutes, maintenez la gachette de
la poignée-pistolet enfoncée, pour que
I'eau traversant la pompe refroidisse la cu-
lasse. Ensuite, faites redémarrer le moteur.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage :

W Lorsque vous relachez la gachette de la
poignée-pistolet, la vitesse du moteur dimi-
nue et avec elle le niveau sonore.

Mise hors service de I’appareil

B Aprées une utilisation de I'appareil avec
de I'eau salée (eau de mer), rincez-le au mi-
nimum 2 — 3 minutes avec de I'eau du robi-
net, gachette de la poignée-pistolet enfon-
cée.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,
HD 1050 B Cage :

B Surle moteur, ramenez le coupe-circuit sur
«OFF» puis fermez le robinet de carburant.
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HD 1050 DE Cage

W Tirez le levier d'arrét du moteur jusqu'a
ce que ce dernier s'immobilise.

B Refermez le robinet de carburant.

B Refermez le robinet d'arrivée d'eau puis
dévissez le flexible d'arrivée d'eau de I'ap-
pareil.

B Appuyez sur la gachette jusqu’a ce que
'appareil soit hors pression.

B Al'aide du cran d'arrét, protégez la gachet-
te du pistolet contre toute manipulation in-
volontaire.

Entretien et nettoyage

B Vous pouvez convenir une inspection de
sécurité réguliére avec votre revendeur
ou bien souscrire un contrat d’entretien.
Ce dernier vous conseillera volontiers.

Pompe haute pression

B Controlez le niveau d'huile une fois par
semaine. Si I'huile est laiteuse (présence
d’eau), contactez immédiatement le SAV.

B Une fois par mois, nettoyez le crible situé
dans la prise d'eau.

B Une fois par an ou au bout de 500 heures
de marche, changez l'huile :

B Dévissez la vis de vidange d'huile puis re-
mettez I'huile usagée a un centre de collec-
te agréé (protection de I'environnement).

B Une fois que I'huile s'est complétement
écoulée, revissez la vis de vidange d'huile ;
versez lentement I'huile neuve jusqu'au
repére «Max» apposé sur le réservoir
d'huile (HD 801 B) (laissez aux bulles d'air
le temps de s'échapper), ou jusqu'au milieu
du regard en verre (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE).

B Quantité et type d’huile a utiliser : voir le
chapitre intitulé «Données techniques».

B Si nécessaire, nettoyez le filtre du flexible
d’aspiration du détergent.

Moteur

B |ors de travaux d'entretien sur le moteur,
respectez le contenu de la notice d'utilisati-
on publiée par son fabricant.

Flexible haute pression

B Veillez a ne pas endommager le flexible
haute pression (risque d'éclatement).
Si le flexible haute pression est abimé,
remplacez-le immédiatement.

Protection antigel

B En saison froide, le gel peut endommager
I'appareil si de I'eau se trouve encore de-
dans. En hiver, rangez l'appareil dans
un local chauffé ou vidangez-le complete-
ment, ou encore rincez-le a fond avec de
I'antigel.

B Vidange de l'appareil :

— Dévissez le flexible d’arrivée d’eau et
le flexible haute pression de I'appareil.
— Faites fonctionner I'appareil
jusqu’a ce que la pompe et les condui-
tes ne contiennent plus d’eau
(1 min. maxi.).

B Antigel :

Si 'appareil doit rester sans servir pendant
une assez longue période, nous recom-
mandons de pomper de I'antigel dedans.
De la sorte, il sera dans une certaine mesu-
re protégé de la corrosion.
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Dérangements et remédes

L’appareil ne fonctionne pas

B Veuillez respecter les consignes figurant
dans la notice d'utilisation publiée par le fa-
brication du moteur.

B Si nécessaire, contactez le SAV.

HD 801 B Cage et HD 1040 B Cage seule-
ment :

B Suite a un fonctionnement en mode Circuit
fermé relativement long, le thermostat de
sécurité se trouvant sur la pompe haute
pression a coupé le moteur.

Laissez refroidir I'appareil, puis remettez-le
en marche (voir «Utilisationy).

L’appareil ne monte pas

en pression

W Veérifiez la vitesse de service du moteur

(voir les données techniques). Seul le ser-

vice apres-vente est habilité a en modifier le

réglage.

Réglez la buse sur «Haute pression».

Nettoyez / remplacez la buse.

Chassez I'air de I'appareil.

Nettoyez le crible de la prise d’arrivée

d’eau.

Vérifiez le débit d’arrivée d’eau (voir le cha-

pitre intitulé «Données techniques»).

B Vérifiez si toutes les conduites aboutissant
a la pompe sont étanches ou si elles sont
bouchées.

La pompe n’est pas étanche

B 3 gouttes par minute sont tolérables.
En cas de fuite plus importante, contactez
le SAV.

Pas d’aspiration de détergent
B Réglez la buse sur «Basse pression».

B Nettoyez le filtre et le flexible d’aspiration
du détergent.

B Nettoyez la vanne a clapet anti-retour sur
la téte de pompe, nettoyez également la
prise d'aspiration de détergent.

W Vérifiez I'absence de fuites sur tous les fle-
xibles d'aspiration de détergent et sur les
prises.

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage uniquement :

m Vérifiez 'absence de fuite ou d'obstruction

sur la vanne de dosage de détergent, sup-
primez la / nettoyez-la.

Consignes générales

Dispositifs de sécurité

Vanne de surpression

Lorsque vous relachez la gachette de la poig-
née-pistolet, la vanne de surpression s'ouvre
et la pompe haute pression renvoie I'eau vers
son cbté aspiration. Ceci empéche de dépas-
ser la pression de travail admissible.

La vanne de surpression est plombée. Toute
modification des réglages est proscrite.

Accessoires

L'emploi d'accessoires erronés, inadaptés
ou défectueux est dangereux et compromet
le bon fonctionnement de l'appareil.

Pour cette raison, n'utilisez que des acces-
soires d'origine. Demandez a votre revendeur
de vous conseiller.
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Pieces de rechange

Rappelez-vous que I'utilisation de piéces
autres que d'origine peut perturber le
fonctionnement de I'appareil et causer des ac-
cidents trés graves ou engendrer des risques
pendant I'utilisation de I'appareil si ces piéces
n'ont pas été correctement fabriquées ou si
elle ne remplacent pas exactement la piece
d'origine.

Pour cette raison, n'utilisez que des piéces
de rechange d'origine. En fin de notice, vous
trouverez une sélection des pieces de re-
change les plus fréquemment requises.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par la société
de distribution autorisée. Si, pendant la durée
de la garantie, votre appareil présente des
vices de matiére ou de fabrication, la répara-
tion est gratuite.

La garantie n'entre en vigueur que si votre re-
vendeur, lors de la vente, remplit intégrale-
ment la carte-réponse jointe a chaque nettoy-
eur, y appose son cachet et la signe, et que si
ensuite vous renvoyez ladite carte-réponse a
la société distributrice de votre pays.

En cas de garantie, veuillez vous adresser

avec les accessoires et la preuve d’achat

a votre revendeur ou a votre bureau du ser-
vice aprés-vente autorisé le plus proche de
chez vous.

Déclaration de conformité
européenne

Par la présente, nous déclarons que la machine ci-
aprés répond, de par sa conception et sa construction
ainsi que de par le modéle que nous avons mis sur le
marché, aux exigences de sécurité et d’hygiéne en
vigueur de la directive européenne.

En cas de modification de la machine effectuée sans
notre accord, cette déclaration sera caduque.
Produit: Nettoyeur haute pression

Type: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Directives européennes en vigueur :

Directive européenne sur les machines (98/37/CE)
Directive européenne sur les basses tensions
(73/23/CE) modifiée par 93/68/CE

Directive européenne sur la compatibilité
électromagnétique (89/336/CE) modifiée par
91/263/CE, 92/31/CE, 93/68/CE

Directive européenne sur les émissions sonores
(2000/14/CE)

Normes harmonisées appliquées :

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2 : 1994

Normes nationales appliquées :

CISPR 12

Procédure appliquée d'évaluation de la conformité :
annexe V

Niveau de puissance sonore mesuré: dB(A)
HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Niveau de puissance sonore garanti: dB(A)
109 109 108 110

La conformité permanente des appareils de série avec
les exigences consignées dans les directives actuelles
de la CE et avec les normes appliquées est garantie
par des mesures internes.
Les soussignés agissent par ordre et avec les pleins
pouvoirs de la Direction commerciale.

—~
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Données techniques

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
ou L 100,
AE-DE
Puissance du moteur Moteur Moteur Moteur Moteur diesel
a essence, a essence, a essence, mono-cylindre,
1 cylindre 1 cylindre 1 cylindre 4 temps
4 temps 4 temps 4 temps
Puissance nominale kW/CV 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
a 3600 t/min
Vitesse de service t/min 3300 32001100 3300+100 33001100
Contenance du réservoir [ 3,6 6,5 6,5 55
de carburant
Carburant Essence sans Essence sans Essence sans Diesel
plomb plomb plomb
Emission de bruit
Niveau de pression acoustique  dB(A) 93,5 93,5 91 94
(EN 60704-1)
Niveau de puissance dB(A) 107 107 105 108
sonore(EN 60704-1)
Niveau de puissance sonore dB(A) 109 109 108 110
garanti (2000/14/EC)
Prise d'arrivée d'eau
Température d’arrivée d’eau °C 60 60 60 60
(max.)
Débit d’arrivée d’eau (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Flexible d'alimentation
(N° de réf. 4.440-207)
Longueur (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Diamétre (min.) pouces Ya % Ya Ya
Hauteur d'aspiration d'un m 1,0 1,0 1,0 1,0
réservoir ouvert, eau a une
température de 20 °C
Puissance de la pompe
Pression de service MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bars) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Débit de refoulement I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Débit d’aspiration de détergent  I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Force de recul développée parla N 28 51 51 51
poignée-pistolet, a la pression de
travail
Dimensions
Longueur mm 660 975 975 975
Largeur mm 680 790 790 790
Hauteur mm 745 870 870 870
Poids sans les accessoires kg 34 75 77 122
Huile pour la pompe | 0,3 0,35 0,35 0,35
Type d'huile pour la pompe 15W40 15W40 15W40 15W40

(N° de réf. 6.288-050)
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Elementi dell'apparecchio

HD 801 B Cage

1 Tubo flessibile ad alta pressione
2 Pistola a spruzzo

3 Lancia

4 Contenitore dell'olio

5 Serbatoio carburante

6 Ugello

7 Avviamento a mano

8 Tubo flessibile di aspirazione detergente
con filtro e valvola dosatrice

9 Raccordo per l'acqua
10 Raccordo alta pressione

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Tubo flessibile ad alta pressione
2 Pistola a spruzzo
3 Lancia

4 Valvola di regolazione pressione /
quantita (a = HD 1040 B Cage)

Valvola di regolazione pressione /
quantita (a = HD 1050 B Cage)

5 Ugello

6 Serbatoio carburante

7 Avviamento a mano

8 Contenitore dell'olio

9 Raccordo per 'acqua con filtro
10 Raccordo alta pressione
11 Manometro
12 Astina di livello dell'olio (motore)
13 Valvola dosatrice detergente

14 Tubo flessibile di aspirazione detergente
con filtro

15 Motore
16 Pompa ad alta pressione

HD 1050 DE Cage

1 Tubo flessibile ad alta pressione
2 Pistola a spruzzo

3 Lancia

4 Valvola di regolazione pressione /
quantita

5 Ugello
6 Serbatoio carburante
7 Avviamento a mano
8 Riempimento serbatoio olio
9 Raccordo per I'acqua con filtro
10 Raccordo alta pressione
11 Manometro
12 Batteria
13 Interruttore d'avviamento
14 Astina di livello dell'olio (motore)
15 Valvola dosatrice detergente
16 Tubo flessibile di aspirazione detergente
con filtro
17 Leva per arresto motore
18 Motore
19 Pompa ad alta pressione

Per la vostra sicurezza

Prima di usare I'apparecchio la prima volta,
leggete queste istruzioni per I'uso ed osser-
vate specialmente I'accluso opuscolo
«Istruzioni di sicurezza per pulitrici ad alta
pressione» N° 5.951-949.

| materiali dell'imballaggio sono ri-

Y, ciclabili. Non smaltire I'imballaggio
%{:9 con i rifiuti domestici, ma conferirlo
al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono
W‘ materiali riciclabili preziosi, che
‘Q dovrebbero pertanto essere confe-
riti al riciclaggio per assicurare il
loro riutilizzo. Batterie, olio e so-
stanze simili non devono essere
dispersi nel’ambiente. Smaltire
pertanto gli apparecchi usati attra-
verso idonei centri di raccolta.
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Prima di mettere
I’apparecchio in funzione
la prima volta

Disimballare 'apparecchio

® Nel disimballaggio controllate il contenuto.
Se constatate un danno di trasporto, avver-
tite il vostro rivenditore.

Collegamento batteria
(solo HD 1050 DE Cage)

B |a batteria viene fornita gia carica.

Montare gli accessori
W Collegare il tubo flessibile ad alta pressione
e la lancia con la pistola.

B Montare 'ugello sulla lancia in modo che la
tacca di riferimento sia rivolta verso l'alto.

B Stringere forte a mano la ghiera.

Controllare il livello dell'olio
nella pompa ad alta pressione
HD 801 B:

B Controllare il livello dell'olio nel serbatoio
dell'olio. Non mettere in funzione I'apparec-
chio se il livello dell'olio & sceso sotto
a «Min».

HD 1040, 1050:

B Controllare il livello dell'olio sul vetro spia.
Non mettere I'apparecchio in funzione se il
livello dell'olio & sceso oltre la meta del ve-
tro spia dell'olio.

B Aggiungere olio fino a questo riferimento
(vedi dati tecnici).

Motore

B Prima di mettere in funzione, leggere
le istruzioni per l'uso del produttore del mo-
tore ed osservare specialmente le istruzio-
ni di sicurezza.

B Riempire il serbatoio carburante con il car-
burante prescritto (vedi dati tecnici). Non
usare miscela per motori a due tempi.

W Controllare il livello dell'olio del motore.
Non mettere in funzione I'apparecchio se
il livello dell'clio & sceso sotto a «Min».

Se necessario, aggiungere olio.

Allacciamento acqua
W Valori di allacciamento, vedi dati tecnici.
B Collegare il tubo flessibile di alimentazione
all'apparecchio ed alla conduttura dell'ac-
qua.
Il tubo flessibile di alimentazione non
€ compreso nella fornitura.

B Prima di aspirare acqua da un serbatoio

aperto.

— Disporre la valvola dosatrice detergente
su «0» e la regolazione pressione
e portata su «MAX» (non per HD 801 B
Cage).

— Utilizzare sempre un tubo flessibile
di aspirazione, munito di filtro di aspira-
zione, con un diametro di almeno %".

ﬁ Attenzione!
Non aspirare mai acqua da un

serbatoio per acqua potabile.

ﬁ Attenzione!
Non aspirare liquidi contenenti solventi,

come vernici diluite, benzina oppure olio.

Le guarnizioni dell'apparecchio non sono
resistenti ai solventi | solventi nebulizzati sono
altamente infiammabili, esplosivi e tossici!
Non aspirare acqua non filtrata.
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Uso regolare

B Utilizzate questo apparecchio per la pulizia
di macchine, veicoli, edifici, utensili, ecc.

B Per la pulizia di facciate, terrazze, macchi-
ne da giardino, utilizzate acqua senza de-
tergente. In caso di sporco resistente, con-
sigliamo I'uso dell'ugello rotante come
accessorio speciale.

B || lavaggio di motori deve essere eseguito
solo in luoghi dotati di adeguato separatore
di olio (tutela del’ambiente).

B Se 'apparecchio viene impiegato in distri-
butori di carburanti o in altri luoghi pericolo-
si, devono essere rispettate le relative nor-
me di sicurezza.

m Attenzione!
Se é stato versato carburante, non usa-

re l'idropulitrice ad alta pressione, ma sposta-
re la macchina in un altro luogo evitando
qualsiasi formazione di scintille.
» Non conservare o versare carburante in
prossimita di una fiamma libera oppure
di apparecchi, come forni, caldaie per ris-
caldamento, scaldacqua ecc., che sono
dotati di una fiamma pilota o producono
scintille.

» Tenere lontano (almeno 2 m) dalla marmit-
ta di scarico gli oggetti ed i materiali fa-
cilmente infiammabili.

» Non mettere in moto il motore privo di mar-
mitta di scarico e controllare, pulire ed
eventualmente sostituire regolarmente la
marmitta.

» Non impiegare questo motore in zone bo-
schive, cespugliose o erbose, senza avere
dotato il tubo di scarico di un parascintille.

» Tranne che durante i lavori di regolazione,
non mettere in funzione il motore privo di fil-
tro dell'aria o di una copertura sulla presa
d'aria.

> E vietata qualsiasi manomissione di molle
di regolazione, tiranti di regolazione o di alt-
re parti, che possa provocare un aumento
della velocita di rotazione del motore.

» Non toccare marmitte di scarico, cilindri
o alette di raffreddamento caldi. Pericolo
di scottature!

» Non avvicinare le mani ed i piedi a parti in
movimento o in rotazione.

» Non usare mai l'apparecchio in ambienti
chiusi. Pericolo di asfissia!

Uso

Pericolo!

Il getto ad alta pressione durante I’ uso
dell’apparecchio provoca un alto livello di ru-
more. Pericolo di danni all’ udito. Durante il la-
voro con I'apparecchio € indispensabile
indossare un I'donea protezione acustica.

Sfiatare I’apparecchio

W Aprire I'alimentazione dell’acqua.

W Avviare il motore conformemente alle istru-
zioni per l'uso del produttore del motore.

W Per sfiatare I'apparecchio, svitare I'ugello
e fare funzionare I'apparecchio finché I'ac-
qua non esce priva di bolle.

B Spegnere I'apparecchio ed avvitare di nuo-
vo l'ugello.

Ugello

® Ruotare il corpo dell'ugello sul getto desi-
derato solo tenendo la pistola chiusa.

HD 801 B Cage:

m  Getto tondo (0°), per sporco par-
ticolarmente resistente.

Getto piano ad alta pressione
(25°), per sporco su grandi su-
perfici.

Getto piano a bassa pressione
(CHEM), per servizio con deter-
genti.

v !
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Scegliere il getto tondo o piano mediante

commutazione senza contatto:
ruotare verso sinistra o verso destra la lan-
cia inclinata verso il basso a ca. 45°.

Significato dei simboli

T~ Getto tondo (0°), per sporco par-
poe—— ) . .
=g | c ticolarmente resistente.
N Getto piano ad alta pressione
(25°), per sporco su grandi su-
perfici.

Getto piano a bassa pressione
(CHEM), per il servizio con deter-
gente o il lavaggio a bassa pres-
sione

<13

B Per evitare danni causati dall'alta pressio-

ne, all'inizio rivolgere il getto ad alta pres-
sione sempre da una maggiore distanza
contro l'oggetto da lavare.

Regolare la pressione di lavoro
e la portata

HD 801 B Cage:
B |n questo apparecchio la pressione e la

portata dell'acqua sono regolate su un va-
lore fisso e non possono essere cambiate.

HD 1040 B Cage:
B Pressione di lavoro e portata possono es-

sere regolate progressivamente con

la regolazione di pressione e portata

sulla testata della pompa:

— Avvitare la vite di regolazione: Piu bassa
pressione di lavoro con minore portata

— Svitare la vite di regolazione: Piu alta
pressione di lavoro con maggiore porta-
ta.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

Questo apparecchio & dotato di un disposi-
tivo Servopress. La pressione di lavoro e la
portata vengono regolate progressivamen-
te con la rotella di regolazione della pistola
a spruzzo.

ﬁ Attenzione!
Accertarsi che I'apparecchio poggi sta-

bilmente sul suolo.

»

»

»

»

»

>

»

I getto d'acqua che esce dall'ugello ad alta
pressione provoca un contraccolpo sulla
pistola. Su una lancia curva puo causare
una coppia aggiuntiva. Mantenere percio
saldamente nelle mani lancia e pistola.
Non rivolgere mai il getto d'acqua contro
persone, animali, lo stesso apparecchio
oppure contro componenti elettriche.
L'uso dell'idropulitrice ad alta pressione

e vietato ai bambini (pericolo d'infortunio

a causa di uso non regolare dell'apparec-
chio).

Pulire i pneumatici/le valvole dei pneumati-
ci di autoveicoli solo a partire da una di-
stanza minima di 30 cm, altrimenti il getto
ad alta pressione puo danneggiare

i pneumatici o le valvole. Il primo segno di
danni é l'alterazione di colore del pneuma-
tico. | pneumatici dei veicoli danneggiati
sono una fonte di pericolo.

Non rivolgere il getto d'acqua contro mate-
riali contenenti amianto e contro altre so-
stanze nocive per la salute.

L'operatore dovrebbe indossare un idoneo
abbigliamento protettivo per proteggersi
dagli spruzzi d'acqua.

Accertarsi che tutti i tubi di allacciamento
siano ben collegati.

Durante I'uso dell'apparecchio e vietato
bloccare la leva della pistola.
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Servizio con detergente

B Introdurre il tubo flessibile di aspirazione de-
tergente in un contenitore con detergente.

| Disporre |'ugello a tre getti su Zpp= oppure
L.

B Regolare la valvola dosatrice detergente
sulla concentrazione desiderata.

B Per la tutela del’'ambiente, raccomandia-
mo di usare il detergente con parsimonia.
Si prega di osservare i consigli per il dosag-
gio riportati sulle etichette delle confezioni.

B La nostra offerta di detergenti e prodotti con-
servanti garantisce un lavoro privo d'incon-
venienti. Fatevi consigliare dal
vostro fornitore, oppure chiedete il nostro
catalogo, oppure i fogli informativi dei pro-
dotti detergenti. Usare solo detergenti auto-
rizzati dal produttore dell'apparecchio. De-
tergenti non idonei possono danneggiare
I'apparecchio e I'oggetto da pulire.

B Consigliamo il seguente metodo di lavag-
gio:

Operazione 1: sciogliere lo sporco.

Spruzzare con parsimonia il detergente
e lasciarlo reagire per 1 — 5 minuti.

Operazione 2: rimuovere lo sporco.

Spruzzare (sciacquare) lo sporco cosi sciolto
con il getto ad alta pressione.

B Dopo il funzionamento con detergente, dis-
porre la valvola dosatrice detergente
su «0» e lavare l'apparecchio mantenendo
aperta la pistola a spruzzo per ca. 1 minuto.

Interruzione del lavoro

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Quando rilasciate la leva della pistola
a spruzzo, il motore continua a girare al nu-
mero di giri di esercizio. L'acqua circola
all'interno della pompa e si riscalda. Quan-
do la testa del cilindro della pompa raggiun-
ge la massima temperatura ammessa
(80 °C), il termostato di sicurezza della te-
sta del cilindro spegne il motore. Dopo il raf-
freddamento a meno di 50 °C I'apparecchio
puo essere messo di nuovo in funzione.

Facendo scorrere acqua a pressione dalla
rete idrica potete accelerare il raffredda-
mento: Tirare per ca. 2 — 3 min. la leva del-
la pistola a spruzzo, affinché I'acqua che
scorre possa raffreddare il cilindro. Infine
avviare di nuovo il motore.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Quando rilasciate la leva della pistola
a spruzzo, il numero di giri del motore
e I'emissione di rumore diminuiscono.

Disinserire 'apparecchio

B Dopo il funzionamento con acqua salata (ac-
qua marina) lavare internamente l'apparec-
chio per almeno 2 — 3 minuti con acqua dol-
ce pulita dalla rete idrica tenendo la pistola
aperta.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

m Disporre il ruttore di accensione motore
su «OFF» e chiudere il rubinetto del carbu-
rante.

HD 1050 DE Cage

W Tirare la leva di arresto motore finché
il motore non si ferma.

B Chiudere il rubinetto del carburante.

B Chiudere il rubinetto dell'acqua e svitare
il tubo di alimentazione dell'acqua dall'ap-
parecchio.

B Tirare la leva, finché si esaurisce la pres-
sione nell’apparecchio.

B Bloccare con l'arresto di sicurezza la
leva della pistola a spruzzo contro I'aziona-
mento accidentale.
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Cura e manutenzione

m Con il vostro rivenditore potete stipulare
un contratto per una regolare ispezione
di sicurezza, oppure un contratto di manu-
tenzione. Chiedete informazioni.

Pompa ad alta pressione

B Controllare il livello dell'olio una volta alla
settimana. Se I'olio & lattiginoso (acqua
nell’olio), rivolgersi immediatamente al ser-
vizio assistenza.

B Una volta al mese lavare il filtro nell'allac-
ciamento dell'acqua.

B Cambiare I'olio una volta all'anno oppure
dopo 500 ore di servizio:

B Svitare il tappo di scarico dell'olio e smaltire
I'olio usato tramite i centri di raccolta auto-
rizzati (tutela dell'ambiente).

B Quando tutto I'olio € uscito, avvitare il tappo
di scarico dell'olio; introdurre lentamente
I'olio nuovo fino al riferimento di livello
«Max» del serbatoio dell'olio (HD 801 B)
(attendere che le bolle d'aria siano uscite),
oppure fino alla meta del vetro spia
(HD 1040 B, HD 1050 B, HD 1050 DE).

B Quantita e tipo d’olio, vedi dati tecnici.

B Pulire il filtro nel tubo di aspirazione deter-
gente, secondo la necessita.

Motore

B |n caso dilavori di manutenzione al motore,
osservare le istruzioni per I'uso del produtto-
re del motore.

Tubo flessibile ad alta
pressione

B Non danneggiare il tubo flessibile ad alta
pressione (pericolo di scoppio), sostituire
immediatamente il tubo flessibile ad alta
pressione danneggiato.

Protezione antigelo

B Se in caso di gelo nell'apparecchio vi
€ acqua, questa pud causare danni. Du-
rante l'inverno conservare I'apparecchio in
un ambiente riscaldato o svuotarlo com-
pletamente oppure lavarlo accuratamente
con un prodotto antigelo.

B Svuotamento dell’apparecchio:

— Svitare dall'apparecchio il tubo flessibile
di alimentazione dell’acqua e il tubo fles-
sibile ad alta pressione.

— Fare funzionare I'apparecchio (per
max. 1 minuto), finché la pompa
ed i tubi si vuotano.

B Anticongelante:

Prima di lunghi periodi di inutilizzazione

si consiglia di pompare attraverso I'appa-

recchio un prodotto anticongelante. Con

cio si ottiene anche una certa protezione
anticorrosiva.

Inconvenienti e rimedi

L’apparecchio non funziona

B Osservare le indicazioni nel libretto d'istru-
zioni per l'uso del produttore del motore.

B Se necessario, rivolgersi al servizio assi-
stenza clienti.

Solo HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B || termostato di sicurezza della pompa
ad alta pressione € intervenuto dopo un
periodo di funzionamento prolungato in cir-
cuito chiuso.
Lasciare raffreddare I'apparecchio,
poi riaccenderlo (vedi «Uso»).
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L’apparecchio non

va in pressione

B Controllare il numero di giri di esercizio del
motore (vedi Dati tecnici). Regolazione di es-
clusiva competenza del servizio assistenza
clienti.

Disporre 'ugello a tre getti su

«alta pressione».

Pulire/sostituire l'ugello.

Sfiatare I'apparecchio (vedi «Uso»).

Pulire il filtro nel raccordo dell’acqua.
Controllare la portata dell’alimentazione
dell’acqua (vedi dati tecnici).

Controllare la tenuta ed eventuali otturazioni di
tutti i tubi di alimentazione della pompa.

Perdita della pompa

B E ammessa una perdita fino a 3 gocce
al minuto. In caso di perdita maggiore, ri-
volgersi al servizio assistenza.

Manca I'aspirazione del

detergente

W Disporre I'ugello su «bassa pressione».

H Pulire il tubo flessibile del detergente ed il
filtro.

B Pulire la valvola di non ritorno sulla testata
della pompa e I'attacco del tubo flessibile
di aspirazione detergente.

B Controllare eventuali perdite in tutti i tubi
di aspirazione detergente e negli attacchi.

Solo HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Controllare/eliminare eventuali perdite op-
pure otturazioni nella valvola
dosatrice detergente.

Istruzioni generali

Dispositivi di sicurezza
Valvola di scarico

Quando la pistola a spruzzo ¢ chiusa, si apre
il riduttore di pressione e la pompa ad alta
pressione convoglia I'acqua verso il lato aspi-
razione della pompa. Con cio si evita

il superamento della pressione di lavoro am-
messa.

La valvola di scarico & piombata. E vietato
eseguire regolazioni.

Accessori

L'impiego di accessori errati, inadatti oppure
difettosi & pericoloso e pregiudica il buon fun-
zionamento dell'apparecchio.

Percid € opportuno usare solo accessori origi-
nali. Fatevi consigliare dal vostro fornitore.

Ricambi

Tenete presente che l'impiego di ricambi

non originali possono causare infortuni

gravi oppure pericolo nel funzionamento
dell'apparecchio, qualora tali parti non

siano prodotte correttamente, oppure non so-
stituiscono correttamente il pezzo originale di-
fettoso.

Percid & opportuno usare solo ricambi origi-
nali. Alla fine di questo libretto d'istruzioni tro-
vate una selezione dei ricambi piu frequente-
mente necessari.
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Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia elimi-
niamo gratuitamente gli eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione.

La garanzia entra in vigore solo se il vostro
fornitore al momento della vendita compila in-
teramente la cartolina di riscontro, acclusa ad
ogni idropulitrice, la timbra e la sottoscrive

e se infine voi inviate questa cartolina di ris-
contro alla societa di vendita del vostro pae-
se.

Nei casi previsti dalla garanzia rivolgetevi al
vostro rivenditore, oppure al piu vicino centro
di assistenza autorizzato, portando anche gli
accessori ed il documento di acquisto.

Dichiarazione di conformita
CE

Dichiariamo con la presente, che la macchina qui di
seguito indicata, in base alla sua concezione e al tipo di
costruzione, e nella versione da noi introdotta sul
mercato, & conforme ai relativi requisiti fondamentali
di sicurezza e di sanita delle direttive della CE.

In caso di modifica apportate alla macchina senza il
nostro accordo, questa dichiarazione perde la sua
validita.

Prodotto:  Idropulitrice ad alta pressione

Tipo: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Direttive CE pertinenti:

Direttiva macchine CE (98/37/CE)

Direttiva bassa tensione CE (73/23/CEE)
modificata dalla 93/68/CEE

Direttiva compatibilita elettromagnetica CE
(89/336/CEE) modificata dalle 91/263/CEE,
92/31/CEE, 93/68/CEE

Direttiva CEE sulle emissioni acustiche (2000/14/UE)
Norme armonizzate applicate:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Norme nazionali applicate:

CISPR 12

Procedura di valutazione di conformita applicata:
Allegato V

Livello di potenza sonora misurato: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Livello di potenza sonora garantito: dB(A)
109 109 108 110

Mediante accorgimenti interni, & stato assicurato che
gli apparecchi di serie siano sempre conformi ai
requisiti delle attuali direttive CE e alle norme
applicate.

| firmatari agiscono su incarico e con i poteri
del’Amministrazione.

O >
U Veiger Ao
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsflihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Dati tecnici

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 YanmarL 90
oppure L 100,
AE-DE
Potenza motore Motore Honda Motore Honda Motore Honda Motore Diesel,
a benzina a benzina a benzina 1 cilindro,
1 cilindro, 1 cilindro, 1 cilindro, 4 tempi
4 tempi 4 tempi 4 tempi
Potenza nominale kW/CV 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
a 3600 g/min
Numero di giri di esercizio g/min 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Volume serbatoio carburante | 3,6 6,5 6,5 5,5
Carburante benzina benzina benzina Diesel
senza Pb senza Pb senza Pb
Emissione di rumore
Livello di pressione acustica dB(A) 93,5 93,5 91 94
(EN 60704-1)
Livello di potenza sonora dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Livello di potenza sonora dB(A) 109 109 108 110
garantito (2000/14/UE)
Allacciamento acqua
Temperatura di alimentazione °C 60 60 60 60
(max.)
Portata di alimentazione (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Tubo flessibile di alimentazione
(Codice di ordinazione
4.440-207)
Lunghezza (min.) m 7,5 7,5 75 7,5
Diametro minimo ” % % Ya Ya
Prevalenza da serbatoio aperto m 1,0 1,0 1,0 1,0
con una temperatura dell'acqua
di20°C
Caratteristiche della pompa
Pressione di lavoro MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Portata I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Aspirazione detergente I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Forza di reazione della pistola N 28 51 51 51
a spruzzo alla pressione di lavoro
Dimensioni
Lunghezza mm 660 975 975 975
Larghezza mm 680 790 790 790
Altezza mm 745 870 870 870
Peso senza accessori kg 34 75 77 122
Quantita olio | 0,3 0,35 0,35 0,35
Tipo olio pompa (Codice di 15W40 15W40 15W40 15W40

ordinazione 6.288-050)
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Onderdelen van het
apparaat

HD 801 B Cage

1 Hogedrukslang

2 Spuitpistool

3 Lans

4 Oliereservoir

5 Brandstoftank

6 Sproeier

7 Handstartvoorziening

8 Reinigingsmiddelzuigslang met filter en

doseerventiel
9 Wateraansluiting
10 Hogedrukaansluiting

HD 1040 B Cage

HD 1050 B Cage

1 Hogedrukslang
2 Spuitpistool
3 Lans

4 Ventiel voor de regeling van druk en
hoeveelheid (a = HD 1040 B Cage)

Ventiel voor de regeling van druk en
hoeveelheid (b = HD 1050 B Cage)

5 Sproeier
6 Brandstoftank
7 Handstartvoorziening
8 Oliereservoir
9 Wateraansluiting met zeef
10 Hogedrukaansluiting
11 Manometer
12 Oliepeilstok (motor)
13 Doseerklep voor reinigingsmiddel
14 Reinigingsmiddelzuigslang met filter
15 Motor
16 Hogedrukpomp

HD 1050 DE Cage

1 Hogedrukslang
2 Spuitpistool

3 Lans

4 Ventiel voor de regeling van druk en
hoeveelheid

5 Sproeier
6 Brandstoftank
7 Handstartvoorziening
8 Vulopening oliereservoir
9 Wateraansluiting met zeef
10 Hogedrukaansluiting
11 Manometer
12 Accu
13 Startschakelaar
14 Oliepeilstok (motor)
15 Doseerklep voor reinigingsmiddel
16 Reinigingsmiddelzuigslang met filter
17 Hendel voor het stoppen van de motor
18 Motor
19 Hogedrukpomp

Voor uw veiligheid

Lees deze gebruiksaanwijzing voor het eerste
gebruik en neem in het bijzonder

de meegeleverde brochure ,Veiligheids-
voorschriften voor hogedrukreinigers” nr. 5.951-
949 in acht.

Het verpakkingsmateriaal is her-

Y, bruikbaar. Deponeer het verpak-
%@ kingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
W‘ bevatten waardevolle materialen
/S« | die geschikt zijn voor hergebruik.
Lever de apparaten daarom in bij
een inzamelpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en der-
gelijke stoffen mogen niet in het mi-
lieu belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
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Voor de eerste
ingebruikneming

Apparaat uitpakken

B Controleer de inhoud van de verpakking tij-
dens het uitpakken. Stel bij transportscha-
de de leverancier op de hoogte.

Accuaansluiting
(alleen bij HD 1050 DE Cage)

B De accu wordt in opgeladen toestand gele-
verd.

Toebehoren monteren
B Verbind de hogedrukslang en de lans met
de pistool.

B Monteer de sproeier zo op de lans dat de
markeringsgroef zich boven bevindt.

B Draai de wartelmoer handvast.

Oliepeil in de hogedrukpomp
controleren

HD 801 B:

B Controleer het oliepeil van het oliereser-

voir. Gebruik het apparaat niet wanneer het
oliepeil onder ,Min” is gedaald.

HD 1040, 1050:

B Controleer het oliepeil in het oliepeilglas.
Gebruik het apparaat niet wanneer het olie-
peil onder ,Min” is gedaald.

B Voeg olie toe tot aan deze markering.
Zie de technische gegevens.

Motor

B | ees voor de ingebruikneming de gebruik-
saanwijzing van de motor. Neem in het bij-
zonder de veiligheidsvoorschriften in acht.

® Vul de brandstoftank met de voorgeschre-
ven brandstof. Zie de technische gege-
vens. Gebruik geen tweetaktmengsel.

B Controleer het oliepeil van de motor. Ge-
bruik het apparaat niet wanneer het oliepeil
onder ,Min” is gedaald. Voeg indien nodig
olie toe.

Wateraansluiting

B Zie voor aansluitwaarden de technische
gegevens.

B Sluit de toevoerslang aan op het apparaat
en de waterleiding.
De toevoerslang wordt niet meegeleverd.

B Voor het aanzuigen van water uit een open
reservoir:

— Zet het doseerventiel voor reinigings-
middel op 0 en zet de regeling voor de
druk en hoeveelheid op MAX (niet
HD 801 B Cage).

— Gebruik altijd een zuigslang met zuidfil-
ter en een diameter van minstens %
inch.

@ Let op!
Zuig water nooit op uit een

drinkwaterreservoir.

A Let op!

Zuig geen oplossingmiddelhoudende
vloeistoffen als lakverdunner, benzine of olie
op. De dichtingen van het apparaat zijn niet
bestand tegen oplosmiddelen. De sproeinevel
van oplosmiddelen is uiterst ontvlambaar,
explosief en giftig. Zuig geen ongefilterd
water op.
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Gebruik volgens bestemming

B Gebruik dit apparaat voor het reinigen
van machines, voortuigen, bouwwerken,
gereedschappen etc.

B Gebruik voor het reinigen van gevels, ter-
rassen, tuingereedschappen etc. alleen de
hogedrukstraal zonder reinigingsmiddel.
Voor hardnekkig vuil raden wij als speciaal
toebehoren de vuilfrees aan.

B Reinig motoren alleen op plaatsen met
een geschikte olieafscheider (denk om
het milieu).

B Neem bij het gebruik van het apparaat
bij tankstations of op andere gevaarlijke
plaatsen de geldende veiligheidsvoor-
schriften in acht.

ﬂ Let op!
Gebruik de hogedrukreiniger niet wan-

neer er brandstof is gemorst, maar breng de
machine naar een andere plaats en voorkom
vonkvorming.

» Bewaar, gebruik of mors geen brandstof in
de buurt van open vuur of apparaten die
een ontstekingsvlam hebben of vonken
kunnen veroorzaken, zoals haarden, ver-
warmingsketels en boilers.

» Houd licht ontvlambare voorwerpen en ma-
terialen uit de buurt van de geluiddemper
(minstens 2 m).

» Gebruik de motor niet zonder geluiddem-
per en controleer en reinig deze regelma-
tig. Vervang de geluiddemper indien nodig.

» Gebruik de motor niet op een terrein met
bomen, struiken of gras wanneer de uitlaat
niet is voorzien van een vonkvanger.

» Laat de motor (behalve bij instelwerkzaam-
heden) niet lopen zonder luchtffilter en niet
zonder afscherming op de aanzuigope-
ning.

» Verstel geen regelveren, regelaarstangen
of andere delen wanneer dit een verhoging
van het toerental van de motor tot gevolg
kan hebben.

» Raak geen hete geluiddemper, cilinder of
koelribben aan. Verbrandingsgevaar!

» Breng uw handen of voeten nooit in de bu-
urt van bewegende delen.

» Gebruik het apparaat nooit in een gesloten
ruimte. Verstikkingsgevaar!

Bediening

Gevaar!

De hogedrukstraal veroorzaakt bij het
gebruik van het apparaat een hoog geluidsni-
veau. Gevaar voor gehoorbeschadiging.
Draag bij werkzaamheden met het apparaat
beslist een geschikte gehoorbescherming.

Ontlucht het apparaat
B Open de watertoevoer.

B Start de motor volgens de gebruiksaanwij-
zing van de motor.

B Wanneer u het apparaat wilt ontluchten,
dient u de sproeier los te schroeven en het
apparaat te laten lopen tot het water zon-
der bellen naar buiten komt.

B Schakel het apparaat vervolgens uit en
schroef de sproeier weer vast.

Sproeier

B Draai het huis van de sproeier alleen wan-
neer het spuitpistool gesloten is op
de gewenste straalsoort.

HD 801 B Cage:
®  Hogedruk-rondstraal (0°),

voor bijzonder hardnekkig vuil.
[

-

Hogedruk-vlakstraal (25°),
voor vuil op een groot oppervlak.

Lagedruk-vlakstraal (CHEM),
voor het gebruik met reinigings-
middel.

N3HO
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Rond- of vlakstraal kiezen door omschake-
len zonder aanraken:
draai de ca. 45° naar beneden gerichte
lans naar links of naar rechts.

Betekenis van de symbolen
. Hogedruk-rondstraal (0°), voor

e c bijzonder hardnekkig vuil.

=0/
—" Hogedruk-vlakstraal (25°) voor
vuil op grote oppervlakken.

S

<DE-

Lagedruk-vlakstraal (CHEM)
voor gebruik met reinigingsmid-
delen of reinigen met weinig
druk.

B Richt in het begin de hogedrukstraal altijd
van een vrij grote afstand op het te reinigen
voorwerp ter voorkoming van schade door
te hoge druk.

Werkdruk en pomphoeveelheid
instellen
HD 801 B Cage:

B bij dit apparaat zijn de waterdruk en de wa-
terhoeveelheid vast ingesteld. Deze kun-
nen niet veranderd worden.

HD 1040 B Cage:

B U kunt de werkdruk en de pomphoeveel-
heid traploos instellen met de regeling van
de druk en hoeveelheid op de pompkop.

— Draaide regelschroef naar binnen: Lage
werkdruk met kleine pomphoeveelheid.

— Draai de regelschroef naar buiten.:
Hoge werkdruk met grote pomphoeveel-
heid.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Dit apparaat is voorzien van een servod-
rukvoorziening. De werkdruk en de pom-
phoeveelheid worden traploos aan het re-
gelwiel van het spuitpistool ingesteld.

ﬂ Let op!
Controleer dat het apparaat stevig op

de vioer staat.

» De uit de hogedruksproeier komende wa-
terstraal veroorzaakt een terugstoten van
het pistool. Een schuine lans kans bovendi-
en een draaimoment veroorzaken. Houd
de lans en het pistool daarom stevig in han-
den.

» Richt de waterstraal nooit op personen,
dieren, het apparaat zelf of op elektrische
onderdelen.

» De hogedrukreiniger mag niet door kinder-
den worden bediend. Gevaar voor onge-
vallen door gebruik van het apparaat dat
niet volgens de bestemming is.

» Reinig voertuigbanden en bandenventielen
alleen bij een minimumafstand van 30 cm.
Anders kunnen voertuigbanden en ban-
denventielen door de hogedrukstraal be-
schadigd worden. Het eerste teken van
een beschadiging is de verkleuring van de
band. Beschadigde voertuigbanden zijn
een bron van gevaren.

» Richt de waterstraal niet op asbesthouden-
de materialen of op anders substanties die
schadelijk voor de gezondheid zijn.

» Ter bescherming van de gebruiker tegen
spatwater dient deze geschikte bescher-
mende kleding te dragen.

» Controleer dat alle aansluitslangen stevig
aangesloten zijn.

» Klem de pistoolhendel niet vast bij het ge-
bruik van het apparaat.
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Gebruik met reinigingsmiddel

B Hang de zuigslang voor reinigingsmiddel
in een reservoir met reinigingsmiddel.

B Stel de sproeier in op ipp= of [E1 .

m Stel de doseerklep voor reinigingsmiddel
in op de gewenste concentratie.

H Ontzie het milieu door spaarzaam gebruik
te maken van reinigingsmiddelen. Neem
het doseeradvies en de voorschriften bij
de reinigingsmiddelen in acht.

B Ons uitgebreide aanbod van reinigings-
en conserveringsmiddelen waarborgt werk-
zaamheden zonder storingen. Laat
u adviseren of vraag onze catalogus of in-
formatiebladen over reinigingsmiddelen
aan. Gebruik alleen reinigingsmiddelen die
zijn vrijgegeven door de fabrikant van het
apparaat. Ongeschikte reinigingsmiddelen
kunnen het apparaat en het te reinigen ob-
ject beschadigen.

B Wij adviseren de volgende reinigingsme-
thode:
Stap 1: maakt het vuil los.

Sproei spaarzaam reinigingsmiddel op het

voorwerp en laat het 1 tot 5 minuten inwerken.

Stap 2: verwijder het vuil.

Losgemaakt vuil met de hogedrukstraal
afsproeien (afspoelen).

B Zet na het gebruik met reinigingsmiddel
het doseerventiel voor reinigingsmiddel
op 0 en spoel het apparaat ongeveer een
minuut lang schoon terwijl het spuitpistool
geopend is.

Gebruik onderbreken
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Wanneer u de hendel van het spuitpistool
loslaat, loopt de motor verder met het
bedrijfstoerental. Het water circuleert bin-
nen de pomp en wordt warm. Wanneer de
cilinderkop van de pomp de maximaal toe-
gestane temperatuur (80 °C) bereikt heeft,
schakelt de veiligheidsthermostaat van de
cilinderkop de motor uit. Na afkoeling tot
onder 50 °C kan het apparaat weer worden
gebruikt.

Wanneer u drukwater uit het waterleiding-
net gebruikt, kunt u het afkoelen versnel-
len. Trek ca. 2 — 3 minuten aan de hendel
van het spuitpistool, zodat het doorstro-
mende water de cilinderkop afkoelt. Start
vervolgens de motor weer.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Wanneer u de hendel van het spuitpistool
loslaat, wordt het toerental van de motor
verlaagd en wordt de geluidsemissie ver-
minderd.

Apparaat uitschakelen

B Na gebruik met zout water (zeewater) het ap-
paraat minstens 2 — 3 minuten met geopend
pistool met leidingwater schoonspoelen.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Zet de onderbrekingsschakelaar van de
motor op OFF en draai de brandstofkraan
dicht.

HD 1050 DE Cage

B Trek aan de hendel voor het stoppen van
de motor tot de motor stilstaat.

W Draai de brandstofkraan dicht.

B Sluit de watertoevoer en schroef de water-
toevoerslang van het apparaat.

B Trek aan de hendel tot het apparaat
drukloos is.

B Blokkeer de hendel van het pistool met de
blokkeerpal ter voorkoming van per onge-
luk indrukken.
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Verzorging en onderhoud

B U kunt met uw leverancier een afspraak
maken over een regelmatige veiligheids-
inspectie of een onderhoudscontract
afsluiten. Vraag uw leverancier om advies.

Hogedrukpomp

B Controleer het oliepeil eenmaal per week.
Als de olie melkachtig is (water in de olie)
onmiddellijk de klantenservice raadplegen.

B Controleer de zeef in de wateraansluiting
eenmaal per maand.

B Ververs de olie eenmaal per jaar of na
500 bedrijfsuren.

B Draai de olieaftapschroef uit en breng
de oude olie naar een inzamelplaats.

B Draai de olieaftapschroef helemaal naar
binnen wanneer de olie volledig is wegge-
stroomd. Voeg langzaam nieuwe olie toe
aan de markering ,Max” van het oliereser-
voir (HD 801 B). Luchtbellen moeten ont-
wijken. Of tot aan het midden van het peil-
glas (HD 1040 B, HD 1050 B en HD 1050
DE).

B Zie de technische gegevens voor oliesoort
en -hoeveelheid.

B Reinig het filter van de reinigingsmiddelzu-
igslang indien nodig.

Motor

B Neem bij onderhoudswerkzaamheden aan
de motor de gebruiksaanwijzing van de fa-
brikant van de motor in acht.

Hogedrukslang

B Beschadig de hogedrukslang niet. Gevaar
voor barsten. Vervang een beschadigde
hogedrukslang onmiddellijk.

Bescherming tegen vorst

B Wanneer zich bij vorst water in het appa-
raat bevindt, kan dit tot beschadiging lei-
den. Bewaar het apparaat in de winter in
een verwarmde ruimte, maak het volledig
leeg of spoel het grondig door met antiv-
ries.

B Maak de machine leeg:

— Schroef de watertoevoerslang en de ho-
gedrukslang van het apparaat los.

— Laat het apparaat lopen tot pomp en lei-
dingen leeg zijn (max. 1 minuut).
W Antivries:
Aangeraden wordt om antivries door het
apparaat te pompen als het lang niet wordt
gebruikt. Daardoor wordt ook een bepaald
bescherming tegen corrosie bereikt.

Hulp bij storingen

Machine loopt niet

B Neem de aanwijzingen in de gebruiksaan-
wijzing van de motor in acht.

B Zoek indien nodig de klantenservice op.
Alleen HD 801 Cage en HD 1040 B Cage:

B De veiligheidsthermostaat van de hoge-
drukpomp heeft de machine na langdurige
circulatie uitgeschakeld.

Laat de machine afkoelen en schakel
deze vervolgens weer in (zie Bediening).
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Machine komt niet op druk

B Controleer het bedrijfstoerental van de motor
(zie technische gegevens). Instellingen al-
leen door de klantenservice.

W Stel de sproeier in op ,Hoge druk”.

B Reinig de sproeier of vervang deze.

B Ontlucht het apparaat (zie Bediening).

B Reinig de zeef in de wateraansluiting.

m Controleer de watertoevoerhoeveelheid
(zie technische gegevens).

H Controleer alle toevoerleidingen naar de
pomp op dichtheid en verstopping.

Pomp lekt
B Drie druppels per minuut zijn toegestaan.

Bij ernstiger lekkages de klantenservice
raadplegen.

Reinigingsmiddel wordt niet

aangezogen

W Stel de sproeier in op ,Lage druk”.

B Filter en reinigingsmiddelzuigslang reini-
gen.

B Reinig het terugslagventiel aan de pomp-
kop en de aansluiting van de reinigingsmid-
delzuigslang.

B Controleer alle reinigingsmiddel-
zuigslangen en aansluitingen op lekkage.

Alleen bij HD 1040 B Cage, HD 1050 B

Cage, HD 1050 DE Cage:

W Controleer het doseerventiel voor reini-
gingsmiddel op lekkage en verstopping en
reinig het.

Algemene aanwijzingen

Veiligheidsvoorzieningen
Overstroomventiel

Wanneer het spuitpistool gesloten is, gaat
het overstroomventiel open en leidt de hoge-
drukpomp het water naar de zuigzijde van de
pomp terug. Daardoor wordt overschrijding
van de toegestane werkdruk voorkomen.

Het overstroomventiel is verzegeld. De instel-
lingen mogen niet veranderd worden.

Toebehoren

Het gebruik van verkeerd, niet geschikt of de-
fecttoebehoren is gevaarlijk en het beinvloedt
de werking van het apparaat negatief.

Gebruik daarom alleen origineel toebehoren.
Laat u door uw leverancier adviseren.

Vervangingsonderdelen

Bedenk dat het gebruik van vervangingsonder-
delen die geen originele vervangingsonderde-
len zijn tot storingen en ernstige ongevallen
kan leiden en tot gevaren bij het gebruik van
het apparaat wanneer deze onderdelen niet
juist vervaardigd zijn of het defecte onderdeel
niet juiste vervangen.

Gebruik daarom alleen oorspronkelijke ver-
vangingsonderdelen. Een selectie van de ver-
vangingsonderdelen die het meest nodig zijn,
vindt u het aan het einde van de gebruiksaan-
wijzing.
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Garantie

De garantievoorwaarden van de verkoop-
maatschappij in uw land zijn van toepassing.
Eventuele storingen aan het apparaat verhel-
pen wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hiervan
de oorzaak is.

De garantie treedt alleen in werking wanneer
uw leverancier de antwoordkaart (die bij elke
reiniger is bijgevoegd) volledig invult, stem-
pelt en ondertekent en u de antwoordkaart
vervolgens aan de verkoopmaatschappij in
uw land stuurt.

Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtstbij-
zijnde klantenservicewerkplaats en neem het
toebehoren en uw aankoopbewijs mee.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op grond van haar concipiéring en constructie en in de
door ons in omloop gebrachte uitvoering beantwoordt
aan de desbetreffende veiligheids- en
gezondheidsvoorschriften van de EG-richtlijnen.

Na een wijziging aan de machine die niet in overleg
met ons wordt uitgevoerd, verliest deze verklaring haar

geldigheid.
Produkt: Hogedrukreiniger
Type: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Desbetreffende EG-richtlijn:

EG-machinerichtlijn (98/37/EG)
EG-laagspanningsrichtlijn (73/23/EEG)

gewijzigd door 93/68/EEG

EG-richtlijn elektromagnetische verenigbaarheid
(89/336/EEG) gewijzigd door 91/263/EEG, 92/31/
EEG en 93/68/EEG

EG-richtlijn geluidsemissies (2000/14/EU)
Toegepaste geharmoniseerde normen:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Toegepaste nationale normen: CISPR 12
Toegepaste conformiteitswaarderingsmethode:
aanhangsel V

Gemeten geluidsvermogenniveau: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A)
109 109 108 110

Door interne maatregelen is er voor gezorgd dat de
standaard-apparaten altijd beantwoorden aan de eisen
van de actuele richtlijnen en de toegepaste normen.
De ondergetekenden handelen in opdracht en op
volmacht van de bedrijfsleiding.

e
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S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Technische gegevens

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX340 Honda GX390 YanmarlL 90
of L 100,
AE-DE
Motorcapaciteit Benzinemotor, Benzinemotor, Benzinemotor, Dieselmotor,
1 cilinder, 1 cilinder, 1 cilinder, 1 cilinder,
viertakt viertakt viertakt viertakt
Nominaal vermogen bij kW/PK 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 -7,4/10
3600 o.p.m.
Bedrijfstoerental o.p.m. 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Volume Brandstoftank | 3,6 6,5 6,5 55
Brandstof loodvrije benzine loodvrije benzine loodvrije benzine Diesel
Geluidemissie
Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Geluidsvermogenniveau dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Gegarandeerd geluidsvermogen- dB(A) 109 109 108 110
niveau (2000/14/EC)
Wateraansluiting
Aanvoertemperatuur (max.) °C 60 60 60 60
Aanvoerhoeveelheid (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Toevoerslang
(Bestelnr. 4.440-207)
Lengte (min.) m 75 7,5 7,5 7,5
Diameter (min.) inch Ya Ya Ya Ya
Zuighoogte uit open tank bijeen m 1,0 1,0 1,0 1,0
watertemperatuur van 20 °C
Pompcapaciteit
Werkdruk MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Pomphoeveelheid I’h 650 200-850 400-930 400-930
(/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Aanzuiging reinigingsmiddel I’h 0-45 0-45 0-50 0-50
(/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Terugstotende kracht van het N 28 51 51 51
spuitpistool bij werkdruk
Afmetingen
Lengte mm 660 975 975 975
Breedte mm 680 790 790 790
Hoogte mm 745 870 870 870
Gewicht zonder toebehoren kg 34 75 77 122
Hoeveelheid olie | 0,3 0,35 0,35 0,35
Oliesoort pomp 15W40 15W40 15W40 15W40

(Bestelnr. 6.288-050)
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Elementos y componentes
del aparato

HD 801 B Cage
1 Manguera de alta presion
2 Pistola
3 Lanza
4 Depdsito de aceite
5 Deposito de combustible
6 Boquilla
7 Dispositivo de arranque manual

8 Manguera de aspiracion del detergente,
con filtro y valvula dosificadora

9 Toma de agua del aparato
10 Conexion de alta presion

HD 1040 B Cage

HD 1050 B Cage
1 Manguera de alta presion
2 Pistola
3 Lanza

4 Valvula de control para la regulacion de la
presién y el caudal (a = HD 1040 B Cage)

Valvula de control para la regulacion de la
presién y el caudal (a = HD 1050 B Cage)
5 Boquilla
6 Depdsito de combustible
7 Dispositivo de arranque manual
8 Depdsito de aceite
9 Toma de agua del aparato, con filtro
10 Conexion de alta presion
11 Manémetro

12 Varilla medidora del nivel del aceite
(motor)

13 Valvula dosificadora del detergente

14 Manguera de aspiracion del detergente,
con filtro

15 Motor
16 Bomba de alta presion

HD 1050 DE Cage

1 Manguera de alta presion
2 Pistola
3 Lanza

4 Valvula de control para la regulaciéon de la
presion y el caudal

5 Boquilla
6 Depdsito de combustible
7 Dispositivo de arranque manual
8 Depdsito de aceite
9 Toma de agua del aparato, con filtro
10 Conexion de alta presion
11 Manometro
12 Bateria
13 Interruptor de arranque
14 Varilla medidora del nivel de aceite
(motor)
15 Valvula dosificadora del detergente
16 Manguera de aspiracion del detergente
con filtro
17 Palanca para parar el motor
18 Motor
19 Bomba de alta presion

Para su seguridad

Antes de poner en marcha por vez primera su
aparato debera leer atentamente las
presentes instrucciones de servicio, asi como
muy particularmente el cuaderno adjunto
sobre «Consejos e instrucciones de
seguridad para las limpiadoras de alta
presion».

Los materiales de embalaje son re-
ciclables. Po favor, no tire el emba-
laje a la basura doméstica; en vez
de ello, entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su recic-
laje o recuperacion.

QY

bo
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——, , | Los aparatos viejos contienen ma-
;"‘ teriales valiosos reciclables que
‘@ deberian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Evite
el contacto de baterias, aceites y
materias semejantes con el medio-
ambiente. Por este motivo, ent-
regue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para
su reciclaje.

Antes de la primera puesta
en marcha del aparato

Desembalar el aparato

W Verificar el contenido del embalaje. Si al
desembalar el aparato comprobara Vd. al-
gun dafo o desperfecto en el mismo atri-
buible al transporte, rogamos se dirija in-
mediatamente al Distribuidor en donde
adquirié su aparato.

Conexion de la bateria
(s6lo modelo HD 1050 DE
Cage)

B |a bateria se suministra cargada.

Montaje de los accesorios

B Empalmar la manguera de alta presiony la
lanza en la pistola.

B Montar la boquilla sobre la lanza de modo
que la entalladura esté hacia arriba.

B Apretar la tuerca de racor a mano.

Verificar el nivel del aceite en el
depédsito de aceite de la bomba
HD 801 B:

B Verificar el nivel de aceite del deposito.
No poner el aparato en marcha en caso de
encontrarse el nivel del aceite por debajo
de la marca de minimo nivel «Min».

HD 1040, 1050:

| Verifique el nivel del aceite a través de la
mirilla. No poner el aparato en marcha en
caso de encontrarse el nivel del aceite por
debajo de la marca central de la mirilla.

B Reponer aceite hasta alcanzar dicha mar-
ca de referencia (véanse al respecto las
Caracteristicas Técnicas).

Motor

B Antes de poner en marcha el motor deberan
leerse detenidamente las instrucciones
de uso del fabricante, en particular los
consejos y advertencias de seguridad.

B Rellenar en el depésito de combustible
s6lo el combustible prescrito para la ma-
quina (véanse al respecto las Caracteristi-
cas Técnicas). jNo utilizar mezclas para
motores de dos tiempos!

W Verificar el nivel del aceite del motor.

No poner el aparato en marcha en caso
de encontrarse el nivel del aceite por deba-
jo de la marca de minimo nivel «Min». Re-
poner aceite en caso necesario.

Conexion a la red de agua

W Verificar si la conexion a la red de agua
cumple con los valores detallados en las
Caracteristicas Técnicas del aparato.

B Empalmar la manguera de alimentacion de
agua en la alimentacion (grifo) de aguay enla
toma de agua del aparato.

La manguera de alimentacion del agua no

estaincluida en el equipo de serie del aparato.

B Puntos a observar antes de aspirar agua
desde un recipiente abierto:

— Colocar la valvula dosificadora en la po-
sicion «O»; ajustar el mando regulador
de la presién y el caudal en la posicion
«MAX» (no en los modelos HD 801 B
Cage).

— Utilizar siempre una manguera de aspi-
racion con un diametro minimo
de %", con filtro de aspiracion.

52



Espanol

ﬁ jAtencion!
No aspirar jamas agua desde depésitos

o fuentes de alimentacién de agua potable.

m jAtencion!
No aspirar tampoco liquidos que

contengan disolventes (por ejemplo
disolventes para pinturas, gasolina, aceite).
Las juntas del aparato no son resistentes

a disolventes. La fina niebla resultante de

la pulverizacion de liquidos que contienen
disolventes es altamente inflamable, explosiva
y toxica. No aspirar jamas agua sin filtrar.

Aplicacion correcta del aparato

B E| aparato ha sido disefado para la limpie-
za de maquinas, vehiculos, edificios, her-
ramientas, etc.

B Para limpiar fachadas de edificios, terra-
zas, herramientas de jardineria, etc., de-
bera trabajarse exclusivamente con el
chorro de alta presion, sin agregar deter-
gentes. En caso de estar la suciedad fuer-
temente adherida, se aconseja utilizar el
boquilla rotativa con «efecto fresadoray,
que puede adquirirse como accesorio op-
cional.

B Por razones de la proteccion del medio am-
biente, la limpieza de motores sélo se pue-
de ejecutar en aquellos lugares que dispon-
gan de un separador de aceite.

B En caso de trabajar con el aparato en ga-
solineras, estaciones de servicio o en otras
areas o zonas de peligro, deberan obser-
varse estrictamente las instrucciones
y normas de seguridad nacionales vigen-
tes.

ﬂ jAtencion!
No trabajar con la limpiadora de alta

presién en caso de haber derramado combu-

stible. Trasladar la maquina a otro lugar

y evitar la formacion de chispas.

» No guardar, derramar ni manipular gasoli-
na cerca de fuentes de fuego abierto o de
aparatos tales como estufas, calderas, ca-
lentadores de agua, etc. que posean llama
de encendido o puedan originar chispas.

» Mantener alejados del silenciador todo tipo
de objeto y material facilmente inflamable.
Distancia minima a observar con respecto
al silenciador: 2 metros.

» No operar el motor sin silenciador. Revisar
regularmente el estado del silenciador
y limpiarlo; sustituirlo por uno nuevo en
caso necesario.

» No trabajar con este aparato en areas
0 zonas recubiertas de bosque, matorrales
o hierba si no se ha equipado el tubo de es-
cape del aparato con un parachispas.

» A excepcibn de los trabajos de regulacion,
el motor no deberé funcionar sin el filtro de
aire o sin la tapa colocada sobre la tubula-
dura de aspiracion.

» No efectuar reajustes ni modificaciones en
los muelles de ajuste, varillajes del regula-
dor u otras piezas o elementos suscepti-
bles de elevar el nimero de revoluciones
del motor.

» No tocar los silenciadores, cilindros
o aletas de refrigeracién que estuvieran
calientes. jPeligro de quemaduras!

» Mantener alejadas las manos y los pies de
las piezas en movimiento o giratorias.

» iNo hacer funcionar el aparato en recintos
cerrados! jPeligro de asfixia!

Manejo del aparato

& jPeligro!

El chorro de agua de alta presion gene-
ra un elevado nivel sonoro de la maquina.
iPeligro de darios en los oidos! Para trabajar
con el aparato es absolutamente imprescindi-
ble llevar unas cascos de proteccién anti-rui-
dos adecuados.
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Purgar el aire del aparato
W Abrir la alimentacion de agua (grifo).
B Poner en marcha el motor segun las corre-

spondientes instrucciones de servicio del
fabricante del motor.

B Para evacuar el aire del aparato debera
desenroscar la boquilla, haciendo funcio-
nar el aparato hasta que el agua salga sin
burbujas.

B Desconecte a continuacion el aparato
y enrosque la boquilla.

Boquilla

W Girar la parte delantera de la pieza protec-
tora para seleccionar el tipo de chorro
deseado sdlo estando la pistola cerrada
(gatillo sin oprimir).

HD 801 B Cage:

B Chorro concentrado de alta
presién (0°), para la eliminacion
de la suciedad resistente
y fuertemente adherida.

Chorro de alta presion en aba-
nico (25°), para la limpieza de la
suciedad que se encuentra cubri-
endo grandes superficies.

>

-

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

W Seleccionar el chorro concentrado de alta
presion o de abanico conmutando de un
chorro a otro sin accionar mandos ni pulsa-
dores: Tan so6lo hay que girar la lanza ori-
entada en angulo de 45° hacia abajo, hacia
la izquierda o derecha.

Chorro de baja presion en aba-
nico (CHEM), para la limpieza
con detergente.

W3HI

Significado de los simbolos:

— Chorro concentrado de alta
2}:[}, | presién (0°), para la eliminacion
p— de la suciedad resistente y fuer-

temente adherida.

Chorro de alta presion en aba-
nico (25°) para eliminar la sucie-
dad que esta cubriendo grandes
superficies.

Chorro de baja presién en aba-
nico para agregar detergente
(CHEM), permite trabajar con de-
tergente o con escasa presion.

<3

B Con el propésito de evitar dafios en los ob-
jetos a limpiar debidos a una presion exce-
siva del chorro de alta presion, no debera
iniciarse el trabajo proyectando el chorro
de alta presion directamente y desde corta
distancia sobre el objeto, sino probar pri-
mero dirigiéndolo desde una distancia ma-
yor contra el objeto a fin de efectuar los
ajustes necesarios.

Ajustar la presion de trabajo
y el caudal
HD 801 B Cage:

B En este aparato, la presion y el caudal de
agua estan fijamente ajustados y no se
pueden modificar.

HD 1040 B Cage:

B La presion de trabajo y el caudal de agua
se pueden ajustar de modo continuo
a través del dispositivo de regulacion de
la presioén y el caudal de agua situado en
el cabezal de la bomba:
— Girar el tornillo regulador hacia la de-
recha: Menor presion de trabajo
con menor caudal de agua
— Girar el tornillo regulador hacia la iz-
quierda: Mayor presion de trabajo
con mayor caudal de agua
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Este aparato esta equipado con un dispo-
sitivo Servopress; la presion de trabajo y el
caudal de agua se pueden ajustar de modo
continuo a través del mando giratorio cor-
respondiente.

ﬁ jAtencion!
Cerciorarse de que el aparato se encu-

entra firmemente asentado sobre el suelo.

» El chorro de agua expelido produce un
efecto retropropulsor sobre la pistola, que
origina en el extremo acodado de la lanza
un par de giro. Por ello se deberan sujetar
bien la lanza y la pistola.

» No dirigir nunca el chorro de agua contra
personas, animales, el mismo aparato
o elementos o componentes eléctricos
del mismo.

» No permitir en ningtin momento que la lim-
piadora de alta presién sea manejada por
nifios (jpeligro de accidentes a causa del
uso incorrecto o indebido de la maquina!).

» [ os neumaticos de vehiculos y las valvulas
de neumaéticos sélo se limpian desde la ha-
bitual distancia de trabajo de 30 cm, de lo
contrario, el chorro de alta presion puede
causar dafios en las valvulas de los
neumaticos y en los neumaticos de los ve-
hiculos. El primer indicio de esto es la de-
coloracién del neumatico. Un neumatico
defectuoso o deteriorado es una fuente de
serio peligro.

» No dirigir el choro de agua contra materia-
les que contengan amianto o cualquier otra
substancia o material nocivo para la salud.

» Con objeto de asegurar la proteccion del
operario o usuario de la maquina contra las
salpicaduras de agua, éste debera llevar
siempre ropa protectora adecuada.

» Verificar el acoplamiento o empalme firme
y correcto de todas las mangueras de ali-
mentacion.

» iNo inmovilizar el gatillo de la pistola en la
posicion de conexion al trabajar con la ma-
quina!

Funcionamiento con
detergente

B |ntroducir la manguera de aspiracion
del detergente en un recipiente con deter-
gente.

B Colocar la boquilla en la posicion

P 0 I,

B Colocar la valvula dosificadora en la posi-
cion correspondiente a la dosificacion
deseada.

B Eninterés de la proteccion del medio ambi-
ente recomendamos hacer un uso muy
moderado de los detergentes. Obsérvense
las instrucciones y consejos relativos a la
dosificacion que figuran en las etiquetas de
los envases de los detergentes.

B Nuestra gama de detergentes y agentes
conservantes asegura un funcionamiento
correcto y libre de perturbaciones de la ma-
quina. Consulte a este respecto a su Distri-
buidor o solicite nuestro catalogo general
o folletos informativos sobre detergentes.
Soélo deberan emplearse los detergentes
y agentes conservantes homologados
y autorizados explicitamente por el fabrican-
te. El uso de detergentes inadecuados pue-
de ocasionar dafios en las maquinay en los
objetos o superficies que se desean limpiar.

B Se aconseja trabajar segun el siguiente
método de limpieza.

Primer paso: Separar la suciedad

Pulverizar moderadamente el detergente
y dejarlo actuar durante 1 a 5 minutos.

Segundo paso: Eliminar la suciedad

Eliminar la suciedad con el chorro de agua
de alta presion.

B Una vez concluidos los trabajos de limpie-
za con la maquina, colocar la valvula dosi-
ficadora del detergente en la posicion «0»
y hacer circular agua limpia por el aparato
— con el gatillo de la pistola oprimido (pisto-
la abierta) — durante aproximadamente
1 minuto, a fin de eliminar los restos de de-
tergente que pudieran encontrarse en el in-
terior del aparato.
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Interrumpir el funcionamiento
del aparato
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

Al soltar el gatillo de la pistola, el motor
contintia funcionando con el régimen de re-
voluciones de servicio. El agua circula por
el interior de la bomba y se calienta.

Al alcanzar la culata de la bomba la maxi-
ma temperatura admisible (80 °C),

el termostato de seguridad en la culata
desconecta el motor. Tras descender la
temperatura de la culata por debajo de los
50 °C, se puede volver a poner en marcha
el aparato.

En caso de funcionar el aparato con agua
a presion de red, se puede acelerar el pro-
ceso de enfriamiento: Oprimir el gatillo (pa-
lanca de accionamiento) de la pistola du-
rante aprox. 2 — 3 minutos, para que el
agua que circula a través de la bomba
enfrie la culata. Arrancar nuevamente

el motor.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

m Al soltar el gatillo de la pistola desciende
el nimero de revoluciones del motor, dis-
minuyendo también el nivel sonoro
de la maquina.

Desconectar el aparato

B En caso de trabajar con agua salada (agua
del mar), es imprescindible enjuagar el apa-
rato, una vez concluidos los trabajos, durante
unos 2 a 3 minutos con agua procedente de
la red publica de abastecimiento con el gatillo
de la pistola oprimido (pistola abierta).

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Colocar el interruptor para desconexién
del motor en la posicion de desconexion
«OFF» y cerrar la llave de alimentacion
del combustible.

HD 1050 DE Cage:

B Colocar la palanca para la parada del mo-
tor en la posicion de desconexion.

B Cerrar la llave de alimentaciéon de combu-
stible.

B Cerrar la alimentacién de agua; desempal-
mar la manguera de alimentacion del agua
del aparato.

® Oprimir el gatillo de la pistola, hasta eva-
cuar completamente la presion del interior
del aparato.

B Asegurar el gatillo de la pistola mediante
el seguro contra accionamiento involunta-
rio del mismo.

Cuidados y manteni-
miento del aparato

B En su Distribuidor puede Vd. pedir un con-
trato para inspecciones de seguridad regu-
lares o de mantenimiento. Consulte
a su Distribuidor a este respecto.

Bomba de alta presion

W Verificar el nivel del aceite una vez a la se-
mana. De presentar el aceite un aspecto
lechoso (agua en el aceite), avisar inme-
diatamente al Servicio Técnico Postventa.

B Limpiar una vez al mes el filtro en la toma
de agua del aparato.

B Cambiar el aceite una vez al afio o al cabo
de 500 horas de funcionamiento

W Extraer el tornillo de vaciado del aceite.
Evacuar el aceite recogiéndolo en un reci-
piente apropiado y entregarlo en uno de los
puntos o centros oficiales de recogida de
aceites usados (proteccion del medio am-
biente).
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B Tras evacuar completamente el aceite, co-
locar el tornillo de purga en su sitio
y apretarlo. Llenar lentamente aceite en
el depdsito hasta alcanzar la marca de ma-
ximo nivel de llenado «MAX» en el deposi-
to de aceite (modelos HD 801 B) (jprestar
atencion a que las burbujas de aire desa-
parezcan!) o la marca central de la mirilla
(modelos HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

B |as cantidades y clases de aceite figuran
en las Caracteristicas Técnicas.

B Limpiar el filtro en la manguera de aspira-
cion del detergente segun las necesidades
concretas.

Motor

H Al realizar trabajos de mantenimiento en
el motor deberan tenerse en cuenta las in-
strucciones de servicio del fabricante
del motor.

Manguera de alta presion

B Las mangueras de alta presion no deberan
presentar ningun tipo de dafio, de lo con-
trario existe peligro de que revienten. Su-
stituir por ello inmediatamente las
mangueras que estuvieran dafiadas
o defectuosas.

Proteccion antiheladas

B | os aparatos que no hayan sido vaciados
completamente de agua o por cuyo interior
no se haya hecho circular una solucién de
agente anticongelante (glisantina), pueden
sufrir dafios a consecuencia de las bajas
temperaturas. Por eso aconsejamos guar-
dar el aparato durante la estacion invernal
en una nave o espacio protegido contra las
bajas temperaturas (provisto de calefac-
cioén).

W Vaciado del aparato.

— Desacoplar la mangueras de alimenta-
cion de agua y de alta presion del apara-
to.

— Poner en marcha el aparato hasta haber
evacuado todo el agua que pudiera en-
contrarse en la bomba y en las tuberias
del aparato (1 minuto como maximo).

B Anticongelante:

Para largos periodos de inactividad del

aparato, aconsejamos la aplicacion de

agente anticongelante, dado que de este
modo también se logra una cierta protec-
cion contra la corrosion.
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Localizacion de averias

El aparato no se pone en
marcha

B Observar estrictamente las instrucciones
de servicio del fabricante del motor.

B En caso necesario, consultar con el Ser-
vicio Técnico Postventa.

Sélo HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B E| termostato de seguridad en la bomba
de alta presion ha desconectado la bomba
tras funcionar en circuito cerrado durante
un periodo prolongado.

Dejar enfriar el aparato antes de volverlo
a arrancar (véase el capitulo «Manejo del
aparato»).

El aparato no coge presion

B Verificar el nimero de revoluciones del motor
(véanse al respecto las Caracteristicas Téc-
nicas). Los ajustes s6lo podran ser modifica-
dos por personal especializado del Servicio
Técnico Postventa Oficial.

B Colocar la boquilla en la posicion de
«alta presiony».

B Limpiar la boquilla o sustituirla.,
segun el caso.

B Purgar el aire del aparato (véase
el capitulo «Manejo del aparatoy).

B Limpiar el filtro en la entrada de agua del
aparato.

W Verificar el caudal y la presion del agua su-
ministrada al aparato (véanse al respecto
las Caracteristicas Técnicas).

W Verificar si las tuberias de alimentacion
que conducen a la bomba presentan ine-
stanqueidades u obstrucciones.

Inestanqueidades en la bomba

B Unas fugas del orden de tres gotas por mi-
nuto son admisibles. En caso de compro-
barse fugas mayores, avisar al Servicio
Técnico Postventa.

No se llega a aspirar detergente

B Colocar la boquilla en la posicion
«baja presiony.

B Limpiar el filtro y la manguera de aspira-
cion del detergente.

B Limpiar la valvula de retencién en el cabe-
zal de la bomba y la conexién de la
manguera de aspiracion del detergente.

B Verificar la estanqueidad de todas las
mangueras de aspiracion de detergente;
verificar asimismo la estanqueidad de los
empalmes y conexiones.

Soélo modelos HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Verificar si la valvula dosificadora del de-
tergente esta inestanca u obstruida; limpia-
rla en caso necesario.

Advertencias de caracter
general

Efectos de los dispositivos
de seguridad
Valvula de derivacion (by-pass)

Al soltar el gatillo de la pistola (pistola cerra-
da), la vélvula de derivacién o by-pass abre
y la bomba de alta presién hace retornar el
agua hacia las valvulas de aspiracion de la
bomba De esta forma se impide que pueda
sobrepasarse la presion de servicio admisi-
ble.

La valvula de derivacion (by-pass) esta pre-
cintada. La valvula de derivacion (by-pass)

viene precintada de fabrica, no debiéndose

modificar su ajuste en ningiin momento.
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Accesorios

El uso de accesorios defectuosos, inapropia-
dos o no homologados por el fabricante pue-
de perturbar el buen funcionamiento de su
aparato.

Por esta razon sélo deberan utilizarse acce-
sorios originales del fabricante.

Su distribuidor le asesorara gustosamente
a este respecto.

Repuestos

Tenga presente que el uso de repuestos no ho-
mologados por el fabricante o que no sean ori-
ginales de éste, puede perturbar el buen funcio-
namiento de los aparatos y dar incluso lugar a
graves accidentes, si estos elementos no han
sido fabricados cuidadosamente y sometidos a
controles de calidad, o si no sustituyen to-
talmente el elemento original o impiden el
funcionamiento regular del aparato.

Por esta razon sélo deberan utilizarse acce-
sorios originales del fabricante. Al final de
estas instrucciones figura una lista de los re-
puestos del aparato usados con mas frecuen-
cia.

Garantia

En cada pais rigen las condiciones de
garantia establecidas por las corres-
pondientes Sociedades Distribuidoras.

Las perturbaciones y averias de su aparato
seran subsanadas de modo gratuito en la
medida en que las causas de las mismas
sean debidas a defectos de material o de
fabricacion.

La garantia Karcher sélo entrara en vigor cu-
ando el distribuidor en donde ha adquirido Vd.
el aparato haya cumplimentado debidamente,
en el momento de la venta, la tarjeta de re-
spuesta adjunta, la selle y firme, y Vd. la en-
vie ala Sociedad o Delegacién de Karcher de
su pais respectivo.

En un caso de garantia rogamos se dirija
al Distribuidor en donde adquirié el aparato
o a la Delegacion Oficial del Servicio Post-
venta.

Declaracién de conformi-
dad de la Unién Europea

Por la presente declaramos los abajo firmantes que la
maquina designada a continuacién cumple, tanto por
su concepcion y clase de construccién como por la
ejecucion que hemos puesto en circulacién, las
normas fundamentales de seguridad y proteccién de
la salud formuladas en las directivas comunitarias
correspondientes.

La presente declaracion pierde su validez en caso
de alteraciones en la maquina efectuadas sin nuestro
consentimiento explicito.

Producto:  Limpiadora de alta presion

Modelo: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Directivas comunitarias aplicables:

Directiva comunitaria sobre maquinas (98/37/UE)
Directiva comunitaria sobre equipos de baja
tension (CEE 73/23) modificada mediante

CEE 93/68

Directiva sobre compatibilidad electromagnética
(CEE 89/336) modificada mediante CEE 91/263,
CEE 92/31 y CEE 93/68

Directiva comunitaria sobre emisiones sonoras

(UE 2000/14)

Normas armonizadas aplicadas:

DIN EN 60 335-1 DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Normas nacionales aplicadas: CISPR 12
Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado: Anexo V

Nivel de potencia acustica medido: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Nivel de potencia acustica garantizado: dB(A)
109 109 108 110

Mediante una serie de medidas internas, queda
asegurado que los aparatos y equipos de serie
cumplan siempre las exigencias formuladas en las
directivas comunitarias actuales y en las normas
correspondientes a aplicar.

Los firmantes actuan autorizados y con poder otorgado
por la direccién de la empresa.

S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Caracteristicas Técnicas

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX390 Yanmar L 90
oL 100,
AE-DE
Datos del motor Motor de Motor de Motor de Motor de gas-oil,
gasolina, gasolina, gasolina, 1 cilindro,
monocilindrico, monocilindrico, monocilindrico, 4 tiempos
4 tiempos 4 tiempos 4 tiempos
Potencia nominal a 3.600 r.p.m.  kW/CV 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
Numero de revoluciones r.p.m. 3300 3200+100 3300+100 3300+100
de servicio
Capacidad depésito litros 3,6 6,5 6,5 55
de combustible
Combustible gasolina sin gasolina sin gasolina sin Diesel
plomo plomo plomo
Emisiones sonoras
Nivel sonoro dB(A) 93,5 93,5 91 94
(segun norma EN 60704-1)
Nivel de potencia acustica dB(A) 107 107 105 108
(segun norma EN 60704-1)
Nivel de potencia acustica dB(A) 109 109 108 110
garantizado (CE 2000/14)
Conexion a la red de agua
Maxima temperatura del agua de °C 60 60 60 60
entrada
Minimo caudal de alimentacién  I/h 750 1000 1000 1000
(/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Manguera de alimentacién de
agua (N° de pedido 4.440-207)
Longitud (minima) m 75 7,5 75 7,5
Diametro (minimo) ” Ya Ya Ya Ya
Altura de aspiracion del agua m 1,0 1,0 1,0 1,0
desde un deposito abierto, a una
temperatura de 20 °C
Datos de la bomba
Presion de trabajo MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bares) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Caudal I/h 650 200-850 400-930 400-930
(/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Aspiracion de detergente I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Fuerza de retroceso de la pistolaa N 28 51 51 51
presion de trabajo
Medidas
Longitud mm 660 975 975 975
Anchura mm 680 790 790 790
Altura mm 745 870 870 870
Peso en vacio, sin accesorios kg 34 75 77 122
Cantidad de aceite para la bomba litros 0,3 0,35 0,35 0,35
Clase de aceite para la bomba 15W40 15W40 15W40 15W40

(N° de pedido 6.288-050)
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Elementos dos aparelhos

HD 801 B Cage

1 Mangueira de alta presséao

2 Pistola de injecgdo manual

3 Pistola de injecgdo manual

4 Reservatorio do 6leo

5 Deposito do combustivel

6 Injector

7 Dispositivo de arranque manual

8 Mangueira de aspiragao do detergente
com filtro e valvula de dosagem

9 Ligacdo de agua
10 Ligagao de alta pressao

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Mangueira de alta presséao
2 Pistola de injecgdo manual
3 Pistola de injecgdo manual

4 Valvula reguladora de pressao/
quantidade (a = HD 1040 B Cage)

Valvula reguladora de pressao/
quantidade (b = HD 1050 B Cage)

5 Injector
6 Depdsito do combustivel
7 Dispositivo de arranque manual
8 Reservatorio do 6leo
9 Ligagao de agua com filtro
10 Ligagao de alta pressao
11 Manémetro
12 Vareta indicadora do nivel do éleo (motor)
13 Valvula de dosagem do detergente

14 Mangueira de aspiragéo do detergente
com filtro

15 Motor
16 Bomba de alta pressao

HD 1050 DE Cage

1 Mangueira de alta pressao
2 Pistola de injecgdo manual

3 Pistola de injecgdo manual

4 Valvula reguladora de pressao/
quantidade

5 Injector
6 Depdsito do combustivel
7 Dispositivo de arranque manual

8 Dispositivo de enchimento do depdsito
do dleo

9 Ligagao de agua com filtro
10 Ligagéo de alta pressao
11 Manometro
12 Bateria
13 Interruptor de arranque
14 Vareta indicadora do nivel do 6leo (motor)
15 Vaélvula de dosagem do detergente
16 Mangueira de aspiragéo do detergente
com filtro
17 Alavanca para parar o motor
18 Motor
19 Bomba de alta pressao

Para sua seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
devera ler estas Instrugdes de Servigo e dar
especial atencéo a brochura anexa
«Instrugdes de Seguranga para maquinas de
limpeza a alta presséo» n.°. 5.951- 949.

Os materiais de embalagem séo
Y, reciclaveis. Nao coloque as emba-

%8 lagens no lixo doméstico, envie-as

para uma unidade de reciclagem.

— , | Os aparelhos velhos contém mate-
;"' riais preciosos e reciclaveis que
devem ser enviados para uma uni-
dade de reciclagem. Baterias, 6leo
e produtos similares nao devem
ser eliminados directamente no
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de si-
stemas de colecta adequados.

©
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Antes da primeira
colocagao em
funcionamento

Desembalar o aparelho

W Verificar o conteudo da embalagem ao
desembalar o aparelho. Em caso de danos
de transporte, informar o agente vendedor.

Ligacao da bateria
(s6 no modelo HD 1050 DE
Cage)

B A bateria é fornecida ja carregada.

Montagem dos acessoérios

B Ligar a mangueira de alta pressdo com
a lanca e a pistola de injecgdo manual.

B Montar o injector na langa de forma que
a marca com o entalhe fique na parte de ci-
ma.

B Apertar bem a porca de capa.

Controlar o nivel do 6leo na
bomba de alta pressao
HD 801 B:

B Controlar o nivel do 6leo no depdsito. Nao
ponha o aparelho em funcionamento, se
o nivel do dleo tiver descido abaixo da
marca «Min».

HD 1040, 1050:

B Controlar o nivel do éleo no visor. Ndo pon-
ha o aparelho em funcionamento, se
o nivel do 6leo tiver descido abaixo do
meio do visor.

W Adicionar 6leo até este atingir a marca an-
tes referida (Ver dados técnicos).

Motor

B Antes de p6r o aparelho em funcionamen-
to, ler as Instrugdes de Servigo do fabrican-
te do motor e dar especial atengao as indi-
cagdes sobre seguranca.

B Encher o depdsito com o combustivel reco-
mendado (ver dados técnicos). Nao utilizar
qualquer mistura de dois tempos.

B Controlar o nivel de 6leo do motor. Nao
ponha o aparelho em funcionamento, se
o nivel do déleo tiver descido abaixo da
marca «Min». Em caso de necessidade
adicionar o6leo.

Ligacao da agua

B Para os valores de ligagéo, consulte os da-
dos técnicos.

B Ligar a mangueira de alimentagéo ao apa-
relho e a canalizagdo da agua.

A mangueira de alimentagdo nao esta

incluida no fornecimento.

B Antes de aspirar agua dum recipiente aber-
to:

— Colocar a valvula de dosagem do deter-
gente na posicéo «0» e a regulacéo de
pressao /quantidade em «MAX» (ndo
é aplicado no modelo HD 801 B Cage).

— Utilizar, sempre, uma mangueira com
um didmetro de % Polegada e filtro de
aspiragao.

ﬁ Atencgéao !
Nunca aspirar a agua dum recipiente

de agua para beber

ﬁ Atencgéao !
Nunca aspirar liquidos com teores de

diluentes, como diluentes de tinta, gasolina
ou o6leo. Os vedantes do aparelho ndo s&o
resistentes aos diluentes. A neblina da
pulverizagéo é altamente inflamavel,
explosiva e venenosa. Ndo aspirar agua que
néo seja filtrada.
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Utilizacdo em conformidade

com as disposigoes legais

B Utilize este aparelho para limpeza de maqui-
nas, veiculos, edificios, ferramentas, etc.

B Para limpeza de fachadas, terragos, apa-
relhos de jardinagem, etc., utilizar apenas
0 jacto de alta pressao sem detergente.
No caso de sujidade de dificil remogao, re-
comendamos a utilizagédo da fresadora de
sujidade, como acessorio especial.

B Limpar motores somente em locais onde
existam colectores de dleo (Protec¢ao do
ambiente).

B Na utilizagéo do aparelho em postos de ga-
solina ou noutras zonas perigosas, ter em
atencdo as normas de seguranga corre-
spondentes.

m Atengéao !
N&o utilizar a maquina de limpeza de

alta presséo, se tiver existido um derrame de

combustivel, mas sim, deslocar o aparelho

para outro local, para se evitar qualquer for-
magéo de faiscas.

» N&o guardar, derramar, nem utilizar com-
bustivel nas proximidades de chamas liv-
res ou aparelhos como fogbes, caldeiras,
esquentadores, etc., que possuam uma
chama piloto ou que possam produzir fais-
cas.

» Manter afastados do silenciador objectos
e materiais inflamaveis (min. 2 m).

» Na&o utilizar o motor sem silenciador e, re-
gularmente, controlar, limpar e, se neces-
sario, substitui-lo.

» Né&o utilizar este motor em campos de flo-
restas, arbustos ou de pastagens, sem que
0 escape esteja equipado com um capta-
dor de faiscas.

» Excepto em trabalhos de afinagdo do mo-
tor, este, ndo deve funcionar sem o filtro de
ar nem sem a cobertura de protecgéo
sobre o bocal de aspiragdo aplicados.

» N&o executar quaisquer alteragbes em mo-
las de regulagdo, nem em tirantes de regu-
ladores ou outros componentes,
que possam provocar um aumento das
rotagbes do motor.

» Nao tocar em silenciadores, cilindros ou al-
hetas de refrigeracdo muito quentes.
Perigo de queimaduras!

» N&o pbr as méos ou pés na proximidades
de componentes moéveis ou rotativos.

» O aparelho ndo pode funcionar em locais
fechados. Existe o perigo de envenena-
mento.

Utilizacao

Perigo!

O jacto de pressdo maxima produz um
elevado nivel de ruido, quando o aparelho
esta em funcionamento. Perigo de danos no
aparelho auditivo. No trabalho com este apa-
relho, é imprescindivel a utilizagdo de uma
protecgdo adequada para os ouvidos.

Purgar o ar do aparelho
W Abrir a admissao de agua

B Por o motor em funcionamento,
em conformidade com as instrugdes de
servigo do fabricante.

B Para purgar o ar do aparelho, desenroscar
o injector e deixar o aparelho funcionar até
que a agua saia isenta de bolhas de ar.

B Desligar o aparelho e voltar a apertar o injector.
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Injector

B Rodar a caixa do injector para o tipo de jac-
to desejado, mas sé com a pistola de in-
jecgao manual fechada.

HD 801 B Cage:

B Jacto circular de alta pressao
(0°) recomendado para sujidade
de remogao muito dificil.

Jacto plano de alta pressao
(25°) recomendado para limpar
sujidade com grande dimensao.

-
».

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Seleccionar o jacto circular ou o jacto plano
através de comutagédo sem contacto: rodar
para a direita ou para a esquerda a lanca
dirigida para baixo ca. de 45°.

Jacto plano de baixa pressao
(Quimicos) recomendado para
limpeza com detergentes.

W3HI

Significado dos simbolos

—

o=

Jacto circular de alta pressao
-0 c (0°)_Para sujidade_ de remogao

— particularmente dificil

Jacto plano de alta pressao

(25°) Para sujidade de grande

superficie

Jacto plano de baixa pressao
(Quimica) Para funcionamento
com detergentes ou para limpeza
com uma pressao reduzida.

<03

® No inicio, apontar, sempre, o0 jacto de alta
pressao para o objecto a limpar, a partir de
uma distancia razoavel, para se evitarem
danos provocados pelo jacto de alta pres-
séo.

Regular a pressao de servigo
e o débito
HD 801 B Cage:

B Neste aparelho, a pressao e o débito de
agua sao fixos e ndo podem ser alterados.

HD 1040 B Cage:

B A pressao de servigo e o débito podem ser
regulados sem escalonamento, juntamen-
te com a regulagao da presséo e do débito
na cabega da bomba:

— Apertar o parafuso de regulagdo: Menor
pressao de servico com menor débito.

— Desapertar o parafuso de regulagao:
Maior presséo de servigco com maior dé-
bito.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Este aparelho esta equipado com um siste-
ma de pressao assistida. A pressao de ser-
vigco e o débito sdo regulados, sem escalo-
namento, na roda de regulagao da pistola
de injecgdo manual.

ﬁ Atencgéao !
Certifique-se de que o aparelho esta

assente no chao com boa estabilidade.

» O jacto saido do injector de alta presséo,
provoca um retrocesso da pistola. Uma
langa em angulo pode provocar um mo-
mento angular suplementar. Por isso, se-
gurar bem, com as maos, a langa com a pi-
stola.

» Nunca dirigir o jacto de agua contra pes-
soas, animais, para o proprio aparelho,
nem para componentes eléctricos

» A maquina de limpeza a alta pressao ndo
pode ser utilizada por criangas (perigo de
acidentes, devido a uma utilizagdo do apa-
relho sem respeitar as normas legais).
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» Limpar os pneus e as valvulas dos
mesmos sempre a uma distadncia minima
de 30 cm, pois, caso contrario, 0os pneus
ou as valvulas podem ser danificados pelo
Jacto de alta pressdo. O primeiro sinal de
danos é a alteragao de cor do pneu. Os
pneus de veiculos danificados, sdo uma
fonte de perigos.

» Na&o dirigir o jacto de agua para materiais
com teor de amianto ou outras substancias
perigosas para a saude.

» Para protecg¢éo do utilizador contra o jacto
de agua, o mesmo deve usar vestuario de
protecgdo adequado.

» Verificar, se todas as ligagbes das
mangueiras estdo bem apertadas nos pon-
tos de ligac&o.

» Na utilizagdo do aparelho ndo prender
a alavanca da pistola

Funcionamento com
detergente.

B Pendurar a mangueira de aspiragéo do de-
tergente num recipiente com o produto.

B Regular o injector para a posigédo - ou
=,

B Colocar a véalvula de dosagem do deter-
gente na concentragao desejada.

B Para protecgdo do ambiente, utilize
o detergente nas quantidades minimas
possiveis. Ver a recomendacgao de dosa-
gem na etiqueta do detergente.

B A nossa oferta individual de detergentes
e conservantes garante um trabalho sem
anomalias. Por favor, informe-se pedindo
0 nosso catalogo ou as nossas folhas de
informacéo sobre detergentes. Utilizar so-
mente detergentes homologados pelo fa-
bricante do aparelho. Detergentes inade-
quados podem provocar danos no aparelho
ou no objecto a limpar.

B Recomendamos os seguintes métodos de
limpeza:
Fase 1: Soltar a sujidade.

Aplicar o detergente em quantidade moderada e
deixar actuar durante 1 — 5 minutos.

Fase 2: Retirar a sujidade

Com o jacto de alta pressao, lavar a sujidade
solta.

B Depois de ter trabalhado com o detergente,
colocar a valvula de dosagem do detergente
na posicao «0» e lavar o aparelho durante
1 minuto com a pistola de injec¢cdo manual
aberta.

Interromper o funcionamento
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

W Se libertar a alavanca da pistola de in-
jecgao manual, o motor continua
a funcionar com as rotagdes de servigo.
A agua circula dentro da bomba e aquece.
Quando o cilindro, na cabega da bomba,
atinge a temperatura maxima (80 °C),
o termostato de seguranga, na cabega do
cilindro, desliga o motor. Depois de um ar-
refecimento para menos de 50 °C, pode
por-se, de novo, o aparelho em funciona-
mento.
Num funcionamento com agua canalizada
da rede publica, é possivel acelerar
o arrefecimento: Puxar a alavanca da pi-
stola de injecgdo manual durante
2 — 3 minutos, para que a agua em passa-
gem arrefega a cabega do motor. Depois,
por, de novo, o motor a funcionar.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Se libertar a alavanca da pistola de in-
jecgdo manual, é reduzida a rotagéo
do motor e a emissao de ruido
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Desligar o aparelho

B Depois do aparelho ter funcionado com agua
salgada (agua do mar), passar o aparelho,
no minimo, durante 2 — 3 minutos por agua
da rede, mantendo a pistola aberta.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Colocar o interruptor de corte do motor na
posicao «Desligado» (=OFF) e fechar
a torneira do combustivel.

HD 1050 DE Cage:

W Puxar a alavanca de paragem do motor
até este ficar totalmente imobilizado.

B Fechar a torneira do combustivel

B Fechar a admissao de agua e desmontar
a mangueira de admisséao de agua do apa-
relho.

B Puxar a alavanca da pistola de injec¢céao
manual, até o aparelho ficar sem pressao.

B Fixar a alavanca da pistola de injecgao ma-
nual com a tecla de protecgao, contra um
accionamento involuntario.

Limpeza e manutengao

B V. pode acordar, com o seu Agente vende-
dor, uma inspecgao regular de seguranca,
ou assinar um contracto de manutencéo.
Por favor, pecga informagdes sobre este te-
ma.

Bomba de alta pressao

B Uma vez por semana, controle o nivel do
6leo. Se o dleo apresentar aspecto leitoso,
(4gua misturada com o 6leo), pega
a imediata intervengdo dos Servigos Técni-
cos.

B Uma vez por més, limpe o filtro de entrada
de agua.

B Uma vez por ano ou apés 500 horas de
servigo, mudar o 6leo.

B Desapertar o bujao de purga de 6leo
e proceder a reciclagem do 6leo velho
através duma estagao de recolha autoriza-
da (protecgao do ambiente).

B Depois do 6leo velho ter escorrido com-
pletamente, apertar o bujéo de purga do
6leo; introduzir, lentamente, o 6leo novo no
depdsito, até o mesmo atingir a marca
«Max» no depésito (HD 801 B) (as bolhas
de ar tém que ser expelidas), ou até ao
meio do visor (HD 1040 B, 1050 B,

1050 DE).

B Consulte o capitulo «Dados Técnicos»
sobre a quantidade e tipo dedleo.

B Limpar, de acordo com a necessidade,

o filtro na mangueira de aspiragéo do de-
tergente.
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Motor

B Nos trabalhos de manutencéo do motor,
ter em atengao as instrugoes de servigo
do fabricante do mesmo.

Mangueira de alta pressao

B N3o danificar a mangueira de alta pressao
(perigo de rebentamento). Se a mangueira
apresentar danos, tem que ser imediata-
mente substituida.

Protec¢ao contra congelagao

B No caso de existéncia de agua dentro do
aparelho e do perigo desta congelar, isso
pode provocar danos. Durante o inverno,
guarde o aparelho num local aquecido ou
esvazie-o completamente ou dé-lhe uma
passagem com liquido anticongelante.

B Esvaziar o aparelho:

— Desmontar, do aparelho, a mangueira
de admisséao de agua e a mangueira de
alta pressao.

— Deixar o aparelho funcionar, até que
a bomba e as tubagens fiquem to-
talmente vazias (max.1 min).

B Liquido anticongelante
No caso de longas interrupgdes de funcio-
namento, recomenda-se a passagem do li-
quido anticongelante por dentro do apa-
relho. Assim, também se consegue uma
protecgao contra a corrosao.

Ajuda em caso de
anomalias

O aparelho nao arranca
B Respeitar as indicagdes nas Instrugdes
de Servigo do fabricante do motor.

B Se for necessario, pedir a intervengao
dos Servigos Técnicos.

S6 para os modelos HD 801 B Cage,

HD 1040 B Cage:

B O termostato de seguranga, na bomba de
alta presséo, desligou, depois de longo
periodo de funcionamento em circulagao.
Deixar o motor arrefecer e, depois, voltar
a ligar (Ver capitulo «Utilizagao»).

O aparelho néao atinge
a pressao de servico
W Testar as rotagdes de servigo do motor

(ver dados técnicos). Afinagdes s6 podem
ser efectuadas pelos Servigos Técnicos.

B Colocar o injector na posigao de «Alta
Presséao».

B Limpar / substituir o injector.

B Purgar o ar do aparelho (Ver «Utilizagdo»)

W Limpar o filtro na ligagéo da agua.

H Controlar o débito de entrada de agua
(Ver Dados Técnicos).

B Verificar a estanquidade ou entupimento
de todas as ligag6es para a bomba.
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A bomba tem fuga

B E permitida uma fuga de 3 gotas de agua
por minuto. Se a fuga for maior, devera pe-
dir a intervencgao dos Servigos Técnicos.

O detergente nao é aspirado

B Colocar o injector na posigao «Baixa pres-
sao».

B Limpar a mangueira de aspiracéo de deter-
gente e o filtro.

B Limpar a valvula de retengdo na cabeca
da bomba e a ligagcdo da mangueira de
aspiragao do detergente.

W Verificar a estanquidade de todas as
mangueiras de aspiracéo do detergente
e as ligagoes.

S6 para os modelos HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Testar a estanquidade ou entupimento da

valvula de dosagem do detergente ou pro-
ceder a sua limpeza.

Indicagdes gerais

Dispositivos de seguranga

Valvula de descarga

Se a pistola de injecgdo manual estiver fecha-
da, a valvula de descarga abre e a bomba de
alta presséao conduz a agua de retorno para o
lado de aspiragao da bomba. Assim, se evita
a ultrapassagem da pressao de servigo per-

mitida.

A valvula de descarga esta selada.

As regulacgdes nao podem ser alteradas.

Acessorios

A utilizagéo de acessorios falsos, inadequa-
dos ou avariados é perigosa e limita
o funcionamento do aparelho.

Por isso s6 devem ser utilizados acessorios
originais. Por favor solicite apoio do seu
Agente vendedor.

Pecgas de substituicao

Tenha em atengéo que a utilizagdo de pegas
de substituicdo n&o originais pode provocar
avarias ou acidentes graves ou pode, ainda,
causar perigos na utilizacdo do aparelho, se
estas pegas nio estiverem correctamente
montadas ou se o componente com defeito
nao for correctamente substituido.

Por isso, s6 devem ser utilizadas pecas de
substituigdo originais. No final das Instru¢des
de Servigo encontra uma lista das pegas de
substituicdo mais necessarias.
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Garantia

Em cada pais sdo validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagao. Eventuais anomalias no
aparelho, durante o periodo de garantia,
serdo reparadas sem encargos para

o cliente, desde que se trate dum defeito de
material ou de fabricagao.

A garantia s6 entra em vigor, depois do seu
Agente vendedor ter preenchido, carimbado
e assinado o cartao de resposta que acom-
panha todas as maquinas de limpeza a alta
presséo e V., de seguida, a ter devolvido para
a nossa Empresa de Comercializagdo no seu
pais.

Em caso de garantia, dirija-se ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo,
com o aparelho, acessorios e documento de
compra.

Declaracao de
conformidade da CE

Por este meio, declaramos que a maquina abaixo
indicada, devido a sua concepgao e tipo de
construgdo, bem como o modelo por nés langado no
mercado, corresponde as respectivas exigéncias base
de seguranca e de saude das Directivas da CE abaixo
referidas.

Se a maquina sofrer qualquer alteracdo, sem o0 nosso
acordo prévio, esta declaragéo perde a sua validade.
Produto: Maquina para limpeza a alta pressao
Tipo: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Correspondentes Directivas da CE:

Directiva CE sobre Maquinas (98/37/CE)

Directiva CE sobre Baixa Tenséao (73/23/EWG)
alterada pela 93/68/EWG

Directiva CE sobre Compatibilidade
Electromagnética (89/336/EWGG) alterada pelas
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG

Directiva CE sobre emissoes de ruido (2000/14/EU)
Normas harmonizadas aplicadas:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Normas nacionais aplicadas:

CISPR 12

Processo de avaliagdo de conformidade aplicado:
Suplemento V

Nivel de poténcia acustica medido: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Nivel de poténcia acustica garantido: dB(A)
109 109 108 110

Esta garantido, através de varias medidas de caracter
interno que os aparelhos produzidos em série,
correspondem, sempre, as exigéncias das Directivas
CE actuais e as Normas aplicadas.
Os abaixo assinados actuam por ordem e com plenos
poderes da Administragdo.

—~
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S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden,;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz

69



Portugués

Dados técnicos

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
ou L 100,
AE-DE
Poténcia do motor Motor Motor Motor Motor a gasoleo,
a gasolina, a gasolina, a gasolina, 1 cilindro,
1 cilindro, 1 cilindro, 1 cilindro, 4 tempos
4 tempos 4 tempos 4 tempos
Poténcia nominal a 3600 rpm kW/PS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
Rotagdes de servigo rpm 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Capacidade do deposito de | 3,6 6,5 6,5 5,5
combustivel
Combustivel Gasolina sem Gasolina sem Gasolina sem Gasoleo
chumbo chumbo chumbo
Emisséao de ruidos
Nivel actstico (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Nivel de poténcia acustica dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Nivel de poténcia acustica dB(A) 109 109 108 110
garantido (2000/14/EC)
Ligagao da agua
Temperatura de admissédo (max.) °C 60 60 60 60
Quantidade de admiss&o (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Mangueira de admisséo
(Nr. de encomenda: 4.440-207)
Comprimento (min.) m 75 7,5 7,5 7,5
Diametro (min.) ” Ya Ya Ya Ya
Altura de aspiragdo de um tanque m 1,0 1,0 1,0 1,0
aberto com uma temperatura da
agua de 20 °C
Poténcia da bomba
Presséo de servigo MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Débito I’h 650 200-850 400-930 400-930
(/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Aspiracao de detergente I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Forca de recuo da pistola de N 28 51 51 51
injecg@o manual, a presséo de
servigo
Medidas
Comprimento mm 660 975 975 975
Largura mm 680 790 790 790
Altura mm 745 870 870 870
Peso sem acessorios kg 34 75 7 122
Quantidade de 6leo da bomba | 0,3 0,35 0,35 0,35
Tipo de 6leo da bomba (Nr. de 15W40 15W40 15W40 15W40

encomenda: 6.288-050)
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Apparatelementer

HD 801 B Cage

1 Hgjtryksslange

2 Handsprgijtepistol

3 Stralerer

4 Oliebeholder

5 Breendstoftank

6 Dyse

7 Handstartsanordning

8 Renggringsmiddel-sugeslange med filter
og doseringsventil

9 Vandtilslutning
10 Hgijtrykstilslutning

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Hgjtryksslange
2 Handsprgijtepistol
3 Stralerer

4 Ventil tryk-/meengderegulering
(a = HD 1040 B Cage)

Ventil tryk-/meengderegulering
(b =HD 1050 B Cage)

5 Dyse

6 Breaendstoftank

7 Handstartsanordning

8 Oliebeholder

9 Vandtilslutning med si
10 Hgijtrykstilslutning
11 Manometer
12 Oliemalepind (motor)
13 Renggringsmiddel-doseringsventil
14 Renggringsmiddel-sugeslange med filter
15 Motor

16 Hgjtrykspumpen

HD 1050 DE Cage
1 Hagjtryksslange
2 Handsprgijtepistol
3 Stralerer

4 Ventil tryk-/meengderegulering
5 Dyse
6 Braendstoftank
7 Handstartsanordning
8 Pafyldning oliebeholder
9 Vandtilslutning med si
10 Hgijtrykstilslutning
11 Manometer
12 Batteri
13 Startkontakt
14 Oliemalepind (motor)
15 Renggringsmiddel-doseringsventil
16 Renggringsmiddel-sugeslange
med filter
17 Handtag til motorstop
18 Motor
19 Hgjtrykspumpen

ForDeres egen sikkerheds
skyld

Laes denne betjening fer maskinen benyttes
forste gang og tag iseer hensyn

til medfelgende brochure ,Sikkerheds-
henvisninger for hgjtryksrensere®, nr. 5.951-
949.

Emballagen kan genbruges. Smid

Ay, ikke emballagen ud sammen med
%8 det almindelige husholdningsaf-
fald, men aflever den til genanven-
delse.

Udtjente apparater indeholder
;v“ veerdifulde materialer, der kan og
‘Q ber afleveres til genanvendelse.
Batterier, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.
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For ibrugtagning
forste gang

Udpakning af maskinen

B Kontrollér indholdet i emballagen ved ud-
pakningen. Underret forhandleren om evt.
transportskader.

Batteritilslutning
(kun ved HD 1050 DE Cage)

W Batteriet er opladet ved leveringen.

Montering af tilbehor

m Forbind hgjtryksslangen og stralergret
med pistolen.

B Montér dysen pa stralergret, sdledes
at markeringskaerven peger opad.

B Spaend omlgbermgtrikken fast med han-
den.

Kontrol af olieniveau

i hojtrykspumpe

HD 801 B:

B Kontrollér olieniveauet pa oliebeholderen.
Tag aldrig maskinen i drift, hvis olieniveau-
et er faldet ned under ,Min“.

HD 1040, 1050:

® Kontrollér oliestanden pa olieskueglasset.
Tag aldrig maskinen i brug, hvis olieniveau-
et er faldet til under midten
af olieskueglasset.

B Efterfyld olie til den nar op til dette maerke
(se Tekniske data).

Motor

B Lzes driftsvejledningen fra fabrikanten
af motoren inden idriftsaettelsen, isaer sik-
kerhedshenvisningerne.

m Fyld det foreskrevne breendstof pa breend-
stoftanken (se Tekniske data). Brug ikke 2-
takt-blanding.

B Kontrollér motorens oliestand.

Tag aldrig maskinen i drift, hvis olieniveau-
et er faldet ned under ,Min“.
Olie efterfyldes efter behov.

Vandtilslutning

B Tilslutningsveerdier, se Tekniske data.

B Sluttillgbsslangen til maskinen og vandled-
ningen.

Tillgbsslangen er ikke inkluderet

i leveringsomfanget.

® |nden der suges vand op af en dben behol-
der:

— Stil rengeringsmiddel-doseringsventilen
pa 0" og tryk- og meengdereguleringen
pa ,MAX" (ikke HD 801 B Cage)

— Benyt altid en sugeslange med sugefilter
og en diameter pa mindst %4”.

ﬂ OBS!
Der mé aldrig suges vand op af en
drikkevandsbeholder.

A OBS!

Der ma ikke opsuges veesker, der
indeholder oplasningsmidler, f.eks.
lakfortyndere, benzin eller olie. Pakningerne
pé maskinen er ikke modstandsdygtige over
for oplasningsmidler Sprajtetage fra
oplasningsmidler er meget brandfarlige,
eksplosive og giftige! Ufiltreret vand ma ikke
opsuges.
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Beregnet anvendelsesomrade

B Benyt maskinen til rengering af maskiner,
keretgjer, bygninger, veerktgjer etc.

B Til renggring af facader, terrasser, haver-
edskaber etc. ma hgjtryksstralen
kun benyttes uden renggringsmiddel.
Til hardnakkede tilsmudsninger anbefaler
vi smudsfreeseren, der fas som ekstratil-
behear.

B Motorer ma kun renggres pa steder, hvor der
findes en olieseparator (miljgbeskyttelse).

B Tag hensyn til de pageeldende sikkerheds-
forskrifter, hvis maskinen benyttes pa tank-
stationer eller andre farlige omrader.

A OBS!

Hgjtryksrenseren mé ikke benyttes,
hvis der er spildt braendstof. Derimod skal
maskinen flyttes til et andet sted og enhver
form for gnistdannelse undgas.

» Braendstof ma ikke opbevares i naerheden
af aben ild eller apparater, f.eks. ovne, var-
mekedler, vandvarmere osv., spildes eller
benyttes, der har en teendflamme eller kan
fremkalde gnister.

» Hold letanteendelige genstande og mate-
rialer borte fra lyddaempere (mindst 2 m).

» Motoren ma ikke benyttes uden lyddaem-
per, der skal kontrolleres regelmaessigt,
renggres og udskiftes om nadvendigt.

» Denne motor ma ikke benyttes pa skov-
busk- eller greesbevoksede terraener, hvis
ikke udst@dningen er udstyret med en
gnistfanger.

» Motoren ma ikke lgbe, nar luftfilteret eller
afdaekningen over indsugningsstudsen er
fjernet, hvis der da ikke udfares indstillings-
arbejder.

» Regulatorfiedre, regulatorsteenger eller an-
dre dele, der kan bevirke, at motorens om-
drejningstal gges, ma ikke justeres.

» Varme lyddeempere, cylindere eller kalerib-
ber ma ikke berares. Forbreendingsfare!

» Lad aldrig heender eller fodder komme
i neerheden af bevaegede eller roterende
dele.

» Drift i lukkede rum er forbudt. Fare for
kveelning!

Betjening

Fare!

Den maksimale trykstrale ved benyttel-
se af maskinen fremkalder et hgjt stgjniveau.
Risiko for horeskade. Benyt et egnet hgre-
veern, nar De arbejder med maskinen.

Udluft maskinen
W Luk op for vandet.

B Start motoren i henhold til driftsvejled-
ningen fra fabrikanten af motoren.

B Hgijtryksrenseren udluftes ved at skrue dysen
af og lade maskinen veere sa laenge i gang, at
vandet, der Igber ud, er uden bleerer.

B Sluk hgjtryksrenseren og skru dysen paigen.

Dyse
® Handsprgjtepistolen skal veere lukket, in-
den dysehuset drejes til gnsket straleart.

HD 801 B Cage:

———u8  Hgjtryks-rundstrale (0°),
til meget hardnakkede til-
smudsninger.
Hojtryks-fladstrale (25°),
til store tilsmudsede arealer.

Lavtryks-fladstrale (CHEM),
anbefales til renggring med
renggringsmidler.

\A
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Valg af rund- eller fladstrale ved
bergringsfri omkobling:
Drej stralereret, der peger ca. 45° nedad,
mod venstre eller hgjre.

Symbolernes betydning
SN Hojtryks-rundstrale (0°)

== \ c til meget hardnakkede

——~ tilsmudsninger
Hojtryks-fladstrale (25°) til til-
smudsninger pa store arealer
Lavtryks-fladstrale (CHEM)
til drift med renggringsmiddel
eller renggring med lavt tryk

\

<13

B Hold altid stor afstand i starten, nar
hgjtryksstralen rettes mod objektet, der
skal renggres, for at undga skader som fal-
ge af for hgijt tryk.

Indstilling af arbejdstryk

og volumenstrem

HD 801 B Cage:

B Pa denne maskine er vandtryk og -meeng-
de fast indstillet og kan ikke aendres.

HD 1040 B Cage:

W Arbejdstryk og transportmaengde

kan indstilles tryklgs med tryk- og maeng-
dereguleringen pa pumpehovedet:

— Skru reguleringsskruen ind: Mindre ar-
bejdstryk med mindre volumenstrgm:

— Skru reguleringsskruen ud: Stgrre
arbejdstryk med starre volumenstrgm.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Denne maskine er udstyret med en servo-
presseanordning. Arbejdstryk og transport-
maengde indstilles trinlgs pa regulerings-
hjulet pa handsprgijtepistolen.

A OBS!

Sorg for, at maskinen star stabilt.

Vandstralen, der kommer ud af hgjtryksdy-

sen, bevirker tilbageslag pa pistolen. Et af-

vinklet stralergr kan desuden fordrsage et
drejningsmoment. Hold derfor strélergret og
pistolen godt fast i handen

» Ret aldrig vandstralen mod personer, dyr,
selve maskinen eller elektriske komponen-
ter.

» Hajtryksrenseren ma aldrig betjenes af
bern (der er risiko for ulykker, hvis maski-
nen benyttes til et andet formal, end den er
beregnet til).

» Deek pé kaoretajer / daekventiler ma kun
renggres med en min. afstand pa 30 cm,
ellers kan deekkene eller deekventilerne
beskadiges som folge af hgjtryksstralen
Det fgrste tegn pa beskadigelse er, at daek-
kene misfarves Beskadigede kgretgjsdaek
er en farekilde.

» Vandstrdlen ma ikke rettes mod materialer,
der indeholder asbest og andre sundheds-
farlige substanser.

» Brugeren bgr benytte beskyttelsestgj til
veern mod staenkvand.

» Kontrollér om alle tilslutningsslanger er fast
tilsluttet.

» Pistolens handtag ma ikke fastklemmes,
nér maskinen er i brug.
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Drift med renggringsmidler

B g renggringsmiddel-sugeslangen i en
beholder med renggringsmiddel.

B [ndstil dysen pa zpp-- hhv. [EE.

B |ndstil renggringsmiddel-doseringsventi-
len pa ensket koncentration.

B Benyt sa sma maengder renggringsmidler
som muligt for at skane miljget. Tag hen-
syn til doseringstips og henvisninger, der
felger med rengaringsmidlerne.

W Vores individuelle tilbud af rengaringsmidler
og konserveringsmidler garanterer, at der
kan arbejdes uden driftsforstyrrelser. Ind-
hent rad eller rekvirer vort katalog eller vore
informationsblade om renggringsmidler.
Benyt kun renggringsmidler, som maskin-
fabrikanten har godkendt. Uegnede
renggringsmidler kan beskadige maskinen
og renggringsobjektet.

B Vi anbefaler felgende renggringsmetode:

Trin 1: Lagsgar snavs.

Spraijt lidt reng@ringsmiddel pa og lad det vir-

ke 1 — 5 minutter.

Trin 2: Fjern snavset.

Spul det Igse snavs af med hagjtryksstrale.

W Efter drift med rengeringsmiddel stilles do-
seringsventilen pa ,,0“, og maskinen spules
ren ca. 1 minut, idet handsprejtepistolen
skal veere aben.

Driftsafbrydelse

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

® Nar handtaget pa handsprajtepistolen slip-
pes, lgber motoren videre med driftsom-
drejningstallet. Vandet cirkulerer i pumpen
og opvarmes. Nar cylinder-hovedet pa
pumpen har opnaet den maksimale tilladte
temperatur (80 °C), slar sikkerhedstermo-
staten pa cylinderhovedet motoren fra. Ef-
ter afkgling pa under 50 °C kan maskinen
tages i drift igen.
Ved drift med trykvand fra vandlednings-
nettet kan afkglingen fremskyndes: Treek
i handtaget pa handspragjtepistolen i ca.
2 — 3 minutter, saledes at det gennem-
streommende vand afkgler cylinderhovedet.
Start derefter motoren igen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

® Nar handtaget pa handsprajtepistolen slip-
pes, falder motorens omdrejningstal
og st@jemissionen.

Sluk maskinen

B Spul maskinen mindst 23 minutter med led-
ningsvand ved aben pistol efter drift
med saltholdigt vand (havvand).

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

m Stil afbryderen pa motoren pa ,OFF*
og luk for braendstofhanen.

HD 1050 DE Cage:

B Traek i handtaget for motorstop, indtil moto-
ren standser.

W Luk for braendstofhanen.

W Luk for vandtilfgrslen og skru vandtilfar-
selsslangen pa maskinen af.

m Treek i handtaget, indtil maskinen er tryk-
los.

B Las handtaget pa pistolen med sikringsind-
grebet, saledes at det ikke betjenes utilsig-
tet.
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Pleje og vedligeholdelse

B Der kan indgas en aftale om regelmaessig
sikkerhedsinspektion eller en serviceaftale
angaende maskinen med Deres Karcher
kundeservice. Radfgr Dem.

Heajtrykspumpen

B Kontrollér olieniveauet en gang om ugen.
Hvis olien er maelkeagtig (vand i olien),
kontakt omgaende Kundeservice.

B Renggr sien i vandtilslutningen en gang
om maneden.

m Skift olie en gang om aret eller efter
500 driftstimer:

B Skru olieaftapningsskruen ud og bortskaf
den gamle olie pa et autoriseret indsam-
lingssted.

® Nar al olie er lgbet ud, skrues olie-
aftapningsskruen i. Fyld langsomt ny olie
pa op til ,Max“-meerket pa oliebeholderen
(HD 801 B) (luftbleerer skal slippe ud), hhv.
op til midten af skueglasset (HD 1040 B,
1050 B, 1050 DE).

B Oliemangde og -type, se Tekniske data.

B Renggr renggringsmiddel-sugeslangen,
nar det er ngdvendigt.

Motor

B lagttag driftsvejledningen fra fabrikanten
af motoren, nar der udfgres vedligeholdel-
sesarbejder pa motoren.

Hgjtryksslange

B Hgjtryksslangen ma ikke beskadiges (risi-
ko for brist). Udskift en evt. beskadiget
hgjtryksslange omgaende.

Frostbeskyttelse

B Hvis der er vand i maskinen, nar det fryser,
kan den beskadiges. Opbevar maskinen
i et opvarmet rum om vinteren, tem den
helt eller spul den igennem med et an-
tifrostmiddel.

B Tgm maskinen:

— Skru vandtilfgrselsslangen og hajtryks-
slangen af maskinen.

— Lad maskinen veere i gang indtil pumpen
og ledningerne er tamte (maks. 1 min.).

B Antifrostmidlet:

Ved leengere driftspauser tilrades det

at pumpe et antifrostmiddel gennem mas-

kinen. Derved opnas der en vis korrosions-

beskyttelse.

Afhjaelpning i forbindelse
med fejl

Maskine arbejder ikke

B |agttag henvisningerne i driftsvejledningen
fra fabrikanten af motoren.

B Kontakt Kundeservice om ngdvendigt.

Kun ved HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

m Sikkerhedstermostaten pa hgjtrykspum-
pen har slukket efter leengere tids kreds-
lgbsdrift.
Lad maskinen afkgle og teend den igen
(se Betjening).
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Maskinen nar ikke op
pa tilstraekkeligt tryk
B Kontrollér motoren drifts-omdrejningstal

(se Tekniske data). Indstillingen ma kun aen-
dres af Kundeservice.

B Indstil dysen pa ,Hgjtryk".

B Renger/udskift dysen.

B Udluft maskinen (se Betjening).
B Renggr sien i vandtilslutningen.
]

Kontrollér vandtilfarselsmaengden
(se Tekniske data).

B Kontrollér samtlige tillgbsledninger til pum-
pen for teethed eller tilstopning.

Utaet pumpe

B Tre draber i minuttet er tilladt. Kontakt Kun-
deservice, hvis utaethederne er starre.

Renggringsmidlet indsuges

ikke

B Indstil dysen pa ,Lavtryk®.

B Renggr renggringsmiddel-sugeslange
og filter.

B Renger kontraventilen pa pumpehovedet
og tilslutningen af renggringsmiddel-
sugeslangen.

B Kontrollér alle renggringsmiddel-sugeslan-
ger og tilslutninger for uteethed.

Kun ved HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Kontrollér/renger rengeringsmiddel-dose-
ringsventilen for uteethed eller tilstopning.

Generelle henvisninger

Sikkerhedsindretninger
Overstrgmsventil

Nar handsprgijtepistolen er lukket, abnes
overstrgmsventilen, og hgjtrykspumpen leder
vandet tilbage til pumpens indsugningsside.
Deved forhindres overskridelse af det tilladte
arbejdstryk.

Overstrgmsventilen er plomberet. Indstillin-
gerne ma ikke eendres.

Tilbehor

Det er farligt at bruge forkert, uegnet eller de-
fekt tilbehgr, og det har negativ indflydelse pa
maskinens funktion.

Der bgr derfor altid benyttes originalt tilbehar.
Sperg Deres forhandler til rads.

Reservedele

Husk pa, at der kan opsta funktions-forstyrrel-
ser, hvis der ikke anvendes originale reserve-
dele. Desuden kan det medfare alvorlige uheld
ved benyttelse af maskinen, hvis disse dele
ikke er konstrueret rigtigt, eller de ikke erstatter
den defekte komponent rigtigt.

Der bgr derfor benyttes originale reservedele.
I slutningen af driftsvejledningen findes der et
udvalg af de mest gaengse reservedele.
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Garanti

I hvert land geelder de garantibetingelser, som
er udgivet af vores ansvarlige salgsselskab.
Eventuelle fejl pa Deres maskine afhjeelpes
gratis inden for garantifristen, safremt mate-
riale- og produktionsfejl er skyld i disse fejl.

Garantien treeder kun i kraft, hvis Deres for-
handler udfylder medfglgende svarkort kom-
plet ved salget, stempler og underskriver det,
og De derefter sender svarkortet til salgskon-
toret i det land, hvor De bor.

Hvis De vil gere Deres garanti geeldende, be-
des De henvende Dem til Deres forhandler el-
ler naermeste autoriserede kundeservice med
tilbehegr og kvittering.

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erkleerer vi at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse,

i hvilken den seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundleeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav.

Hvis maskinen aendres uden aftale med os,

mister denne attest sin gyldighed.

Produkt: Hojtryksrenser

Type: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Relevante EU-direktiver:

EU-maskindirektiv (98/37/EG)
EU-lavspaendingsdirektiv (73/23/EQF)

som a&ndret ved 93/68/EQF

EU-direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet
(89/336/EQF) som a&ndret ved 91/263/EQF,
92/31/EQF, 93/68/EQF

EF-direktiv for stajemissioner (2000/14/EU)
Harmoniserede standarder, der blev anvendt:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Nationale standarder, der blev anvendt:

CISPR 12

Anvendte procedurer for overensstemmelsesvurdering:
Bilag V

Mailt lydeffektniveau: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Garanteret lydeffektniveau: dB(A)
109 109 108 110

Interne forholdsregler sikrer, at serieapparaterne altid
opfylder kravene fra de aktuelle EU-direktiver og de
standarder, der blev anvendt:

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne
og med dennes fuldmagt.

U, Verger ;2@/
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tekniske data

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX160 Honda GX340 HondaGX390 YanmarlL 90
eller L 100,
AE-DE
Motoreffekt Benzinmotor, Benzinmotor, Benzinmotor, Dieselmotor,
1 cylinder, 1 cylinder, 1 cylinder, 1 cylinder,
4-takt 4-takt 4-takt 4-takt
Nominel ydelse ved kW/PS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
3600 omdr./min
Drifts-omdrejningstal omdr./ 3300 3200+100 3300+100 3300+100
min
Volumen Braendstoftank | 3,6 6,5 6,5 55
Breendstof Benzin, blyfri Benzin, blyfri Benzin, blyfri Diesel
Stojemission
Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Lydeffektniveau (EN 60704-1)  dB(A) 107 107 105 108
Garanteret lydeffektniveau dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Vandtilslutning
Tillgbstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60
Tillgsbsmaengde (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Tillgbsslange
(Best.nr. 4.440-207)
Leengde (min.) m 75 7,5 75 7,5
Diameter (min.) ” Ya Ya Ya Ya
Sugehgjde fra aben tank ved m 1,0 1,0 1,0 1,0
en vandtemperatur pa 20 °C
Pumpeeffekt
Arbejdstryk MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Transportmaengde I’h 650 200-850 400-930 400-930
(//min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Indsugning af I’h 0-45 0-45 0-50 0-50
renggringsmiddel (I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Handsprgijtepistolernes N 28 51 51 51
tilbageslagskraft ved arbejdstryk
Mal
Leengde mm 660 975 975 975
Bredde mm 680 790 790 790
Hgjde mm 745 870 870 870
Veegt uden tilbehar kg 34 75 77 122
Oliemeengde pumpe | 0,3 0,35 0,35 0,35
Olietype pumpe 15W40 15W40 15W40 15W40

(Best.nr. 6.288-050)
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Maskinorganer

HD 801 B Cage

1 Hoytrykksslange
2 Hoytrykkspistol
3 Stralerer

4 Oljetank

5 Drivstofftank

6 Dyse

7 Snorstart

8 Rengjgringsmiddelsugeslange med filter
og doseringsventil

9 Vanntilkobling
10 Hoytrykkstilkobling

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Hoytrykksslange
2 Hoytrykkspistol
3 Stralerer

4 Ventil trykk- / mengderegulering
(a =HD 1040 B Cage)

Ventil trykk- / mengderegulering
(b =HD 1050 B Cage)

5 Dyse
6 Drivstofftank
7 Snorstart
8 Oljetank
9 Vanntilkobling med sil
10 Hoaytrykkstilkobling
11 Manometer
12 Oljepeilepinne (motor)
13 Rengjegringsmiddel-doseringsventil
14 Rengjgringsmiddel-sugeslange med filter
15 Motor
16 Hoytrykkspumpe

HD 1050 DE Cage
1 Hoaytrykksslange
2 Hoytrykkspistol
3 Stralergr

4 Ventil trykk- / mengderegulering
5 Dyse
6 Drivstofftank
7 Snorstart
8 Pafylling oljetank
9 Vanntilkobling med sil
10 Hoytrykkstilkobling
11 Manometer
12 Batteri
13 Startbryter
14 Oljepeilepinne (motor)
15 Rengjgringsmiddel-doseringsventil
16 Rengjgringsmiddelsugeslange
med filter
17 Hendel for motorstopp
18 Motor
19 Hoytrykkspumpe

For sikkerhetens skyld

Les denne bruksanvisning og ta spesielt
hensyn til vedlagte brosjyre “Sikkerhets-
anvisninger for haytrykksvaskere”, best.nr.
5.951-949, samt Arbeidstilsynets regler (kan
kjopes hos bokhandeleren), far du

tar maskinen i bruk.

Materialet i emballasjen kan resir-

Y, kuleres. Ikke kast emballasjen i
%8 husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdi-
W‘ fulle materialer som kan resirkule-
res. Disse bear leveres inn til

gjenvinning. Batterier, olje og li-
gnende stoffer ma ikke komme ut i
miljget. Gamle maskiner skal der-
for avhendes i egnede innsam-
lingssystemer.

©
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For farste igangsetting

Utpakking av maskinen

B Kontroller ved utpakking at ingen ting
mangler. Ta umiddelbart kontakt med
din forhandler dersom du oppdager trans-
portskader.

Batteritilkobling
(kun pa HD 1050 DE Cage)

W Batteriet leveres ladet.

Montering av tilbehor
m Koble haytrykksslagen og stralergret
til hgytrykkspistolen.

B Monter dysen pa stralergret slik
at markeringen peker opp.

B Trekk til mutteren for hand.

Kontroll av oljeniva

i hoytrykkspumpe

HD 801 B:

| Kontroller oljenivaet pa oljetanken. Maski-

nen ma ikke tas i bruk dersom oljenivaet er
under “Min"-merket.

HD 1040, 1050:

m Kontroller oljenivaet i inspeksjonsglasset.
Maskinen ma ikke tas i bruk dersom oljeni-
vaet er under “MIN”-merket.

B Etterfyll olje til denne markeringen
(se Tekniske data).

Motor

B | es motorprodusentens bruksanvisning
for igangsetting, ta spesielt hensyn til sik-
kerhetsanvisningene.

m Fyll drivstofftanken med foreskrevet driv-
stoff (se Tekniske data). Det ma ikke bru-
kes 2-taksbensin.

B Kontroller motorens oljeniva. Maskinen ma
ikke tas i bruk dersom oljenivaet er under
“Min”-merket. Etterfyll olje ved behov.

Vanntilkobling
B For tilkoblingsverdier, se Tekniske data.
m Koble til vanntilfgrselsslange mellom mas-
kinen og vannkranen.
Koble til vanntilfgrselsslange ikke
i standard leveringsomfan.
B For oppsuging av vann fra apen beholder:
— Sett rengjgringsmiddel-doseringsventi-
len pa “0” og trykk- og mengderegulerin-
gen pa MAX (ikke HD 801 B Cage).
— Bruk alltid sugeslange med sugefilter
og en diameter pa minst %”.

ﬂ Advarsel!
Sug aldri opp vann fra en

drikkevannsbeholder.

A Advarsel!

Sug aldri opp losemiddelholdige
veesker som tynner, bensin eller olje.
Maskinens pakninger er ikke
lasemiddelbestandige. Sproytetaken av
Iasemidler er meget lettantennelige, eksplosiv
og giftig! Sug aldri opp ufiltrert vann.
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Riktig bruk

B Denne maskin er beregnet til rengjaring av
maskiner, kjgretgyer, bygninger, verktgy
etc.

B Bruk kun haytrykksstrale uten rengjerings-
middel til rengjering av fasader, terrasser,
hageredskaper etc. For hardnakket smuss
anbefales Roto-jet-dyse, som er tilleggs-
utstyr.

B Det ma kun foretas motorvask pa steder
med oljeutskiller (miljgvern).

® Ved bruk av maskinen pa bensinstasjoner
eller andre fareomrader, ma det ngye hen-
syn til sikkerhetsforskriftene.

A Advarsel!

Hoytrykksvaskeren méa ikke settes

i gang der det er sglt drivstoff. Flytt maskinen

til et annet sted og unnga gnistdannelser.

» Drivstoff ma ikke oppbevares, soles eller
brukes i naerheten av apen ild eller ovner,
varmekjeler, varmtvannsvarmere etc., som
har apen flamme eller som kan danne gni-
ster.

» Lettantennelige gjenstander og materialer
ma holdes pa god avstand fra maskinens
eksosanlegg (minst 2 m).

» Motoren ma ikke brukes uten eksosanlegg,
og dette méa regelmessig kontrolleres,
rengjgres og ved behov skiftes.

» Denne motoren ma ikke tas i bruk i skog,
buskas eller gressbevokste omrader, uten
at eksosanlegget er utstyrt med gnistfan-
ger.

» Unntatt ved justeringsarbeider, ma moto-
ren ikke startes med demontert luftfilter el-
ler uten deksel over innsugingsstussen.

» Det ma ikke foretas justeringer pa regule-
ringsfjeerer, reguleringsstag eller andre
komponenter, som kan bevirke et hayere
motorturtall.

» Kom aldri i bergring med eksosanlegg, sy-
linder eller kjoleribber, da dette kan vaere
meget varmt. Fare for forbrenning!

» Stikk aldri hender og fatter inn mellom be-
vegelige deler.

» Ma aldri brukes i lukkede rom. Fare for
kvelning!

Betjening

Fare!

Hoytrykksstralen ved bruk av maskinen
medforer et hoyt stayniva. Fare for harsels-
skader. Ved arbeid med maskinen ma det ab-
solutt brukes egnet harselsvern.

Luft maskinen
®m Apne vannkranen.

B Start motoren iht. bruksanvisningen
fra motorprodusenten.

B For lufting av maskinen; skru av dysen og
la maskinen ga til vannet kommer fritt for
bobler.

m Sl|a av maskinen og skru pa dysen igjen.

Dyse
B Dysehuset méa kun dreies for gnsket strale-
type nar heytrykkspistolen er stengt.

HD 801 B Cage:

®  Haytrykk punktstrale (0°),
for spesielt hardnakket smuss.

» [

Haytrykk flatstrale (25°),
-

for rengj@ring av store tilsmusse-
de flater.

Lavtrykk flatstrale (CHEM),
anbefales til rengjgring med
rengjgringsmidler.

W3HO
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Valg av punkt- eller flatstrale ved
bergringslgs omsjalting:
Rett stralergret 45° nedover og drei mot
venstre eller hgyre.

Symbolenes betydning
Hoytrykk punktstrale (0°) for
c spesielt hardtsittende skitt

Hoytrykk flatstrale (25°) for
rengjgring av store flater

=0

S

<DE-

Lavtrykk flatstrale (CHEM) for
bruk av rengjgringsmiddel eller
rengjering med lavt trykk

B Til & begynne med méa haytrykksstralen ret-
tes mot rengjgringsobjektet fra lengere av-
stand, for & unnga skader pga. for hgyt
trykk.

Innstilling av arbeidstrykk

og vannmengde

HD 801 B Cage:

B Pa denne maskinen er vanntrykk og
-mengde fast innstilt og kan ikke forandres.

HD 1040 B Cage:

B Arbeidstrykk og vannmengde kan innstilles
trinnlgst med trykk- og mengderegulerin-
gen pa pumpetoppen:

— Skru reguleringsskruen innover: Lavere
arbeidstrykk med stgrre vannmengde.

— Skru reguleringsskruen utover: Hgyere
arbeidstrykk med mindre vannmengde.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Denne maskinen er utstyrt med Servo-
press haytrykkspistol. Arbeidstrykk og
vannmengde kan innstilles trinnlgst pa
reguleringshjulet pa hgytrykkspistolen.

A Advarsel!

Forsikre deg som at maskinen star

statt pa underlaget.

» Vannstrélen som kommer gjiennom hay-
trykksdysen forérsaker et tilbakeslag
i haytrykkspistolen. Et vinkelformet
strélergr gker dreiemomentet. Hold derfor
godt fast i haytrykkspistolen og strélergret.

» Rett aldri hoytrykksstralen mot personer,
dyr, selve maskinen eller elektriske kompo-
nenter.

» Haytrykksvaskeren ma ikke betjenes av
barn (fare for ulykke pga. feil bruk av mas-
kinen).

» Dekk og ventiler ma rengjgres med en min-
steavstand pa 30 cm, hvis ikke kan de ska-
des av hgytrykksstralen. Forste tegn pa
skade, er misfarging av dekk. Skadede
dekk kan forarsake ulykker.

» Rett aldri hoytrykksstrédlen mot asbesthol-
dige materialer eller andre helsefarlige
substanser.

» Bruk egnede beskyttelsesklaer som beskyt-
telse mot vannsprut.

» Pése at alle tilkoblede slanger sitter som
de skal.

» Haytrykkspistolens avirekker mé ikke
festes i apen stilling.
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Bruk av rengjeringsmiddel

B Heng rengjgringsmiddelsugeslangen ned
i en beholder med rengjgringsmiddel.

m |nnstill dysen pa 2P+ hhv. [,

B |nnstill rengjgringsmiddel-doseringsventi-
len pa gnsket konsentrasjon.

B Veer milijgvennlig, veer sparsommelig

med rengjgringsmidler. Ta hensyn til dose-

ringsanbefaling og anvisninger som faglger
rengjgringsmidlet.

B Vart individuelle tilbud av rengjgringsmidler
og konserveringsmidler garanterer feilfri
drift. Snakk med din forhandler eller be
om var katalog eller informasjoner vedr.
rengjeringsmidler. Det ma kun brukes

rengjgringsmidler som er godkjent av mas-

kinprodusenten. Uegnede rengjeringsmid-
ler kan fare til skade pa maskin og reng-
jeringsobjekt.

m Vi anbefaler fglgende rengjgringsmetode:

Trinn 1: Lasning av skitt

Sprayt rengjeringsmiddel sparsomt pa og la

det virke i 1 — 5 minutter.

Trinn 2: Fjerning av skitt

Spyl det opplaste smusset vekk med hay-

trykksstralen (skylling).

W Etter bruk av rengjgringsmiddel; sett ren-
gjeringsmiddel-doseringsventilen pa “0” og
skyll maskinen i ca. 1 minutt med apen
hgytrykkspistol.

Opphold i arbeidet
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

® Nar heytrykkspistolens avtrekker slippes,
fortsetter motoren & ga pa arbeidsturtall.
Vannet sirkulerer inne i pumpen og varmes
opp. Nar pumpens topp nar maksimailt til-
latt temperatur (80 °C), kobler sikkerhet-
stermostaten i topplokket ut motoren. Etter
avkjeling (under 50 °C) kan maskinen set-
tes i gang igjen.
Ved bruk av trykkvann fra vannlednings-
nettet gkes kjglingen: Betjen hgytrykks-
pistolens avtrekker i ca. 2 — 3 minutter, slik
at vanngjennomstremningen avkjgler topp-
lokket. Deretter kan motoren startes igjen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

® Nar heytrykkspistolens avtrekker slippes,
senkes motorens turtall og dermed stayni-
vaet.

Utkobling av maskinen

B Etter bruk av saltholdig vann (sjgvann), ma
maskinen skylles med apen hgytrykkspistol
i minst 2 - 3 minutter.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Sett motorbryteren pa “OFF” og steng driv-
stoffkranen.

HD 1050 DE Cage:

B Trekk i hendelen for stopping av motor til
motoren stanser.

B Steng drivstoffkranen.

B Steng vanntilferselen og demonter vanntil-
forselsslangen.

B vlast trykket pa maskinen ved a betjene av-
trekkeren.

B Sikre haytrykkspistolens avtrekker med
sikringen mot utilsiktet bruk.

84



Norsk

Service og vedlikehold

B Du kan avtale regelmessig sikkerhetsin-
speksjon eller innga en servicekontrakt
med din forhandler. Spar om mulighetene
til dette.

Hoytrykkspumpe

B Kontroller oljenivaet en gang pr. uke.

Er oljen melkehvit (vann i oljen), ta umid-
delbart kontakt med en servicemonter.

B Rengjar silen i vanntilkoblingen en gang
pr. maned.

| Skift olje en gang pr. ar eller etter
500 driftstimer.

B Skru ut oljetappeskruen og avhend
den gamle oljen iht. gjeldende regler (miljg-
vern).

B Nar maskinen er fullstendig temt for olje,
skru pa plass oljetappeskruen og fyll lang-
somt pa ny olje til MAX-merket pa oljetan-
ken (HD 801 B)(luftboblene skal forsvinne),
hhv. til midten av inspeksjonsglasset
(HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

B Foroljemengde og -type, se Tekniske data.

B Rengjer filteret i rengjeringsmiddel-
sugeslangen ved behov.

Motor

B Ved vedlikeholdsarbeider pa motoren,
ma det tas hensyn til motorprodusentens
bruksanvisning.

Hoytrykksslange

B Pass pa at hgytrykksslangen ikke skades
(fare for at den sprekker). En skadet hgy-
trykksslange ma skiftes umiddelbart.

Frostbeskyttelse

B Dersom det ved frost fremdeles er vann

i maskinen, kan dette fgre til skade pa
maskinen. Maskinen ma oppbevares i et
oppvarmet rom om vinteren eller tsammes
fullstendig og gjennomskylles med et frost-
beskyttelsesmiddel.

Temming av maskinen:

— Koble vanntilfgrselsslangen og hay-
trykksslangen fra maskinen.

— La maskinen ga til pumpen og slangen
har temt seg (max. 1 minutt).

Frostbeskyttelsesmiddel:

Ved lengere pauser i arbeidet vil

vi anbefale at det pumpes et frostbeskyttel-

sesmiddel giennom maskinen. Dermed

oppnas en viss korrosjonsbeskyttelse.

Feilretting

Maskinen gar ikke
B Ta hensyn til anvisningene i motorprodu-

sentens bruksanvisning.

B Ta kontakt med en servicemontgr ved be-

hov.

Kun pa HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:
B Hogytrykkspumpens sikkerhetstermostat

har koblet ut etter lengere tids kretslgpdrift.
La maskinen avkjgles, og start den deretter
pa nytt (se: Betjening).

85



Norsk

Maskinen bygger ikke opp
trykk
B Kontroller motorens driftsturtall (se Tekniske

data). Justering ma kun foretas av en ser-
vicemonter fra Karcher.

Innstill dysen pa “Hoytrykk”.

Rengjer evt. skift dyse.

Luft maskinen (se: Betjening).

Rengjear sil i vanntilkobling.

Kontroller vanntilfarselsmengden

(se Tekniske data).

Kontroller samtlige tilfgrselsledninger il
pumpe for evt. lekkasjer eller tilstoppinger.

Lekkasje fra pumpe
W 3 draper pr. minutt er tillatt. Ved starre lek-

kasjer ma pumpen kontrolleres av en ser-
vicemonter.

Maskinen suger ikke

rengjoringsmiddel

m |nnstill dysen pa “Lavtrykk”.

B Rengjgr rengjgringsmiddelsugeslange
og filter.

B Rengjer tilbakeslagsventilen
i pumpetoppen og rengjgringsmiddel-
sugeslangen.

B Kontroller alle rengjgringsmiddel-
sugeslanger og tilkoblinger for ev.
lekkasjer.

Kun pa HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Rengjar/kontroller rengjeringsmiddel-
doseringsventilen for ev. lekkasje/tilstop-
ping.

Generelle bemerkninger

Sikkerhetsinnretninger
Overstremsventil

Nar hgytrykkspistolen stenges, apner over-
stramsventilen og haytrykkspumpen leder
vannet tilbake til pumpens sugeside. Dermed
forhindres at maskinens tillatte arbeidstrykk
overskrides.

Overstregmsventilen er plombert. Innstillinge-
ne ma ikke forandres.

Tilbehor

Bruk av feil, uegnet eller defekt tilbehgr er far-
lig og pavirker maskinens funksjon.

Det ma kun brukes originalt tilbehgr.
Ta kontakt med din forhandler for ev. rad.

Reservedeler

Veer klar over at bruk av reservedeler, som
ikke er originale reservedeler, kan fgre til feil
og ulykker, eller til farlige situasjoner ved bruk
av maskinen, dersom disse delene ikke er rik-
tig konstruert eller ikke erstatter den defekte
komponenten fullstendig.

Bruk derfor kun originale reservedeler. Et ut-
valg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
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Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling gjelder i alle land. Even-
tuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden, dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil.

Garantien trer kun i kraft nar din forhandler fyl-
ler ut, stempler og sender inn svarkortet som
folger hver maskin.

Ved behov for garantireparasjoner henvender
du deg til din forhandler eller naermeste auto-
riserte serviceforhandler.

EU-KONFORMITETS-
ERKLZARING

Vi erkleerer herved at maskinen som er beskrevet
nedenfor, i konstruksjon og utfgrelse tilsvarer
markedsferte modell og er i overensstemmelse

med de gjeldende og grunnleggende sikkerhets-

og helsekrav i EU-direktivet.

Denne erklaering mister sin gyldighet dersom maskinen
endres uten etter avtale med oss.

Produkt: Hoytrykksvasker

Type: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Gjeldende EU-direktiv:

EU-direktiv for maskiner (98/37/EQF)

EU-direktiv for lavspenning (73/23/EQF)

endret ved 93/68/EQF

EU-direktiv for elektromagnetisk toleranse (89/336/
EQF) endret ved 91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/68/EQF
EU-direktiv vedr. stayutslipp (2000/14/EU)

Anvendte overensstemmende normer:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Anvendte nasjonale normer: CISPR 12

Anvendte samsvarsvurderinger: Vedlegg V

Malt stoyeffektniva: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Garantert stoyeffektniva: dB(A)
109 109 108 110

Gjennom interne tiltak er det sikret at serieproduserte
maskiner alltid er i overensstemmelse med kravene

i de aktuelle EU-direktiver og anvendte normer.
Undertegnede handler etter oppdrag og med fullmakt
fra ledelsen.

U, feger

S. Reiser

s

H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tekniske data

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX340 HondaGX390 YanmarlL 90
eller L 100,
AE-DE
Motoreffekt Bensinmotor, Bensinmotor, Bensinmotor, Dieselmotor,
1-sylindret, 1-sylindret, 1-sylindret, 1-sylindret,
4-takt 4-takt 4-takt 4-takt
Nominell effekt ved 3600 o/min  kW/hk 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 -7,4/10
Driftsturtall o/min. 3300 3200+100 3300+£100 3300+100
Drivstofftankvolum | 3,6 6,5 6,5 55
Drivstoff Bensin, blyfri Bensin, blyfri Bensin, blyfri Diesel
Stoy
Steyniva (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Stayeffektniva (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Garantert stayeffektniva dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EU)
Vanntilkobling
Vanntilfgrsels-temperatur (max) °C 60 60 60 60
Tilferselsmengde (min) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Tilferselsslange
(Best.nr. 4.440-207)
Lengde (min.) m 75 7,5 7,5 7,5
Diameter (min.) ” Ya Ya Ya Ya
Sugehgyde fra dpen beholder m 1,0 1,0 1,0 1,0
ved en vanntemperatur pa 20 °C
Pumpeeffekt
Arbeidstrykk MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Transportmengde I/h 650 200-850 400-930 400-930
(/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Rengjeringsmiddeloppsug I’h 0-45 0-45 0-50 0-50
(/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Tilbakeslagskraft N 28 51 51 51
i haytrykkspistolen
ved arbeidstrykk
Mal
Lengde mm 660 975 975 975
Bredde mm 680 790 790 790
Hoyde mm 745 870 870 870
Vekt uten tilbehar kg 34 75 7 122
Oljemengde pumpe | 0,3 0,35 0,35 0,35
Oljetype pumpe 15W40 15W40 15W40 15W40

(Best.nr. 6.288-050)

88



Svenska

Komponenter

HD 801 B Cage

1 Hégtrycksslang

2 Spolhandtag

3 Spolror

4 Oljetank

5 Bransletank

6 Munstycke

7 Handstartanordning

8 Kemsugslang med filter och
doseringsventil

9 Vattenanslutning
10 Hoégtrycksanslutning

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Hégtrycksslang
2 Spolhandtag
3 Spolror

4 Ventil for tryck-/mangdreglering
(a = HD 1040 B Cage)

Ventil for tryck-/mangdreglering
(b =HD 1050 B Cage)

5 Munstycke

6 Bransletank

7 Handstartanordning

8 Oljetank

9 Vattenanslutning med filter
10 Hoégtrycksanslutning
11 Manometer
12 Oljesticka (motor)

13 Doseringsventil for rengdringsmedel
14 Sugslang med filter for rengéringsmedel
15 Motor

16 Hogtryckspump

HD 1050 DE Cage

1 Hogtrycksslang

2 Spolhandtag

3 Spolror

4 Ventil for tryck-/mangdreglering
5 Munstycke

6 Bransletank

7 Handstartanordning

8 Pafyllare for oljetank

9 Vattenanslutning med filter
10 Hogtrycksanslutning
11 Manometer
12 Batteri

13 Startkontakt

14 Oljesticka (motor)

15 Doseringsventil for rengdringsmedel
16 Sugslang for rengéringsmedel

med filter

17 Spak for att stoppa motorn

18 Motor

19 Hogtryckspump

For din sakerhet

Las igenom bruksanvisningen noggrantinnan
hdgtryckstvatten tas i bruk och beakta sarskilt
sakerhetsanvisningarna for hogtryckstvattar
(nr 5.951-949).

Emballagematerialen kan atervin-

Y, nas. Kasta inte emballaget i hus-
%@ hallssoporna utan skicka dem till
atervinning

—— , | Skrotade aggregat innehéller ater-
;"‘ vinningsbara material, som boér ga

till atervinning. Batterier, olja och
liknande amnen far inte komma uti
miljon. Overlamna skrotade aggre-
gat till ett lampligt atervinningssy-
stem.

©
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Fore forsta start

Uppackning

B Kontrollera vid uppackning att alla tillbehor
medkommit. Meddela omgéende leveran-
toren eventuella transportskador.

Batterianslutning
(endast HD 1050 DE Cage)

W Batteriet levereras i laddat tillstand.

Montering av tillbehor
B Anslut hégtrycksslangen och spolréret till
spolhandtaget.

B Montera munstycket sa pa spolréret att
markeringen ar riktad uppat.

B Dra at overfallsmuttern for hand.

Kontroll av oljenivan

i hogtryckspumpen

HD 801 B:

m Kontrollera oljenivan vid oljetanken. An-
vand ej maskinen om oljenivan ligger under
"Min”.

HD 1040, 1050:

m Kontrollera oljenivan vid kontrollglaset. An-

vand ej maskinen om oljenivan ligger under
kontrollglasets mitt.

B Fyll pa olja upp till denna markering
(se "Tekniska data”).

Motor

B | 3s igenom motortillverkarens bruksan-
visning och beakta séarskilt sdkerhetsan-
visningarna innan maskinen tas i bruk.

W Fyll bransletanken med foreskrivet
bransle (se "Tekniska data”). Anvand
ej tvataktsblandning.

m Kontrollera motorns oljeniva. Anvand ej
maskinen om oljenivan ligger under "Min”.
Fyll pa olja vid behov.

Vattenanslutning
B For anslutningsdata se tekniska data.
B Anslut tilloppsslangen till maskinen och
vattenledningen.
Tilloppsslangen ingar ej i leveransen.
B Innan vatten sugs upp fran en 6ppen
behallare:
— Stall kemdoseringsventilen pa "0” och
tryck- och mangdregleringen pa "MAX”
(ej HD 801 B Cage).
— Anvand alltid en sugslang med sudfilter
och minst % tums diameter.

ﬂ OBS!
Sug aldrig vatten fran en

dricksvattenbehallare.

A OBS!

Sug aldrig in I6sningsmedelshaltiga
vétskor som lackfértunning, bensin eller olja.
Maskinens tétningar &r inte I6sningsmedels-
besténdiga. Sprutdimman fran I6sningsmedel
ar lattantandlig, explosiv och giftig! Sug ej in
ofiltrerat vatten.
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Avsedd anviandning Drift
B Anvand denna maskin for att rengéra mas-
kiner, fordon, byggnader, verktyg osv. Fara!

B Anvand endast hogtrycksstralen utan ren-
goringsmedel for att rengdra fasader, ter-
rasser, tradgardsredskap. For fastsittande
smuts rekommenderas rotormunstycket
(extra tillbehdr). Avlufta maskinen

B Motorer far endast rengodras pa platser med [ ]
motsvarande oljeavskiljare (miljoskydd). -
m Vid anvandning pa bensinstationer eller
andra farliga omraden maste motsvrande -
sakerhetsforeskrifter beaktas.

m OBS!
Starta ej hégtryckstvétten om brénsle [ ]

Hdégtrycksstralen férorsakar en h6g
ljudniva. Risk fér hérselskador! Anvénd alltid
1dmpligt hérselskydd under arbetet.

Oppna vattenkranen.

Starta motorn enligt motortillverkarens an-
visningar.

Skruva av munstycket och Iat maskinen
vara igang tills vattnet kommer ut utan
blasor.

Stang av maskinen och skruva pa munsty-

spillts, utan forflytta den till en annan plats cket igen.
och undvik gnistbildning.
» Férvara, spill eller anvénd ej brénsle Munstycke

i ndrheten av éppen eld eller apparater
som ugnar, vdrmepannor, vattenvdrmare
osv som har en tédndflamma eller kan féror-
saka gnistor.

» Hall lattantandliga foremal och material pa
minst 2 m avstand fran ljuddédmparen.

» Anvénd ej motorn utan ljuddémpare och
kontrollera och rengér ljudddmparen regel-
bundet eller byt den vid behov.

» Anvénd ej denna motor i nérheten av skog,
buskar eller grés utan att ljudddmparen &r
fésedd med en gnistfangare.

B Munstycket far endast stallas in pa 6nskad
straltyp nar spolhandtaget ar stéangt.

HD 801 B Cage:

———n8  Hogtrycksrundstrale (0°),
for fastsittande smuts.

Hogtrycksflatstrale (25°),
for storre ytor.

Lagtrycksflatstrale (CHEM), re-
kommenderas for rengéring med
rengdringsmedel.

\A

>

>

>

Utom vid instéllning far motorn ej kéras
med avtaget luftfilter eller utan skydd 6ver
insugningsroret.

Gor inga andringar pa regleringsfjéadrar,
regleringsmekanismer eller andra delar
som kan héja motorns varvtal.

Berér ej ljuddédmparen, cylindern eller
kylfldnsarna nér de &r varma. Risk fér
brénnskada!

Hall hénder coh fétter pa avstand fran rérli-
ga och roterande delar.

Fér ej anvéndas i slutna rum. Risk for for-
giftning!

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Beroringsfri omstallning mellan punkt och
flatstrale genom att vrida det ca 45° ne-
datriktade spolroret at vanster eller héger.
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Teckenforklaring

T~ Hogtryckspunktstrale (0°) for
== \ c sarskilt hart sittande neds-
7 mutsning
Hogtrycksflatstrale (25°) for
rengoring av storre ytor

Lagtrycksflatstrale (CHEM)
for drift med rengoringsmedel el-
ler rengOring med Iag tryck.

<§

B FOr att undvika skador genom for hogt tryck
med hdgtrycksstralen, ska spolhandtaget
till att borja hallas pa langre avstand fran fo-
remalet som ska rengoras.

Installning av arbetstryck

och vatskemangd

HD 801 B Cage:

B Hos denna maskin ar vattentrycket och vat-

tenmangden fast installda och kan
ej forandras.

HD 1040 B Cage:

B Arbetstryck och vatskemangd kan stéallas in
steglost med tryck- och mangdregleringen
pa pumphuvudet.

— Vrid regleringsskruven inat:

Lagre arbetstryck och minde vatska.
— Vrid regleringsskruven utat:

Hoégre arbetstryck och mer vatska.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Denna maskin ar utrustad med en servo-
pressanordning. Arbetstryck och vatske-
mangd stalls in steglést med motsvarande
ratt pa spolhandtaget.

A OBS!

Se till att maskinen star stadigt pa und-

erlaget.

» Vattenstralen ur munstycket har rekylver-
kan och ett vinklat spolrér kan dessutom
férorsaka ett vridmoment. Hall dérfér fast
spolrér och spolhandtag ordentligt i hdn-
derna.

» Rikta aldrig vattenstralen mot ménniskor,
djur, sjdlva maskinen eller elektriska delar.

» Hogtryckstvétten far ej anvdndas av min-
derariga (risk fér olyckor genom ej avsedd
anvéndning).

» Vid reng6ring av bilddck/ddckventiler ma-
ste avstandet vara minst 30 cm eftersom
annars dadcken/ddckventilerna kan skadas
av hégtrycksstralen. Forsta tecknet pa ska-
dor &r att déckets férg dndras. Skadade bil-
déck &r en riskkélla.

» Rikta inte vattenstralen mot asbesthaltigt
material och andra hélsovadliga @mnen.

» Anvénd ldamplig skyddsklddsel som skydd
mot sténk.

» Se till att alla anslutningsslangar ar riktigt
anslutna.

» Spolhandtagets avtryckare far ej kldmmas
fast.
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Drift med rengoringsmedel

B Hang rengdringsmedlets sugslang i en
behallare med rengéringsmedel.

B Stall munstycket pa Zpp-= resp [,

B Stall rengdringsmedlets doseringsventil
pa 6nskad koncentration.

B Anvand ej mer rengdéringsmedel &n néd-
vandigt (miljoskydd). Beakta rengoérings-
medlens bifogade bruksanvisning.

B Vart individuella sortiment av rengdérings-
och vardmedel garanterar storningsfritt ar-
bete. Kontakta var radgivning resp

bestall var katalog eller rengéringsmedels-
information. Anvand endast rengéringsme-

del som godkants av maskinens tillverkare.
Olampliga rengéringsmedel kan forstora
bade maskin och objekt.
B Foljande rengodringsmetod rekommende-
ras:
Steg 1: LOs upp smutsen genom att paféra
rengoringsmedel sparsamt och lata det verka
1 — 5 minuter.

Steg 2: Spola av den uppldsta smutsen med
hogtrycksstralen.

B Stall efter drift med rengéringsmedel kem-
doseringsventilen pa "0” och spola igenom
maskinen med rent vatten och 6ppet spol-
handtag ca 1 minut.

Driftavbrott
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

Nar spolhandtagets avtryckare slapps,
fortsatter motorn att gad med arbetsvarvtal.
Vattnet cirkulerar i pumpen och varms upp.
Nar cylindertoppen pa pumpen nar den
max tillatna temperaturen (80 °C), slar
sakerhetstermostaten fran motorn. Nar den
svalnat till under 50 °C kan maskinen ater
tas i bruk.

Vid drift med tryckvatten fran vatten-
ledningen kan avkylningen paskyndas:
Tryck in spolhandtagets avtryckare ca

2 — 3 minuter sa, att cylindertoppen kyls
av det genomstrommande vattnet.

Starta darefter motorn igen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

Nar spolhandtagets avtryckare slapps,
sanks motorns varvtal och bullernivan.

Franslagning

Spola igenom maskinen med Oppet spol-
handtag minst 2 — 3 minuter med rent led-
ningsvatten efter drift med salthaltigt vatten
(havsvatten).

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,
HD 1050 B Cage:

Stall omkopplaren pa motorn pa "OFF”
och stang branslekranen.

HD 1050 DE Cage:

Dra i spaken for att stanna motorn tills mo-
torn stannar.

Stang branslekranen.

Stang av vattentillférseln och skruva

av vattentilloppsslangen fran maskinen.
Hall avtryckaren intryckt tills maskinen
ar utan tryck.

Sakra spolhandtagets avtryckare med
sparren.
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Underhall

Det ar méjligt att avtala regelbunden saker-
hetsinspektion eller att inga ett serviceav-
tal. Kontakta Karchers representant.

Hogtryckspump

Kontrollera oljenivan en gang i veckan.
Uppsok genast kundtjanst om oljan &r mjol-
kig (vatten i oljan).

B Rengdr silen i vattenanslutningen en gang
i manaden.

m Byt olja en gang om éaret eller efter
500 drifttimmar:

m Skruva ut oljepluggen, lat oljan rinna ut
och hantera den forbrukade oljan enligt
gallande avfallsbestammelser (mil-
joskydd).

B Skruva i oljepluggen igen nar all olja runnit
ut och fyll langsamt pa ny olja upp till "Max”-
markeringen pa oljetanken (HD 801 B)
(luftbladsor maste kunna avvika) resp upp
till mitten pa kontrollglaset (HD 1040 B,
1050 B, 1050 DE).

® Oljemangd och oljesort, se "Tekniska da-
ta”.

B Rengor filtret vid kemsugslangen vid be-
hov.

Motor

B Beakta motortillverkarens bruksanvisning
vid underhallsatgarder pa motorn.

Hogtrycksslang

B Skada inte hogtrycksslangen (risk for

att den spricker), byt omgaende ut defekt
hdgtrycksslang.

Frostskydd

B Om det finns vatten i maskinen vid frost,
kan denna ta skada. Forvara darfér maski-
nen i ett uppvarmt rum under vintern eller
tém den helt och spola igenom den nog-
grant med frostskyddsmedel.

B Tom hogtryckstvatten:

— Skruva av vattentilloppsslangen och
hogtrycksslangen fran maskinen.

— Lat maskinen ga tills pumpen och led-
ningarna ar tomma (max 1 minut).

B Frostskyddsmedel:

Vid langre driftuppehall ar det lampligt

att pumpa frostskyddsmedel genom mas-
kinen. Darigenom uppnas aven ett visst
korrosionsskydd.

Felsokning

Maskinen startar inte

B Beakta hanvisningarna i motortillverkarens
bruksanvisning.

B Uppsdk kundtjansten vid behov.

Endast HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Sakerhetstermostaten har stangt av hog-
tryckspumpen. Lat maskinen svalna och
koppla darefter till den igen (se Handha-
vande).
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Maskinen uppnar inte onskat
tryck
B Kontrollera motorns arbetsvarvtal (se "Te-

kniska data”). Instéllning far endast goras av
kundtjanst.

Stall munstycket pa hogtryck.

Rengor/byt munstycke.

Avlufta maskinen (se Handhavande).
Rengor filtret i vattenanslutningen.
Kontrollera vattentillforseln (se tekniska da-
ta).

Kontrollera om ledningarna till pumpen

ar otata eller tilltappta.

Otat pump
B 3 droppar vatten per minut &r tillatet. Kon-
takta kundtjansten vid storre lack.

Rengoringsmedel sugs ej in

B Stall munstycket pa lagtryck.

B Rengodr kemsugslang och filter.

B Rengor backventilen pa pumphuvudet
och kemsugslangens anslutning.

B Kontrollera alla kemsugslangars och ans-
lutningars tathet.

Endast HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Kontrollera om kemdoseringsventilen ar tat
eller tilltppt. Rengdr vid behov.

Allmanna anvisningar

Sakerhetsanordningar

Overstromningsventil

Nar spolhandtaget ar stangt, 6ppnar 6ver-
stromningsventilen och hégtryckspumpen
pumpar tillbaka vattnet till pumpens sugsida.
Pa sa satt forhindras att det tillatna arbet-
strykket dverskrids.

Overstrémningsventilen ar plomberad och in-
stallningarna far ej andras.

Tillbehor

Anvandning av felaktigt, olampligt eller defekt
tillbehor ar farligt och paverkar maskinen
funktion.

Darfor far endast originaltillbehdr anvéandas.
Kontakta din aterforsaljare.

Reservdelar

Tank pa att anvandning av icke originalreserv-
delar kan leda till stérningar och allvarliga
olykkor om dessa delar ar felkonstruerade eller
om en defekt del ej bytts ut pa ratt satt.

Anvand darfor alltid originalreservdelar.
En lista pa de vanligaste reservdelarna
star i slutet av bruksanvisningen.

95



Svenska

Garanti

For varje land galler var representants garan-
tivillkor. Eventuella fel pA maskinen repareras
kostnadsfritt under garantitiden, savida orsa-
ken ar material- eller tillverkningsfel.

Kontakta aterforséljaren eller var represen-
tant vid garantifall.

Forsakran om
overensstammelse

Harmed férsakrar vi att den enligt nedan angivna
maskinen till konstruktion, byggnadsséatt och i av oss
levererat utférande motsvarar tillampliga baskrav
betraffande sakerhet och hélsa enligt EU-direktiven.
Vid @ndringar pa maskinen som icke avtalats med oss
upphér denna férsakran att galla.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Tillampliga EU-direktiv:

EG maskindirektiv (98/37/EU)

EG lagspanningsdirektiv (73/23/EEG)

andrat genom 93/68/EEG

EG direktiv for eloverkénslighet (89/336/EEG)
andrat genom 91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG
EG-direktiv for buller (2000/14/EU)

TillAmpade harmoniserade normer:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Tillampade nationella normer:

CISPR 12

Tillampat varderingsférfarande for dverensstammelse:
Bilaga V

Uppmétt ljudeffektniva: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Garanterad ljudeffektniva: dB(A)
109 109 108 110

Vi har genom interna atgarder sakerstallt, att
serietillverkade maskiner alltid motsvarar aktuella
EU-direktiv och tillampade normer.

De undertecknade agerar pa uppdrag av och med
fullmakt av foretagsledningen.

U, Verger ;2@/
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tekniska data

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX160 Honda GX340 HondaGX390 YanmarL 90
eller L 100,
AE-DE
Motoreffekt Bensinmotor, Bensinmotor, Bensinmotor, Dieselmotor,
1 cylinder, 1 cylinder, 1 cylinder, 1 cylinder,
4-takt 4-takt 4-takt 4-takt
Effekt vid 3600 rpm kW/hk 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
Arbetsvarvtal rpm 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Bransletankens volym | 3,6 6,5 6,5 55
Bransle Bensin, blyfri Bensin, blyfri Bensin, blyfri Diesel
Buller
Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Ljudeffektniva (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Garanterad ljudeffektniva dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EU)
Vattenanslutning
Inloppstemperatur (max) °C 60 60 60 60
Inloppsmangd (min) I’h 750 1000 1000 1000
(/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Matarslang
(Best.nr 4.440-207)
min langd m 7,5 7,5 7,5 7,5
min diameter ” Ya % Ya Ya
Sughdjd ur en dppen behallare  m 1,0 1,0 1,0 1,0
vid en vattentemperatur pa 20 °C.
Pumpens prestanda
Arbetstryck MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Kapacitet I/h 650 200-850 400-930 400-930
(//min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Keminsugning I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Spolhandtagets rekyl vid N 28 51 51 51
arbetstryck
Matt
Langd mm 660 975 975 975
Bredd mm 680 790 790 790
Hojd mm 745 870 870 870
Vikt utan tillbehor kg 34 75 77 122
Oljemangd (pump) | 0,3 0,35 0,35 0,35
Oljesort (pump) 15W40 15W40 15W40 15W40

Best.nr 6.288-050
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Laitteen osat

HD 801 B Cage
1 Korkeapaineletku
2 Kasikahva
3 Suihkuputki
4 Oljysailio
5 Polttoainesailid
6 Suutin
7 Kasikaynnistin
8 Puhdistusaineen imuletku, jossa
on suodatin ja annosteluventtiili
9 Vesiliitanta
10 Korkeapaineliitanta

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage
1 Korkeapaineletku
2 Kasikahva
3 Suihkuputki

4 Paineen-/vesimaaran saatoventtiili
(a =HD 1040 B Cage)

Paineen-/vesimaaran saatoventtiili
(b = HD 1050 B Cage)

5 Suutin
6 Polttoainesailid
7 Kasikaynnistin
8 Oljysailid
9 Vesiliiténta ja sihti
10 Korkeapaineliitanta
11 Painemittari
12 Oljyn mittatikku (moottori)
13 Puhdistusaineen annosteluventtiili
14 Puhdistusaineen imuletku ja suodatin
15 Moottori
16 Korkeapainepumppu

HD 1050 DE Cage
1 Korkeapaineletku
2 Kasikahva
3 Suihkuputki
4 Paineen-/vesimaaran saatoventtiili
5 Suutin
6 Polttoainesailio
7 Kasikaynnistin
8 Oljysailidn tayttdaukon korkki
9 Vesiliitanta ja sihti
10 Korkeapaineliitanta
11 Painemittari
12 Akku
13 Kaynnistyskytkin
14 Oljyn mittatikku (moottori)
15 Puhdistusaineen annosteluventtiili
16 Puhdistusaineen imuletku
ja suodatin
17 Moottorin pysaytysvipu
18 Moottori
19 Korkeapainepumppu

Turvallisuussyista

Lue ennen pesurin ensimmaista kayttdottoa
tdma kayttdohje ja kiinnita erikoista huomiota
»korkeapainepesurien turvallisuusohjeisiin«
n:0 5.951-949.

Pakkausmateriaalit ovat kierra-

Y, | tettavia. Al kasittelee pakkauksia
%{:9 kotitalousjatteena, vaan toimita ne
jatteiden kierratykseen.

— , | Kéytetyt laitteet sisaltavéat arvok-
;"’ kaita kierratettavia materiaaleja,

jotka tulisi toimittaa kierratykseen.
Paristoja, 6ljyja ja samankaltaisia
aineita ei saa paastaa ympari-
stoon. Tasta syysta toimita kulu-
neet laitteet vastaaviin
kerailylaitoksiin.

©
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Ennen ensimmaista
kayttoonottoa

Kuljetusvauriot ja
pakkausmateriaali

B Mikali laite on vaurioitunut kuljetuksen
aikana, ota yhteys Karcher-myyijaliikkee-
seen.

Akkuliitanta
(vain HD 1050 DE Cage)

B Akku toimitetaan ladattuna.

Varusteiden asennus
B Kiinnita korkeapaineletku ja suihkuputki ka-
sikahvaan.

B Kiinnitd suutin suihkuputkeen niin,
ettd merkkiura on ylhaalla.

B Kirista liitosmutterit kasikireydelle.

Korkeapainepumpun

oljymaaran tarkastus

HD 801 B:

W Tarkista éljyséilion éljymaéara. Al ota pe-
suria kayttdéon, jos 6ljynpinta on »Min«-mer-
kin alapuolella.

HD 1040, 1050:

B Tarkista 6ljyn pinnankorkeus 6ljyntarka-
stuslasista. Ala ota pesuria kayttdon, jos 6l-
jynpinta on laskenut 6ljyn tarkastuslasin
keskikohdan alapuolelle.

B Lis&a oljya tahan merkkiin asti
(katso Tekniset tiedot).

Moottori

B | ue ennen kayttddnottoa moottorin-
valmistajan kayttoohjeet ja noudata etenkin
niissa olevia turvallisuusohjeita.

B Tayta polttoainesailié ohjeiden mukaisella
polttoaineella (katso Tekniset tiedot). Ala
kayta 2-tahti-seosta.

B Tarkista moottorin dljyméaara. Ala ota pesu-
ria kayttoon, jos 6ljynpinta on »Min«-merkin
alapuolella. Lisaa tarvittaessa oljya.

Vesiliitanta

B Liitdntaarvot katso Tekniset tiedot.

B Kiinnita syottdvesiletku pesuriin ja vesijoh-
toon.
Syoéttdvesiletku ei sisally toimitukseen.

B Ennen kuin imet vetta avoimesta astiasta:

— Aseta puhdistusaineen annosteluventtiili
asentoon »0« ja paineen- ja maaransaa-
din asentoon »MAX« (ei mallissa HD
801 B Cage)

— Kayta aina imuletkua, jossa on imusuo-
datin ja jonka halkaisija on vahintaan
% tuumaa.

ﬂ Huom.!
Al& ime koskaan vetté

Jjuomavesiséilista.

A Huom.!

Alé ime liuottimia siséltévid nesteité
kuten maalien ohenteita, bensiinia tai 6ljya.
Liuottimet vaurioittavat pesurin tiivisteita.
Liuottimien ruiskutussumu on erittéin
tulenarkaa, réjéhtévéé ja myrkyllista!

Al& ime suodattamatonta vetta.
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Maaraystenmukainen kaytto

B Pesuri on tarkoitettu kaytettavaksi konei-
den, ajoneuvojen, rakennusten, tyokalujen
tms. pesuun.

W Pese julkisivut, terassit, puutarhakoneet
tms. vain korkeapaineisella vedella ilman
puhdistusaineita. Pinttyneen lian poistoon
suosittelemme rotojetin kayttoa (lisdvaru-
ste).

B Moottorin pesu on sallittu vain paikoissa,
joissa on asinamukainen 6ljynerotin (ympra-
ristdnsuojelu).

B Kun pesuria kaytetdan huoltoasemilla tai
muilla vaara-alueilla, on noudatettava pai-
kallisia turvallisuusmaarayksia.

ﬁ Huom.!
Ald kéyté korkeapainepesuria,

jos polttoainetta on laikkynyt. Vie kone turval-
liseen paikkaan ja vélta kipindintia.

» Al séilyté tai késittele polttoainetta avotu-
len tai laitteiden kuten uunien, ldmmityskat-
tiloiden, vedenlammittimien tms. ldhella,
Joissa on sytytysliekki tai jotka voivat syn-
nyttaa kipinditd. Varo myés laikyttdmaéstéa
polttoainetta.

» Pidé helposti tuleen syttyvét esineet ja ma-
teriaalit loitolla &anenvaimentimesta (vé-
hintddn 2 metrin péésséa).

» Al4 kdyté moottoria ilman &énenvaimenn-
inta. Tarkista ja puhdista ddnenvaimennin
sédénndllisin vélein ja vaihda tarvittaessa
sen tilalle uusi.

» Al4 kdytd moottoria paikoissa, joissa on
puita, pensaita tai ruohikkoa, jos pakoput-
keen ei ole asennettu kipindsuojusta.

» Ald anna moottorin kdydé, jos ilmansuoda-
tin on irrotettu tai jos imuliitdnndn p&éalla ei
ole suojusta — paitsi s&atétéiden aikana.

» Al4 tee saétéjousiin, sédddinvivustoon
tai muihin osiin mitdén sdéatéja, joiden vai-
kutuksesta moottorin kierrosluku kasvaa.

» Ald koske kuumaan danenvaimentimeen,
sylinteriin tai jdéhdytysripoihin. Palovam-
man vaara!

» Pid& kéadet ja jalat loitolla liikkuvista tai pyo-
rivisté osista.

» Al4 kéyta pesuria suljetuissa tiloissa. Tu-
kehtumisvaara!

Kaytto

Vaara!

Ultrakorkeapainesuihkun johdosta pe-
surin melutaso on k&ytén aikana korkea. Va-
ro, kuulovammat mahdollisia.
Tybskenneltdessé pesurilla on ehdottomasti
kéaytettévé sopivia kuulonsuojaimia..

limaa pesuri
B Avaa vedentulo.

B Kaynnista moottori moottorinvalmistajan
kayttéohjeiden mukaisesti.

B Pesurin ilmaamista varten irrota suutin ja
anna pesurin kdyda niin kauan, kunnes
vetta tulee ulos tasaisesti.

B Kytke pesuri pois paalta ja kierra suutin ta-
kaisin paikoilleen.
Suutin

B Valitse haluamasi suihkutuskulma vain ka-
sikahvan liipaisimen ollessa vapautettuna.

HD 801 B Cage:
®  Korkeapaine-pistesuutin (0°),

erittdin pinttyneen lian poistoon.
I.I-—»l

-

Korkeapaine-viuhkasuutin
(25°), suurten likapintojen pesu-
un.

Matalapaine-viuhkasuutin
(CHEM), pesuaineen levittamise-
en.

W3HO

100



Suomi

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Valitse piste- tai viuhkasuutin:
Kierra noin 45° alaspain suunnattua suih-
kuputkea vasemmalle tai oikealle.

Symbolien merkitys

T~ Korkeapaine-pistesuutin (0°),
‘;‘?} ; c erittéin pinttyneen lian poistoon.

— Korkeapaine-viuhkasuutin
(25°) laajojen pintojen pesuun.

Matalapaine-viuhkasuutin
2 ' (CHEM) pesuaineen levittami-
=,/ seen tai pestdessa pienella
paineella

B Kayta aluksi aina suurempaa pesuetaisyyt-
ta puhdistettavaan pintaan. Nain valtyt kor-
keapaineisen veden aiheuttamilta vaurioil-
ta.

Tyopaineen ja vesimaaran
saato
HD 801 B Cage
B Pesurin vedenpaine ja vesimaara on saa-
detty vakioksi eika niité voi muuttaa.
HD 1040 B Cage
B TyOpaineen ja vesimaaran voi saataa
portaattomasti paineen ja vesimaaran saa-
timelld pumpun paasta.
— Kierra saatéruuvi sisdan: Matalampi
tyopaine ja pienempi tuotto.
— Kierra saatoruuvi ulos: Korkeampi
tyopaine ja suurempi tuotto.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Pesuri on varustettu servopress-venttiililla.
TyOpaineen ja vesimaaran voi saataa
portaattomasti kasikahvan saatépyorasta.

A Huom.!

Varmista, ettéd pesuri on tukevasti pai-

koillaan.

» Korkeapaineinen vesisuihku aiheuttaa ké-
sikahvaan takapotkun. Suihkuputken taivu-
tettu muoto lisda rekyylid. Muista pitédé
kunnolla kiinni suihkuputkesta ja késikah-
vasta.

» Al4 suuntaa koskaan korkeapaineista vesi-
suihkua ihmisid, eldimia, itse pesuria
tai séhkdéosia kohti.

» Lapset eivét saa kéyttda korkeapainepesu-
ria (tapaturman vaara ohjeiden vastaisen
kéytén johdosta).

» Pestdessé auton renkaita/renkaiden ventti-
ilejé pesuetéisyyden tulee olla vdhintdan
30 cm. Muutoin korkeapaineinen suihku voi
vaurioittaa renkaita/renkaiden venttiileja.
Ensimmaéinen merkki vaurioitumisesta on
renkaan vérin muuttuminen. Vaurioituneet
renkaat voivat olla hengenvaaralliset.

» Asbestipitoisia tai muita materiaaleja, jotka
siséltdvét terveydelle vaarallisia aineita, ei
saa suihkuttaa.

» Kaytad sopivaa suojavaatetusta suojaa-
maan ihoa takaisin roiskumisen varalta.

» Varmista, etta kaikki liitantaletkut on kiinni-
tetty kunnolla.

» Késikahvan liipaisinta ei saa lukita kiinni
k&ytén aikana.

101



Suomi

Puhdistusaineen kaytto

B Aseta pesuaineen imuletku sailiéon,
jossa on pesuainetta.

B S&4da suuttimen asennoksi Zpp-+ tai [E1.

B Saada pesuaineen annosteluventtiili halu-
tulle pitoisuudelle.

B Muista, ettd saastelias puhdistusaineen
kayttd suojelee ymparistda. Noudata puh-
distusaineiden mukana olevia annostelu- ja
kayttdohjeita.

B Meilld on tarjottavana yksildllinen puhdistus-
ja suoja-aineiden ohjelma, mika takaa hai-
ri6ttdman tyéskentelyn. Jos haluat lisatieto-
ja, kdanny puoleemme tai pyyda tuoteluet-
telomme tai tuotekohtaiset esitteet
puhdistusaineista. Kayta ainoastaan pesu-
rin valmistajan hyvaksymia puhdistusai-
neita. Sopimattomat puhdistusaineet voivat
vaurioittaa pesuria ja puhdistuskohdetta.

B Suositeltava puhdistusmenetelma:
Vaihe 1: lian irrottaminen
Levita puhdistusainetta saasteliaasti

pestavalle pinnalle ja anna aineen vaikuttaa
1 — 5 minuuttia.

Vaihe 2: lian poistaminen

Pese irronnut lika pois korkeapainesuihkulla

(pesu).

B Aseta puhdistusaineen kayton jalkeen puh-
distusaineen annosteluventtiili asentoon
»0« ja huuhtele pesuri kayttdmalla sita noin
1 minuutin ajan kasikahvan liipaisimen ol-
lessa pohjaan painettuna.

Kayton keskeyttaminen
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Kun paastat kasikahvan liipaisimen irti,
moottori kdy edelleen kayttdkierrosluvuilla.
Vesi kiertdd pumpussa ja lampenee. Kun
sylinterinpaa pumpussa on saavuttanut su-
urimman sallitun lampétilan (80 °C), sylin-
terinpaassa oleva termostaatti kytkee
moottorin pois paalta. Kun sylinterinpaa
on jaahtynyt alle 50 °C, voi pesurin taas
kaynnistaa.

Kaytettdessa vesijohtoverkosta tulevaa
paineista vetta voi veden jaahtymista nope-
uttaa: Paina kasikahvan liipaisin pohjaan
noin 2 — 3 minuutiksi, jotta lapivirtaava vesi
jaahdyttaa sylinterinpaan. Kaynnista sen
jalkeen moottori.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Kun paastat kasikahvan liipaisimen irti,
moottorin kierrosluku laskee automaattise-
sti ja pesurin kayttéaani hiljenee.

Laitteen pysayttaminen

B Jos pesurissa kaytetdan suolaista vettd (me-
rivettd), huuhtele pesuria vesijohtovedella
vahintaan 2 — 3 minuuttia kasikahvan liipaisi-
men ollessa pohjaan painettuna.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Aseta katkaisin moottorissa asentoon
»OFF« ja kdanna polttoainehana kiinni.

HD 1050 DE Cage

B Veda moottorin pysaytysvivusta, kunnes
moottori pysahtyy.

B Kaanna polttoainehana kiinni.

W Sulje vedentulo ja irrota sy6ttdvesiletku pe-
surista.

B Paina kdsikahvan liipaisinta, kunnes pesu-
rissa ei ole enaa painetta.

B | ukitse kasikahvan liipaisin varmistimella
tahattoman kayton varalta.
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Hoito ja huolto

B Voit solmia valtuutetun huoltoliikkkeen kans-
sa saannollisen turvatarkastus- tai huolto-
sopimuksen. Kysy lisatietoja.

Korkeapainepumppu

B Tarkista 6ljymaara kerran viikossa. jos 6ljy
on maitomaista (vetta 0ljyssa), ota heti yh-
teys huoltoon.

B Puhdista vesiliitdnnan sihti kerran kuukau-
dessa.

B Vaihda 6ljy kerran vuodessa tai 500 kaytto-
tunnin valein:

B |rrota dljynpoistotulppa ja toimita vanha
oOljy valtuutettuun kerayspisteeseen (ympa-
risténsuojelu).

B Kun 6ljy on valunut ulos, kiinnita 6ljynpoi-
stotulppa takaisin paikoilleen; kaada uutta
oOljya hitaasti 6ljysailion »Max«-merkkiin
asti (HD 801 B) (ilmakuplien pitéa poistua)
tai tarkastuslasin puolivaliin (HD 1040 B,
1050 B, 1050 DE).

m Oliyméaara ja -laatu katso Tekniset tiedot.

B Puhdista tarvittaessa puhdistusaineen
imuletkun suodatin.

Moottori

B Noudata moottorin huollossa moottorinval-
mistajan kasikirjassa olevia ohjeita.

Korkeapaineletku

B Vaurioitunutta korkeapaineletkua ei saa
kayttaa (halkeamisvaara). Vaihda viallisen
korkeapaineletkun tilalle valittomasti uusi.

Pakkassuoja

B Pesuriin jaanyt vesi voi jaatya pakkasella ja
vaurioittaa pesurin. Sailyta pesuria talvella
lampimissa tiloissa tai poista vesi pesurista
tai huuhtele pesuri pakkasnesteella.

W Pesurin tyhjentdminen:
— Irrota syéttovesiletku ja korkeapainelet-
ku pesurista.
— Anna koneen kayda, kunnes pumppu
ja letkut ovat tyhjentyneet (korkeintaan
1 minuutin ajan).
B Pakkasnesteen lisddminen
Pitemman seisokin ajaksi suosittelemme
pakkasnesteen pumppaamista pesuriin.
Toimenpide suojaa myos korroosiolta.

Toimenpiteita
kayttohairioiden varalle

Laite ei kaynnisty

B Katso ohjeet moottorinvalmistajan kayt-
toohjeista.

W Ota tarvittaessa yhteys huoltoon.

Vain HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Korkeapainepumpun turvatermostaatti on
kytkenyt moottorin pois paalta, koska vesi
on ollut pitkan aikaa yhtajaksoisesti kier-
rossa.

Anna pesurin jaahtya, kaynnista sitten uu-
delleen (katso Kaytto).

Laite ei kehita painetta

B Tarkista moottorin kayttokierrosluku (katso
Tekniset tiedot). Saadot saa suorittaa ainoa-
staan valtuutettu huoltoliike.

Saada suuttimen asennoksi »korkeapai-
ne«.

Puhdista/vaihda suutin.

limaa pesuri (katso Kaytto).

Puhdista vesiliitannan sihti.

Tarkista syottéveden maara

(katso Tekniset tiedot).

B Tarkista kaikkien pumpulle tulevien syo6tt-
Oletkujen tiiviys ja poista tukkeumat.
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Pumppu vuotaa

B 3 tippaa minuutissa on sallittua. Mikali vuo-
to on nopeampaa, ota yhteys huoltoon. Mi-
kali vuoto on nopeampaa, ota yhteys huol-
toon.

Puhdistusaineen syotto
ei toimi
B Saada suutin asentoon »matalapaine«.

B Puhdista puhdistusaineen imuletku ja suo-
datin.

B Puhdista takaiskuventtiili pumpun paassa
ja puhdistusaineen imuletkun liitanta.
B Tarkista kaikkien puhdistusaineletkujen
ja liitantdjen tiiviys.
Vain HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:
B Tarkista, vuotaako puhdistusaineen anno-

steluventtiili tai onko se tukossa, puhdista
tarvittaessa.

Yleisia ohjeita

Turvalaitteet

Ohivirtausventtiili

Kun kasikahvan liipaisin paastetaan irti, ohi-
virtausventtiili avautuu ja korkeapainepump-
pu pumppaa veden takaisin pumpun imupuo-
lelle. Nain estetaan sallitun tyépaineen ylitty-
minen.

Ohivirtausventtiili on sinetoity. Sen saatéa ei
saa muuttaa.

Varusteet

Vaarien, sopimattomien tai viallisten varustei-
den kaytto on vaarallista ja ne vaikuttavat hai-
tallisesti pesurin toimintaan.

Kéayta sen tdhden ainoastaan alkuperaisia va-
rusteita. K&anny varustekysymyksissa myyja-
liikkeen puoleen.

Varaosat

Muiden kuin alkuperaisten varaosien kayttd
saattaa aiheuttaa vikoja ja my6s vakavia tapa-
turmia, jos naita osia ei ole valmistettu asian-
mukaisesti tai jos ne eivat vastaa taysin alku-
peraisosia.

Kayta sen tdhden ainoastaan alkuperaisia
varaosia. Kayttéohjeen lopussa on ilmoitettu
tavallisimpien varaosien tilausnumerot.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen
Kércher-yrityksen laatimat takuuehdot. Mate-
riaali- ja valmistusvirheet korjataan takuuaika-
na maksutta.

Takuu astuu voimaan ainoastaan, mikali jal-
leenmyyja tayttaa asianmukaisesti pesurin
mukana olevan takuukortin kaupan yhteydes-
sa ja lahettda sen leimattuna ja allekirjoitettu-
na maahantuojalle.

Takuutapauksessa ota yhteys lahimpaan jal-
leenmyyjéan tai valtuutettuun huoltoliikkee-
seen. Toimita laite varusteineen ja takuukort-
teineen sinne valittdmasti.

EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Me vakuutamme, etta alla mainittu tuote vastaa
suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka
valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.

Jos koneeseen tehdaan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda voimassa.
Tuote: Korkeapainepesuri

Tyyppi: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Asianomaiset EU-direktiivit:

EU-konedirektiivi (98/37/EU)
EU-pienjannitedirektiivi (73/23/ETY)

muutettu 93/68/ETY

EU-direktiivi sshkomagneettinen yhteensopivuus
(89/336/ETY) muutettu 91/263/ETY, 92/31/ETY,
93/68/ETY

EY-direktiivi melupaastoista (2000/14/EU)
Sovelletut harmonisoidut normit:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Sovelletut kansalliset normit: CISPR 12

Sovellettu vaatimustenmukaisuusmenettely: liite V
Mitattu &anitehotaso: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Taattu danitehotaso: dB(A)
109 109 108 110

Sisaisin toimenpitein varmistetaan, etta
sarjatuotantolaitteet vastaavat aina voimassaolevien
EU-direktiivien vaatimuksia ja sovellettuja normeja.
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
toimeksiannosta ja valtuuttamina.

UL V-&\g‘,{[ /ho .

S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden,;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tekniset tiedot

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX160 Honda GX 340 Honda GX390 YanmarlL 90
tai L 100,
AE-DE
Moottorin teho Bensiini- Bensiini- Bensiini- Dieselmoottori,
moottori, moottori, moottori, 1-sylinterinen,
1-sylinterinen, 1-sylinterinen, 1-sylinterinen, 4-tahtinen
4-tahtinen 4-tahtinen 4-tahtinen
Nimellisteho, kun 3600 r/min kW/HV 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
Kayttokierrosluku r/min 3300 3200+100 3300+100 3300+£100
Polttoainesailion vetoisuus | 3,6 6,5 6,5 55
Polttoaine bensiini, lyijytdn  bensiini, lyijytdn  bensiini, lyijyton Diesel
Melutaso
Melutaso (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Aanentehotaso (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Taattu danitehotaso (2000/14/EC) dB(A) 109 109 108 110
Vesiliitanta
Tulolampédtila (max) °C 60 60 60 60
Tulomaara (min) I’h 750 1000 1000 1000
(/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Syottovesiletku
(Til.-n:0 4.440-207)
Pituus (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Halkaisija (min.) ” Ya Ya Ya Ya
Imukorkeus avoimesta sailiosta m 1,0 1,0 1,0 1,0
veden lampétilan ollessa 20 °C
Pumpun teho
Tydpaine MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Vesimaara I/h 650 200-850 400-930 400-930
(/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Puhdistusaineen imu I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Kasikahvan takapotkun voima N 28 51 51 51
tyépaineella
Mitat
Pituus mm 660 975 975 975
Leveys mm 680 790 790 790
Korkeus mm 745 870 870 870
Paino ilman varusteita kg 34 75 77 122
Pumpun 6ljymaéara | 0,3 0,35 0,35 0,35
Pumpun &ljylaatu 15W40 15W40 15W40 15W40

(Til.-n:0 6.288-050)
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EANNVika

ITOIXEia HNXaviHaTog

HD 801 B Cage

1 eUKAUITTOG OWAVag UPNANAG Tieong

2 TIOTOAETO XELPOQ

3 owArjvag ektdEeuong

4 doxeio Aadiou

5 pelepPBoudp kauoipwv

6 AQKPOOTOULO (UTTEK)

7 eykatdotaon 6éong oe kivnon ue
TO XEPL

8 eUkaurTog owArvag avappdenaong
arnoppurnavtikou e giktpo kat BarBida
puUBlong déong

9 gUvdeoM NG NMAPOXNG vepou

10 gUvdeon uynAng nieong

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage
1 eUKaumTog cwArvag UYnAng nieong
2 TIOTOAETO XeELPOQ
3 owArjvag ektdEeuong
4 BaABida pubpuiong rieong / moogdtntag
(a = HD 1040 B Cage)
BaABida pUBuIONG Tieong / moodtnTag
(b = HD 1050 B Cage)
5 AKPOOTOULO (UITEK)
6 pelepPoudp kKauoipwv
7 eykatdotaon 6€ong oe kivnon pe to
XEpL
8 doxeio Aadiou
9 glvdeom vepou pe onTa
10 guvdeon uynAng nieong
11 pavopeTtpo
12 B€pya pérpnong oTdbung Aadlou
(kwntpag)
13 BaABida pubuiong déong
anoppumavtikou
14 gUKAUMTOG CWANVAG AMOPPUMAVTIKOU
pe @iktpo
15 kivnmpag
16 avtAia uPnAng nieong

HD 1050 DE Cage

1 eUKauMTog cwANvag UYnAig rieong
2 TILIOTOAETO XELPOG
3 owArvagq ektéEeuong
4 BaABida pubulong nieong / moodTnTaAg
5 QKPOOTOULO (MTTEK)
6 pelepPBoudp Kauoiuwy
7 eykatdotaon 6€ong o€ Kivnon e To
XEpL
8 Bononua m\rpwong doxeiou Aadiou
9 guvdeon vepou pe onTa
10 oUvdeon uyning nieong
11 pavépuetpo
12 pnarapia
13 diakdrng ekkivnong
14 BEpya pérpnong otdbung Aadiou
(kvnmipag)
15 BaABida pubuiong déong
anoppuTavtikou
16 eUKaUMTOG CWANVAG ANMoPPEUMAVTIKOU
pe piktpo
17 poxAGGg yla oTaudtnpa Tou Kivntripa
18 KwnTripag
19 avtAia uynAnq riieong
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MNa Tnv acpdieid oag

Mptv ard Tnv mpwTn XPriomn TG CUCKEUNG
dlaBdote TIg mapouaeg odnyieq
XElpLopoU Kal 1dlaftepa tnpeite 1o
ouvnupévo GUANAGSIo "YTode(Eelg
aopahlelag yia ouokeuég kabaplopou e
uynAn miieon”, 5.951-949.

Ta UAIkG cuokeuaaiag givai
Y, avokukAwaoiya. Mnv tretdre n
%6 OUOKEUOCTIa OTA OIKIOKG
atroppippata, aAAd o€ €101k
oloTNUa ETTAVOKUKAWGONG.

— , | O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
W‘ QAVOKUKAWGIUA UAIKE, Ta oTToia Ba
‘@‘ TIPETTEI VA XPNOIKMOTTOIOUVTAl VIO
eTmavakUkAwaon. O1 ytratapieg, Ta
Aadia kai TTapdépoieg UAeg dev
ETMTPETTETAI VA KATAAYOUV GTO
mepIBAAAov. IMNa 1o Adyo autd
ATTOPPIYTE TIG TTAAIEG CUOKEUEG O€
KatdAANAa onueia guAAoyng.

Mpiv and tn 6€on o¢e
AsiToupyia yia mpwTn
Popa

ATTOOUOKEUAOIa TG OUOKEUNRG

m Katd to Eenaketdplopa eAEyETE TO
TieplexOpevo TG ouokeuaaoiag. Av
dlarotwoete KAmnola {nuia ard m
HETaPOPd, TOTE EVNEPWOTE TO
kardotnua, and To omnoio
TIPOUNOEUTIKATE T CUCKEUN.

Z0gvdeon pnarapiag
(n6vo oto HD 1050 DE Cage)

B H pnatapia napadidetal opTIoUEVN.

ZuvappoAdynon eEapTnHaTwv

B 3uv3EaTe TOV EUKAUTTTO OWARvVa UYNAIRG
nieong kat Tov owArjva ektégeuong pe To
TUOTOAETO.

B JuvapUOAOYrOTE TO AKPOOTOWMIO OTOV
owArva ektéEeuang €101, WOTE N
eyKoT onuadéuartog va eivat mavw.

B 3piEte TO PIKVWOTO AEIUADL KAAD e TO
XEpL.

‘EAeyxoGg oTdbung Aadiou oTnv
avtAia uPpnAig mieong

HD 801 B:

B EAéyEte Tn 01dOun Aadou oto doxeio
Aadlou. H guokeun va un 1ebel oe
Aertoupyia, av n otdbun Aadiou eival
KAtw and o "Min” ("EAAXLOTO”).

HD 1040, 1050:

B EAEyEte oto napabupdkl Tn otdoun
Aadlou. Mn B€aete 10 unxdavnua oe
Aettoupyia, étav n otddun Aadlou €xel
néoel KATw and 1o KEVTPO ToU
napabupou napakoholbnong oTddung
Aadiou.

B JuurAnpwote AAdL uéxpl autd To onuddt
(BA. TeXVIKA XAPAKTNPELOTIKA).

Kivntipag

| [pw and v apxikn 6€on oe Aettoupyia
dlaBdote TIg 0dnyieg xelplopoU Tou
KATAOKEUAOTH TOU KIVNTHPA Kal
Wlaitepa peite TIg unodeiEelq
agpaheiag.

W [epiote 10 pelepPBoudp pe Ta
npodlaypappéva kadaua (BA. Texvikd
XApaKTNPLoTIKA). Mn xpnoluonoleite
MiyHa KQUOTHwV Yia 2Xp0ovoug KIVITTHPEG.

B EAEyEte Tn otdbun Aadou oto doxeio
Aadou. H oguokeun va un tebel oe
Aettoupyia, av n otdbun Aadiou eival
kdtw and to "Min” ("EAdxloto”).

Av xpeldletal, CUPMANPWOTE AAdL.

108



EANNVika

Zuvdeon TG Mapoxng vepou

B Tipég ouvdeong BA. Texvikd
XOPOAKTNELOTIKA.

B Juvd€aTe TOV EUKAUTTTO OWANvVa
TApoxNG OTo UNXAvNa Kat oTov aywyo
vepou.

O elkaumnTog owArjvag napoxng dev

napadidetal pall pe To pnxavnua.

m [lpw Tnv avappdépnon vepou and
avolyto doxelo:

— PubBuiote ™ BaABida pubuiong déong
QaropEUNAvTikou oto "0” Kat
pUBIoN Tiieong Kat TogdtnTag oTo
"MAX” (6xL oto HD 801 B Cage).

— Xpnowuormoleite dvtote eUKAUMTO
owArva avappdenong e eiATpo
avappdéenong Kat SIAUETPO
TOUAdxLoTOV % ivtoeqg.

ﬁ IMpoooxri!
Antayopeuvetal n avappdenon vepou

arnd doxeio mooiuou vepod.

A Mpoooxri!

Aev eruTpgnral n avappopnon uypwv
dlaAUTAY, T1.X. SlAAUTEG BEPVIKIWY, Bevivn
rj Addta. Ot ToloUxeg Tou unxaviuarog dev
elval avBekTIKEG oToUG SlaAuTeG. To VEQOG
TTOU TMPOKUITEL ard TOV WYEKAOUO SIAAUTWV
elval dkpw¢ EUPAEKTO, EKPNKTIKO Kal
dnAnmnplwdeg! Antayopedetat

n avappdpnon apiAtpdploTou vepod.

Apudlouca xpon

B XpPnOLUOTIOLE(TE TO PUNXAVNUA YA TOV
KaBapLopd punxavwy, oxnudtwy,
OIKODOMWY, EPYAAE(WV KTA.

B [a Tov Kabaplopd npoadPewy,
TAPATOWY, CUCKEUWV KITIOU KTA.
Xpnouomnoleite pévov tn dEaun UYNAIRg
nieong xwpig arnoppunavtikd. e
OKAnpoug punoug adqg ouvioToUpe
™ PpEla punwv wg edikd eEApTNUa.

B KaBapilete Kivntrpeg HOVO O XWPEOUG
pe ouaTtnua dlaxwplopou Aadiwv
(npootacia nmeptBaAovTog).

B Katd n Xprion tng OUCKEUNG o€
npampla Kauoluwy 1} og AA\oug Topelq
TIOU £YKURIOVOUV K{vduvoug Tnpeite Toug
OXETIKOUG KavovIiouoUg ao@aleiag.

ﬂ IMpoooxri!
Mn xpnouuoroleite Tn ouokeun

kabBaplouou e uynAn rieon otav Exel
XUBel kauouo. Na uetapepbel n ouokeun
0€ A0PAaAES UEPOG Kal va artopeuxBel KABe
OXNUATIOUOG oTIVOrPWV.

» Na un ¢uAdyovral, xuvovrat
1} xpnouuorolouvral kKauoua Kovrd oe
PWTIA XWPLC MPOoTATEUTIKO £EOTTALOUO
1} KOVTd O€ OUOKEUEG, T1.X. OepUdOTPEG,
AEBnteg BEpuavong, undilep KkAm., and
TIG oroleg undpxet kivduvog eAdyag
avdpAeéng i oxnuatiouds ormverpwy.

» Tnpeite puakptd aro Tov otyaotripa
(TouAdxtoTov 2 m) eUPAEKTA UAIKA Kal
avTikelueva.

» Na un Aettoupyel o KivnTripag xweig
olyaotripa Kat va EAEyxeTal TaKTIKd,
va kabapiletal kat, av xpetdderat,
va avrikaraotabel.

» Mn xpnouoroleite Tov Kivntripa autov
o€ 0aowdelg, Bauvwdelg eKTAOEIG 1) OE
Xoptdpta drav n e&druion dev eivat
e&onAlougvn e CUAAEKTN ormveripwv.

» O KIvNTHPEAG EMITPENETAL VA AEITOUPYE(
XwpIi¢ PiATpO agpa 1 xwplic kAAuuua
MAvw arod TouG OUVOEOIOUG
avapPoPnong Uovov Kard Tnv EKTEAEON
gpyaotwv pubuLong.
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» Na unv ekteAouvral aAAayeg pubuioewv
o€ eAatrjpla, pdBdoug pubuicewv drav
arotéAeoua 6a eivat n avénon Twv
OTPOQWV TOU KIvnTripa.

» Mnv akouurdre moAu Jectoug
Olyaotrpeg, KUAIV3poug 1j mepoideg
Yuéng. Kivduvog eykauudrwv!

» Makptd Ta nédia kat ta xgpla ano
KIVOUUEVA 1) TTIEPLOTPEPOEVA LIEPT).

» Anayopeuetal n Aettoupyia g
OUOKEUNG 0€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Kivduvog aocpuéiag!

Xeipiopog

Kivéuvog!

H axtiva uynAng rieong napdyet
Kartd m xperion Tou unxaviuaTrog uynArn
akouoTikn mieon. Kivdouvog BAaBdv ota
dpyava akong. Kard tnv epyaoia ue to
unxdvnua va ¢opdre onwodnmioTe
KatdAAnAeg wtoaorideg.

EZacpwoTe TN ouoKeun

B AvoiEte TV npooaywyr vepou.

B O£om Tou KvnTrpa o Aettoupyia
oUupwva pe TIg 0dnyieg xelplopou
TOU KATAOKEUAOTT) TOU KIVNTrpa.

B [a v eEaépwon TNG CUCKEUNG
EeRIBWOTE TO AKPOOTOWMO (UrekK) Kat
APriOTE TN CUOKEUY] VA AEITOUPYTOEL,

€wq OToU eEENBEL vepO Xwpig puoaAideg.

® Na 1ebel n ouokeur] ekTdg Aettoupyiag
kat EavaBldwoTe TO AKPOOTOULO (MTTEK).

AKPOOTOHIO (MTTEK)

B 3TPEPeTe TO MEPIBANA TOU AKPOOTOM{OU
MOVO e KAELOTO TO TUOTOAETO XEIPDOG OTO
emouunTo eidog dEaung vepou.

HD 801 B Cage:
= I71pdyyuAn 3€opn uPnArig
mieong (0I), yia WSlaitepa
dUOKOAOUG pUTIOUG.
». MAaTid 8€oun uPnArg misong
(25I), yia kabdplopa purnwv
MeYAAng erupAvelag.
Eninedn d€oun XapnAnig
>' nieong (CHEM), ouviotdrat yla
KaBdplopa e anoppPUMAVTIKO.

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B ErAoyr oTpoyYUAiG 1y eninedng S€oung
Me pUBuLoN Xwpig ayylyua:
OTPEPETE TOV KATA TieP. 451 mpog ta
KATW OTPAUUEVOV OWAVa EKTOEEUONG
npog T aplotepd 1 pog ta de&id.

N3HO

Znuacia Twv cupBOAWV
— Z1poyyuArj déoun uYnAnig
=5 mieong (0°) ywa Waitepa
p— duokoAoug pumnoug
Enimedn déoun uPnAnig mieong
(25°) ywa purnoug oe peydieq
emuQAaveleg
Eninedn déoun XapnAnig
mieong (CHEM) ywa
AetToupyia pe amopPUMAvTIKO 1
yla Tov kaBaploud pe eAdxiotn
nileon
B KateuBuveTe apXIKA TNV aktiva uPnAng
nleong ndvrote and peyaAutepn
andoTaon nPog TO AVTIKEEVO TToU
BéAeTe va kabapioeTe, yia va anopuyeTte
{nUEG amd tnv UPnAn mileon.

\.

| <)ﬂ§,

PU6pion mieong epyaciag kai
HETAPEPOUEVNG TOCOTNTAG
HD 801 B Cage:

B 370 pnxAvnua autd n riieon kal
n noodra vepou auth eival
puBuLoéveg O OTABEPEQG TIUES
katL dev urnopouv va alhaxtouv.
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HD 1040 B Cage:

B H nileon epyaociag kat n petapepdpuevn
noodTnTa Hrnopouv va pubuLoTouy Xwpig
dlaBaduioelg e Tn pUBUION Tiieong Kal
nogdtntag otnv kePaAr} avtAiag:

— Bdwote ™ Bida pubuiong: MNa peiwon
NG Tieong Kat NG HETAPEPSUEVNG
noodTNTag.

— ZeBdwote ) Bida pubuong:

Ma avgnon tng nieong kat g
HETAPEPOUEVNG TTOOATNTAG

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B To unxdavnua auté eivat eEonALlouévo e
Servopress. H nieong epyaciag kai n
HeTapepOevn mocdTnTa pubuiCovtal
Xwplg daBabpuioelg otov Tpoxd
PUBULONG TOU TILIOTOAETOU XELPOG.

ﬁ IMpoooxri!
Alaopaliore, 0TI TO unxdvnua

otékeral otabepd endvw oto ddnedo.

» H déoun vepou rou e&€pxetat and To
aKkpooTouLo UYnAng rieong, npo&evel
QVTEMIOTPOPT) OTO MOTOAETO. Evag
owArjvag ektdé&euong e ywvia urmopel
va npo&evrioel eMMAEoV ponr oTPEWYNG.
I’ autd kpatdre Tov owAriva ekTé&euong
Kat To MOTOAETO YEOPd oTa XEpla oag.

» Mnv kateuBuvete note T dEoun vepou
o€ npdowna, {wa, To (3o To unxdvnua n
0€ NAEKTPIKA AEITOUPYIKA UEPD.

» To nAUVTIKO uYnAng mniieong dev
EMITPENMETAL va Xpnotuornolelral and
natdid (kivduvog atuxniuaTog ano un
apudéfouoa xprion ToU Unxaviuarog).

» KaBapilete Ta eAaotikd oxnudtwv /
BaABidec eAaoTikwv udvo ano tnv
gAdxtotn andoraon Twv 30 cm,
dlapopPeTIKA Ta eEAQOTIKA oxNUdTwV i n
BaABida uropouv va urtootouv {NULEG
and ™ déoun vepou uynAng nieong. H
npwtn Evdel&n {nuidag eivat n xowuaTikn
UeTaBOAT Tou eAaoTikoU. EAaoTikd
oxnudrtwv rou gxouv unootel BAGBEG,
anoteAouv nnyrj Kivduvou

» Mnv kateuBuvete Tn dEoun vepou oe
UAIKA rTou meplexouv auiavto kat dAAeG
ouoieg erBAaBeic yia nv vyeia.

» [a Tnv npootaoia Tou xprjotn ano
ruroiAlopara a npgnet autog va popdet
KaTtdAAnAn mpootareuTikrj evduuaoia.

» Alaopaliote, 0Tt Exouv ouvdebel kaAd
OAol o1 eUKQUITTOL OWATVEG OUVOEDTG.

» Katd tn xprion Tou unxavruarog un
MITAOKAPETE TN OKAVOdAn TOU
MIOTOAETOU.

AeiToupyia pe amoppuTIavTiKo

B Kpepdote Tov eUKAUITTO OWANva
avappdPpnong anoppumavtikol oe
doxelo pe anoppunavtiko.

B PuBpiote 10 akpooTOULO (UTEK) OE -
n IEL.

B PuBuiote T BaABda pubuong déong
anoppunavtikoU otnv emduun)
OUYKEVTPWON.

B [0 Vv npootacia Tou TePIBANOVTOG
KAVETE OLKOVOIQ OTa ArMoPEUTAVTIKA.
Tnpeite TIq ouotdoelg nepl dooohoyiag
Kal TIg uttodei&elg mou cuvodeUouy Ta
QrnopPUMAVTIKA.

B H npoogpopd pag o€ anoppunavtikda kat
oUVTNENTIKA KATAMNAQ yia OAEG TIG
Xprjoelg eyyudral v anpdoKorTn
epyaocia. AexBeite TIq CUPBOUAEG 1Y
{nteiote TOV KATAAOYO Hag 1) avtioTolxa
TA EVNUEPWTIKA PUANASLIa Ttepl
ATIOPPEUMAVTIKWV. XPNOLUOTOLE(TE VOV
anoppunavtikd, Ta onoia €xouv eykpLOel
arnd ToV KATAoKEUAOTY] TOU
pNXavAuatog. AKatdAnAa
ATIOPPUTAVTIKA UMOPE( va IPOKAAETOUV
BAABEeG 0N OUOKEUN KAl OTA AVTIKE(UEVA
Tou kabapilovtal.

B JuvioToUuE TNV akOAoudn uébodo
kabaplopou:
Z1ad10 1: ZekdMnua / AldAuon Twv pumwv.
WeKAOTE |IE OLKOVOWIA TO AMOPPUTAVTIKO
Kal aprioTe To va dpdoel eni 1-5 Aertd.
Z1a310 2: Aropudkpuvon Twv pUTIWV.
ZenAUveTe TOUG JLaAUUEVOUG PUTIOUG e
S€aun uYnAnig rieong.
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B Metd T AetToupyia e anoppumnavrtiko
puBpioTe Tn BaABida pubuong ddong
anoppurnavtikou oto "0” kat EemAlveTe
TO PNXAVNUA [ avoixXTO TO TILOTOAETO
nepinou et 1 Aemtd pe kabapd vepd.

Alakotri AsiToupyiag

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B ‘Otav aprvete eAelBepn TN oKAVIAAN
TOU TUOTOAETOU, O KVNTHPAG
eEakoAouBel va Aeltoupyel ue Tov apldud
oTpPoPwV Aettoupyiag. To vepd
KUKAoQopel evtdg Tng avtAiag kat
Ceotaivetal. ‘Otav n Beppokpacia otnv
KUALVSpokepalr) TNG avtAiag avéABeL otn
pEyLoTn erutperttr) Beppokpacia (80 °C),
B€tel 0 BeppoaTdTNg acpahieiag To
Kivntpa ekTdg Aettoupyiag. ‘Otav n
Bepuokpacia KatéABel KATw amnd Toug
50 °C, uropei 1 tebel n guokeun AL oe
Aerroupyia.
Katd ™ Aettoupyia pe vepd miieong and
TO JiKTUO TIAPOXNQ vEPOU Wrtopel va
emraxuvoel wg e€Rg n YUEn: Kpatote
natnpévn n okav3AAn TOU TILIOTOAETOU
eni 2-3 \emtd Meplrou, ylia va KpUwaoel
N KUAVSpOKEPAAY] ard To dlepXOUEVO
vepd. Katdmiv BAATE TIAAL eumnpdg Tov
Kivntipa.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B ‘Otav agprvete eAelBepn TN OKAVIAAN
TOU TILOTOAETOU, ElveTal o aploudg
OTPOPWV TOU KIVNTIPA KAl 1] EKTTOWT)
Bopupou.

©€0n TNG CUOKEUNG EKTOG

AeiToupyiag

B Metd ) Aertoupyia pe aApupd vepd
(vepd TG BANaocoag) va EemAubein
OUOKEUY] TOUNAXLOTOV €Tl 2-3 AeTTTd e
vepd and to dikTuo Udpeuong, eV TO
TLOTOAETO elval avolxTo.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Pubpiote Tov dlakdmTTn SLAKOTAG
Aertoupyiag otov kivnmpa oto "OFF”
Kal KAeloTe Tov Kpouvo Kauaipwy.

HD 1050 DE Cage:

B Tpafri&re Tov LOXAS Yia TO OTAUATNUA
TOU KvNTripPa, HEXPL va akvntoromn el
0 KvnTipag.

B KAeioTe TOV KpOuvé Kauaipwy.

B Kheiote TV mpooaywyr vepou Kat
EeBLOWOTE TOV OCWAVA TIPOCAYWYNASG
vepou.

B Tpapr&te Tov poxAd éwg 6Tou dev
erkparel ieon otn ouokeun.

B Ao@alioTe TN OKavOAAN TOU TILOTOAETOU
Je KoUumnwua Katd Tng abéAnTng 6€ong
oe Aettoupyia.

dpovTida Kai cuvTipnon

B Me 10 KatdoTtnua, and To ornoio
ayopdoarte Tn OUCKEUT, dMopeite va
OUMQPWVIOETE TAKTIKY| EMIOEWPENON
agpaheiag 1§ va ouvayete cupBoralo
ouVvTNPNONG TNG CUOKeUNQ. AexBeite

OXETIKA EVNUEPWOT).
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AvTtAia uPnAig mieong

B EA&yxete T otdbun Aadiou pia popd tnv
eBdoudda. Av To AAdL €xel
yYahaktwuatornontel (vepd oto AddY),
KQAEOTE QUECWG TNV UTNPETIA TEXVIKAG
eEunnpPETnong MeAATwv.

B KaBapilete pia popd to prjva to eiAtpo
oTn ouvdeon vepou.

B AMAdeTe To AAdL pia popd o Xpdvo
A petd and 500 wpeg Aettoupyiag:

B ZeBdwote T Rida kévwong Aadlou Kat
arnooUpeTe TO TIAALO AAdL HECW
€EoUuOL0d0TNUEVWV KEVIPWY GUANOYNG
(mpootacia neptBAN\OVTOQ).

B Otav adeldoete OA0 TO AAJL, BOWOTE
N Bida kévwong Aadlou Kat Yep(oTe To
doxelo e kawvoupylo AAdL apyd wg To
onuddL "Max" oto doxeio Aadiou
(HD 801 B) (oL puoaAideg aépa mpéerel
va dlageldyouv) 1 avtioTolxa wg Tn Jéon
0TO MapPabuUPAKL TapakoAoudnong g
otddung Aadiou (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE).

B [loodtnta Kat katnyopia Aadou BA.
"TexvIKAd XapakKINnPLoTIKA”.

B KaBapilete av xpeldletal To giAtpo otov
eUKaumTo owArjva avappdenaong
AMOPEUTMAVTIKOU.

Kivntipag

B e gpyaocieq ouvtripnong oTov Kivntipa
npelte TIg 0dNYieqg XelplopoU TOU
KATAOKEUQQOTY) TOU KvNnTrpa.

eUKapnTog owARvag uYnAng
mieong

B Mnv npokaAéoete {NIEG OTOV EUKAUTTO
owAfva uPnAng nieong (kivduvog
dldppnéng). ANALleTe auéowg Tov
eUKAUITTO OWANVa UPnArq riieong mou
éxel unootel {nuIEg.

NpooTtacia andé mayero

B Av og nepimrwon nayetou Bpioketal
vepd péoa oto pnxAavnua, Téte autd
propel va npo&evrioel {nuiég. duldre to
HNXAVNUa TO XEUWVA o BEPUALVOUEVO
XWpPo A To adeldlete MAPwWG 1) TO
TIAEVETE KAAQ L€ QVTITINKTIKO.

B Adela0oua TNG CUOKEUNG:

— ZePdwoTte TOV EUKAUMTO TWARvVaA
apoxng vepou Kal ToV EUKAUITTO
owAva uYPnAng rnieong and to
HNXavnua.

— A@noTe TN CUOKeUN va AelTOUPYNOEL
€wq étou adeldoel n avtAia Kat ot
aywyoli (to moAU et 1 Aentd).

B AVTUTNKTIKO:

‘Otav dev npdketral va 1eBel N cuokeur

oe Aettoupyia yla peydho Xpoviko

dlAoTna, SLoXETEUOTE QVTIMNKTIKG 0N
ouokeun|. ‘Etol erutuyyxdvetal emiong kat

KArota avtidlaBpwTikn pootaaia.

AvTipeTwmon BAapwv

H ouokeun dev naipvel prpog

B Tnpelte TIq UNOdE(EELG OTIQ 0dNYiEg
XEPLOUOU TOU KATAOKEUAOTH TOU
Kvnthpa.

B Av xpelaotel, arneubuvbeite oty
unnpeaia TexVvikng eEunmpétnong
neAaTwv.

Modvo HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:
m O Beppootdtng acpaleiag otnv avtiia
UYNARG nieong otaudtnoe ) Aettoupyia
KukAopopiag petd and moAu.
AQriOTE TN CUCKEUT| va KPUWOEL KAl
katdruv va tebel AL og Aettoupyia
(BA\. "Xelplopég”).
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EMNVvikd

H ouokeur dev amokTd migon

EAEyETe TOV aplBud oTpopwyv ToU
Kivntpa (BA. TexVIKA XOPAKTNPLOTIKA).
PuBpioelq erutpénetal va ektehouvral
HOvov and Tnv urnpeacia TeEXVIKAG
eEunMNPETNONG MEAATWV.

PuBuiote To akpooTduLo (UrekK) oe
"YynAn riieon”.
KaBapiote/avtikataotriote To
AKPOOTOULO (UTTEK).

EEaepwote TN cuokeur] (BA. Xelplopog).

KaBapiCete Tn orjta ot ouvdeon vepou.

EAEyEte TNV apexduevn nocdTNTA
vepou (BA. "TexVIKA XapaKTNPLOTIKA”).
EAéyEte OAoOUG TOUG OCWANVEG
TPOCAYWYNG TIPOG TNV avTA{a OXETIKA
pe Slappon 1) BoUAwpa.

H avrtAia xavei

3 otaydveg vepd avd Aemtd
eruTpénovral. 2 mepmrwon
loxupoTEPNG dlapporg ancubuvBeite
TNV Unnpeoia TexvikAg eEunnpétnon
TEEAATWV.

KaBdhou avappdpnon anoppunavtikou

PuBpiote T0 akpOOGTOULO (WTTEK)

oe "XaunAn riieon”.

KaBapiote Tov eUkaumTo owArjva
avapPdeNnoNg arnoppUMAvTIKoU Kat

TO PiATpO.

KaBapiote Tn BaABida emavapopdg otnv
ke@aAr] avtAiag kat otn oUvdeon Tou
€UKQUITTOU OWAjva avappoepnong
AMOPEUTAVTIKOU.

EA€yEte OAOUG TOUG EUKAUMTOUG
OWANvVeG avappdPnoNg arnoppUIAvTIKOU
Kal TI§ OUVOETELS Yia JLapPOoEG.

Mévo HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

EAéyxete T BaABda pubuiong déong
AMoPEUMAVTIKOU Yia SLappoEg 1) UATIWG
€xel Boulwaoel kal Tnv kabapileTe.

Fevikég umtodei&eiq

EykaraoTdoeig acpaleiag
BaAB{da urtepxeihiong

Av TO TUOTOAETO XEIPOG elval KAELOTO,
avoiyetn BaABida uttepxeiliong katn avtAia
UYnAnig riieong odnyei to vepd mniow mpog
NV MAeupd avappdenong g avriiag.
‘Etol gpnodiletal n unépBaon Tng
ETUTPETTTNG TileoNg epyaoiag.

H BaABida eivalt oppayiopévn. Ot pubpioelg
dev eruTpEneTal va al\axtouv.

EEapTipara

H xprion Aaveaouévwy, akatdAnAwv iy
XOAQOUEVQV EQPTNUATWY elval eTkivOuvn
Kal dpa apvnTikd otn Aettoupyia Tou
MUNXavAuaTog.

U autd Ba npérmel va xpnaoonotouvral
Movov yviiola eEaptrjuata. MNapakaAe(obe
va gupBouleuteite To katdotnua, and To
oroio ayopdoarte To unxdavnua.

AVTAANOKTIKA

MapakaloUpue AdRete uttdyn, otLn xpnon
QVTAAAKTIK®Y, Ta oroia dev eivatl yviiola
Mropouv va odnyrioouv oe BAAREG KaBWG
eniong kat oe Bapeld atuxipata ry oe
KivdUvougq Katd tn Aettoupyia tou
HUNxavruatog, étav autd ta pépn dev €xouv
TomoBetnBel cwatd 1 dtav dev
QVTIKaBLOTOUV TO XAAAOTUEVO AEITOUPYIKO
UEPOQ.

U autd Ba npémnel va xpnaotonotouvral
pévov yvriola avtaAAakTikd. Mia emiioyn
TWV QVTAAOKTIKWY TIOU XpetaZovtal
ouxvotepa Ba Bpeite oto TEAOG TWV

03NyLWV XPriong.
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EANNVika

Eyyunon

2¢e KdBe xwpa oxuouv ot pol eyyunong
TIou ekdéONKav and Tnv avrinpoowrneia
pag. Tuxdv BA&Beg oTn guokeur 0ag TI§
anokabiotoupe dwpedv péoa otnv
npoBeopia g mapexdpevng eyyunong,
epdoov 1 artia Ba rpdkettat va eivat
ENATTWHA UAKOU 1] OPAALA KATAOKEUNG.

H a&lwon napoxng eyyunong Lloxuet uovov,
étav To katdotnua, arnd To ornoio
ayopdadate TO UNXAVNA, CUUTANPWVEL
MANPWG, oPppayilel kat urntoypdeel Katd TV
TIWANON TNV ANAvTnTIK K4PTA 1ou
ouvodeUel KABe amopPUTAVTIKS, Kal E0E(Q
anooTtelAeTe OTN CUVEXELQ TNV ATIAVINTIKY

KAPTA gTNV QVTIMPEOoWIela TG XWpeag oag.

2e mieplmTwon napoxnig eyyunong
aneubuveoTe e TIAPACTATIKO ayopdq OTo
kardotnua and To onoio ayopdoate Tn
OUOKEUN 1§ TNV MANCLECTEPN UNNpeoia
TEXVIKAG EUMNPETNONG MEAATWY UAG.

AnAwon Miorétnrag EK

Epeig, dnAwvoupe pe v napouoa, 6Tt TO PnXavnua
ToU XapaktnpiZetal mapakdtw, Adyw Tou
oxedlaopoU Kat Tou TPOTMOoU KATAoKEUNG, Onwg Kat
ASYw TnG mapaAiayng nou diatiBetal and pag otnv
ayopd, avTarnoKpiveTal OTIG OXETIKEG BAOIKEG
anatioelg acpaleiaqg kat uyeiag Twv Odnylwv EK.
Ze mePImTwon aAaywVv oTo Pnxdavnua xwpiq
nponyoupevn ouvvevénaon padi pag, madvel va loxuet
n napodoa dMAwon.

MNpoidv: Zuokeun ka@apiopouU (TTAUVTIKG)
He uPnAn mieon
Turnog: 1.187-xxx, 1.810-xxx

IXxeTIkég Odnyieq EK:

0dnyia EK oxeTika pe Tig pnxavég (98/37/EE)
0dnyia EK niepi xapnAig Tdong (73/23/EOK)

mou Tpomomoifénke pe Tnv O3nyia 93/68/EOK
0dnyia EK mepi nAeKTpopayvnTIKAG oupuBaToTNTOG
(89/336/EOK) mmou Tpomomoifénke pe Tnv Odnyia
91/263/EOK, 92/31/EOK, 93/68/EOK

O3nyia EK mepi exmopmuwv 8opupwv (2000/14/EE)
Evapuoviopéva mpdtumna rmou €Xouv epappooBel:
DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

EBvikd npdtumna rou €xouv pappooBEl:

CISPR 12

Epappoopévn dadikaoia a&lohdynong motétnrag:
Napdptnpa V

MeTtpnuévn oTdeun akouoTIKiG LoxUog: dB(A)
HD801B HD1040B HD 1050 B HD 1050 DE

108 108 106 109
Eyyunuévn otdbun akouoTikig loxuog: dB(A)
109 109 108 110

Me An@Bévta eowtepikd Yétpa €xel eEa0PaNobE,
OTL 0L CUOKEUEG Oelpdq KATAOKEUNG avtanokpivovtal
ndvta oTIq anartmoelg Twv enkaipwyv odnytwv EK kat
oTa ePApHOCHEVTA PATUTA.

Ot unoypdpovteg evepyouv He EVTOAN Kal Katomv
eEouol0d4tang g Mevikiig Alelbuvong.

U, feger

S. Reiser

S

H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz

115



EMNVvikd

TeXVIKA XapaKTnPIoTIKA

HD 801 B Cage HD 1040 B Cage HD 1050 B Cage HD 1050 DE

Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX390 YanmarL 90
1i L 100,
AE-DE
Anoédoon KivnTipa Bev{ivo- Bev{ivo- Bev{ivo- MeTpeAaio-
KIVNTripag, KIVNTHPag, KIVNTHPAg, KIvnTipag,
1kUANIv3poG, 1kUAIV3pOG, 1kUMiv3pog, 1kUMiv3pog,
4xpovog 4xpovog 4xpovog 4xpovog
Ovop. x0g otig 3600 0.aA  kW/PS 4/55 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
ZTPoPEG AetToupyiag o.a.A. 3300 3200+100 3300+100 3300+100
prl’]’TlKéTr]TCl pelepBoudp | 3,6 6,5 6,5 55
Kauoipwy
Kavowa Bevdivn, Bevdivn, Bevdivn, Diesel
AUOAUBdN apdAuBdN apoAUBdN
Ekmopumn 6opUpwv
2TAOUN aKOUOTIKNG TieoNq dB(A) 93,5 93,5 91 94
(EN 60704-1)
2TAOUN aKOUOTIKNG LoXU0oGg dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Eyyunuévn otdBun akouotikiq dB(A) 109 109 108 110
LoxUog (2000/14/EK)
ZUvdeon TNG MAPOXNG VEPOU
OepuoKpacia mpooaywyng °C 60 60 60 60
(uéy.)
MNoodtnta npooaywyng (eAdx.) I/h 750 1000 1000 1000
(I//min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
EUKaumtog owAjvag
npoocaywyng (Kwd.
napayyeAiag 4.440-207)
Mrikog (eAGX.) m 75 75 75 75
Aldpetpog (eAday.) vroeq % A Ya Ya
"Yyog avappdepnong and m 1,0 1,0 1,0 1,0
avolxto doxelo oe Beppokpaaia
vepou 20 °C
Anoédoon avTAiag
Mieon epyaoiag MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Mapexdpevn moodtnrta I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Avappdenon anoppunavtikod I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Alvapn avtenoTpoPng Tou N 28 51 51 51
TUOTOAETOU XEIPOG O€ Ttieom
epyaociag
Alaordoeig
Mnkog mm 660 975 975 975
MAdtoq mm 680 790 790 790
Yyogq mm 745 870 870 870
Bdpog xwpiq eEaptripara kg 34 75 77 122
Moodmnta Aadiou, avtAia | 0,3 0,35 0,35 0,35
Katnyopia Aadiou, avtiia (Kwd. 15W40 15W40 15W40 15W40

napayyeAiag 6.288-050)
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Tarkce

Cihaz elemanlari

HD 801 B Cage

1 Yiksek basing hortumu

2 Puskirtme tabancasi

3 Puskirtme borusu

4 Yag tanki

5 Yakit tanki

6 Puskurtme ucu (meme)

7 Manuel calistirma diizenegi

8 Filitre ve dozaj ayar ventiline sahip
deterjan emis hortumu

9 Su baglanti/giris agzi
10 YUlksek basing baglanti ucu

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Yiksek basing hortumu
2 Plskirtme tabancasi
3 Puskirtme namlusu

4 Basing ve puskurtme miktar ayar
digmesi (a = HD 1040 B Cage)

Basing ve puskurtme miktari ayar
digmesi (b = HD 1050 B Cage)

5 Puskurtme ucu (meme)
6 Yakit tanki
7 Manuel calistirma diizenegi
8 Yag tanki
9 Siizgegcli su baglanti ucu
10 Yiksek basing baglanti ucu
11 Manometre
12 Yag seviye cubugu (motor)
13 Temizlik malzemesi doz ayar ventili

14 Filtreli temizlik malzemesi emme
hortumu

15 Motor
16 Ylksek basing pompasi

HD 1050 DE Cage

1 Yiksek basing hortumu
2 Plskurtme tabancasi

3 Puskirtme namlusu
4 Basing ve puskirtme miktari ayar
digmesi
5 PUskirtme ucu (meme)
6 Yakit tanki
7 Manuel calistirma diizenegi
8 Yag doldurma elemani
9 Suizgecli su baglanti ucu
10 YUksek basing baglanti ucu
11 Manometre
12 AKkU
13 Start digmesi
14 Yag seviye cubugu (motor)
15 Temizlik malzemesi doz ayar ventili
16 Filtreli temizlik malzemesi
emme hortumu
17 Motorun durmasini saglayan kol
18 Motor
19 Yiksek basing pompasi

Kendi Giivenliginiz icin

Cihazi ilk kez kullanmaya baslamadan énce,
bu kullanma kilavuzunu okuyunuz ve ézellikle
ekteki "Yilksek basingh temizlik cihazlar icin
guvenlik bilgileri” adli brogurt okuyunuz.

Cihazin kullanim émr0 10 yildir.

Ambalaj malzemeleri geri do-
nistirdlebilir. Lutfen ambalaj mal-
zemelerini ev ¢copline atmayin,
bunlarin geri dénusturulebilecekle-
ri yerlerde toplanmasini saglayin.

h

Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
dirme islemine tabi tutulmasi gere-
ken, degerli geri dénusum
malzemeleri bulunmaktadir. Pil,
yag ve benzeri maddeler ¢cevreye
yayllmamalidir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngorilen toplama
sistemleri araciligiyla yok edin.

N9
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Tarkge

Cihazi ilk Kez )
Kullanmadan Once

Cihazin ambalajinin agilmasi

B Ambalaji a¢tiginiz zaman, igindeki cihazi,
parcgalarini ve diger aksesuarlari kontrol
ediniz. Eger transport esnasinda herhangi
bir hasar olustuysa, derhal saticiniza
haber veriniz.

Aku baglantisi
(sadece HD 1050 DE Cage
modelinde)

B Cihazla birlikte verilen akii dolu olarak
teslim edilmisgtir.

Aksesuarlarin monte edilmesi

B Yiksek basin¢ hortumunu, ptskurtme
namlusunu ve tabancayi birbirine monte
ediniz.

B Piskartme memesini isaretli ¢izgi yukari
gelecek sekilde puskirtme namlusuna
monte ediniz.

B Baglik vidasini elinizle iyice sikilayiniz.

Yiksek basin¢g pompasindaki
yag miktarini kontrol ediniz

HD 801 B:

B Tanktaki yag miktarini kontrol ediniz.
Eger yag seviyesi "Min” seviyesinin altina
inmisse cihazi kesinlikle calistirmayiniz.

HD 1040, 1050:

B Yag gbzlem penceresinden yag seviyesini
kontrol ediniz. E§er pencerede gériilen
yag seviyesi orta seviyenin altina inmisse
cihazi kesinlikle calistirmayiniz.

B Yag seviyesiisaretli seviyeye gelene kadar
cihaza yag doldurunuz (bak. Teknik
Ozellikler).

Motor

W Sistemi isletmeye almadan 6nce, motor
Ureticisinin vermis oldugu isletim
kilavuzunu dikkatlice okuyunuz, 6zellikle
guvenlik bilgilerini dikkatle okuyunuz.

B Yakit tankini cihaz icin 6ngdérilen yakit
malzemesi ile doldurunuz (bak. Teknik
Ozellikler). Kesinlikle iki zamanli karigim
kullanmayiniz.

B Motorun yag seviyesini kontrol ediniz.
Eger yag seviyesi "Min” seviyesinin altina
inmigse cihazi kesinlikle calistirmayiniz.
Gerekiyorsa yag ekleyiniz.

Su baglantisi

® Baglanti verileri icin teknik dzellikler
bélimune bakiniz.

B Cihaza su girisini saglayan hortumu cihaza
ve musluga takiniz.
Su hortumu cihazin teslimat kapsaminda
degildir.

B Acik bir kapta bulunan suyu emdirmeden
énce

— Temizlik maddesi dozaj ayar vanasini
”0” konumuna getirdikten sonra basing
ve miktar ayar digmesini "MAKS”
konuma getiriniz (bu islem HD 801 B
Cage modelinde yapiimaz).

— Filitreye sahip emis hortumunun
capinin en az % inch olmasi gerekir.

ﬁ Dikkat!
Emme isleminin, icerisinde icme suyu

bulunan kaplardan yapilmasi kesinlike
yasakdir.

ﬁ Dikkat!
Boya inceltmede kullanilan maddeler,

benzin gibi ¢bzlictiler iceren sivilarin yada
yaglarin emme islemi icin kesinlikle
kullanilmamasi gerekir. Cihaz contalari
¢bzlicli maddelere karsi dayanikli yapiya
sahip degildir. Céziicii maddelerin
puskdrtilmesi ile olusan buhar, yanici ve
patlayici 6zellige sahip olup zehirlenmeye yol
acarl! Filitre edilmemis suyu kesinlikle emme
isleminde kullanmayiniz.
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Tarkce

Amaca uygun kullanim

B Bu cihaz sadece makinelerin, araglarin,
yapi elemanlarinin, ingaatlarin ve alet-
edevatlarin vb. seylerin temizlik iglerinde
kullanmak i¢in uygundur.

B Bina dis cephelerini, teraslari ve bahce
islerinde kullanilan aletleri temizlerken
cihazin yiksek basincta fakat temizlik
malzemesi kullaniimadan calistiriimasi
gerekir. inatgl kirlerin temizlenmesi icin,
pislik yiyici diye adlandirilan 6zel aksesuari
kullanmanizi tavsiye ederiz.

B Motor temizleyeceginiz zaman,
temizlediginiz yerde uygun bir yag ayirma
tertibatinin olmasina dikkat ediniz
(cevrenin korunmasi).

B Cihazin benzin istasyonlarinda veya
tehlikeli olabilecek baska bir yerde
kullaniimasi halinde, ilgili gtvenlik
yénetmeliklerine dikkat ediniz.

m Dikkat!
Cihaza koydugunuz yakitin sizmasi

yada cihaz (izerine akmasi durumunda,

cihazi kesinlikle kesinlikle ¢alistirmayiniz.

Bu durumda cihazi baska bir mekana

tasiyiniz ve ortamda kivilcim olusturmamaya

mutlak suretle 6zen gdsteriniz.

» Cihazda kullandiginiz yakiti, alev olusan
yerlerde yada soba, ocak, i1sitma kazani
veya su isticilarinin civarinda kesinlikle
barindirmayiniz. Yakitin tasmasina ve
dbékilmemesine 6zen gésteriniz ayrica alev
olusturabilecek ve kivilcim yaratabilecek
yerlerden uzak tutunuz.

» Cabuk alevienme ézelligine sahip cisimleri
ve malzemeleri glirlilti azaltici (susturucu)
birimden uzak tutunuz. (en az2 m).

» Motoru glirtilti azaltici (susturucu) birim
olmaksizin kesinlikle calistirmayiniz ve
bu birimi, diizenli araliklarla kontrol edip
temizleyiniz eger gerekiyorsa yenisi ile
degistiriniz.

» Motorun eksozunda kivilcim kafesi mevcut
degilse cihazi, ormanlik, calilik yada yesil
bitki 6rtiisd ile kapli alanlarda kesinlikle
calistirmayiniz.

» Ayar islemleri haricinde motoru, hava
filitresi yada emme biriminin (izerindeki
kapak olmaksizin kesinlikle
calistirmayiniz.

» Diizenlemeyi saglayan elemanlarin ve
amortisérlerin ayarlarinda kesinlikle
herhangi bir degisiklik yapmayiniz, aksi
taktirde bu degisiklik motorun devir
sayisinin artmasina sebeb olabilir.

» Glrdltd azaltici birime (susturucuy),
pistonlara yada sogutma kanatciklarina
sicakken kesinlikle dokunmayiniz. Yanik
tehlikesi!

» El ve ayaklarinizi kesinlikle hareket eden
yada dénen elemanlarin civarinda
yanagtirmayiniz.

» Cihazin kapali mekanlarda ¢alistirimasi
kesinlikle yasaktir. Bu tip yerlerde
zehirlenme tehlikesi olugabilir!

Cihazin Kullaniimasi

Tehlike!

Yiiksek basingla plskdrtilen su, cihaz
calisirken yliksek ses dalgasi olusturur. Bu
durumda igitmenizde azalma séz konusu
olabilir. Bu cihazi kullanirken mutlak suretle
etkisini hissedebilecediniz kulaklik takiniz.

Cihazin havasini bosaltiniz

B Suyu aginiz.

® Motoru, Ureticinin vermis oldugu isletim
kilavuzundaki talimatlara uygun olarak
calistininiz.

B Cihazin havasini almak igin puskirtme
memesini sékinlz ve su, cihazdan
kabarciksiz olarak ¢ikana kadar cihazi
calistininiz.

m Cihaz kapatiniz ve plskurtme memesini
yerine takiniz.
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Tarkge

Pliskirtme ucu (meme)

B PUsklrtme tabancasi kapali durumda iken
puskirtme ucunu (meme) bashgini arzu
edilen konuma getiriniz.

HD 801 B Cage:

®  Yiksek basin¢h kalem
pliskirtme (0°), 6zellikle inatgi
kirler icin.

Yuksek basinch yelpaze
puskirtme (25°), yuzey temizligi
icin.

Diisiik basinch yelpaze
puiskirtme (CHEM), Temizlik
maddesi (deterjan) kullanarak
yapilan temizlik islemleri igin
tavsiye edilir.

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Kalem yada yelpaze puskurtmenin iglemi-
nin temas etmeden degistiriimesi:
45° e§imli puskirtme namlusunu sag yada
sol yénde ceviriniz.

-
».

W3HI

Sembollerin anlamlari
T~ Yiksek basingh kalem pus-
=0 c _ki_irtme (0°) Ozellikle inatei kirler
— icin
Yiiksek basinch yelpaze piis-
kirtme (25°) Genis yuzeyli kirle-
rin temizligi icin
Dusuk basingh yelpaze piis-
kirtme (CHEM) Temizlik mad-
desi kullanilan iglemlerde veya
disik basingla yapilan temizlikl-
erde

B Yiksek basingla olusmasi mimkin
hasarlari azaltmak icin yuksek basingli su

jetini baslangi¢ da temizlenecek yerlerden/

elemanlardan uzak tutarak puskuirtiniz.

Calisma basinci ve cikis
debisinin ayarlanmasi

HD 801 B Cage:

® Cihazin su basinci ve pusklrtme miktar
ayar degerleri sabit ayarlanmis olur bu
degerler degistirilemez.

HD 1040 B Cage:

B Calisma basinci, su ¢ikis (puskirtme)
debisi, su basinci ve pliskirtme miktar
ayar degerleri kademesiz olarak pompa
kafasindan ayarlanabilir:

— Ayar civatasinin i¢ yénde ¢evrilmesi:
Calisma basinci ve su ¢ikis
(pUskurtme) debisi dusuk.

— Ayar civatasinin dis yénde ¢evrilmesi:
Calisma basinci ve su ¢ikis
(pUskurtme) debisi yiksek.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Bu cihaz otomatik basing ayar
mekanizmasi ile donatilmistir. Calisma
basinci ve su ¢ikis (puskurtme) debisi,
puskurtme tabancasinda bulunan diigme
vasitasi ile kademesiz olarak ayarlanabilir.

A Dikkat!

Cihazin bulundugu yerde hareket

etmeyecek sekilde durmasi gerekir.

» Yliksek basingla plskdrtiilen su jeti
plskdrtme tabancasinin tepmesine sebep
olur. Plskdirtme namlusunun hafif aci
yapacak sekilde blkimlt olmasi ek dénme
momenti yaratir. Belirtilen bu sebeplerden
dolayi tabancayi ve namlusunu elinizle
sikica tutunuz.

» Yiiksek basingli su jetini kesinlikle
insanlara, hayvanlara, cihazin kendisine ve
elektrikle gcalisan birimlere dogrultmayiniz.

» Yiiksek basingli temizlik cihazlarinin
cocuklar tarafindan kullaniimasi kesinlikle
yasaktir (cihazin kurallara uygun
kullanilmamasi nedeniyle kaza olugabilir).
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» Arac tekerlerinin ve teker siboplarini
temizlerken temizlik isleminin en az 30 cm
mesafe birakilarak yapilmasi gerekir. Aksi
taktirde arag tekerleri ve siboplar yiksek
basingl su jetinden dolayi hasar gérebilir.
Tekerlerde renk degisimi olmasi tekerin
hasar gérddguind belirtir. Hasar gérmiis
arac tekerleri bliytik tehlikeler olusturabilir.

» Yiksek basingli su jetini kesinlikle asbest
iceren malzemeler yada sagligi tehdit edici
maddeler igeren yiizeylerin temizliginde
kullanmayiniz.

» Cihazi kullanan kisinin sigrayan sulardan
korumak icin, uygun Koruyucu elbiseler
giymesi gerekir.

» Baglant hortumlarinin yerine tam oturup
oturmadigini kontrol ediniz.

» Cihazi calistirirken pliskiirtme
tabancasinin tetigini sabitlemeyiniz.

Cihazin temizlik malzemesi
kullanilarak calistiriimasi

B Temizlik maddesi (deterjan) i¢in kullanilan
hortumu, icinde deterjan bulunan kaba
yerlestiriniz.

B Piskirtme ucunu Zpp+ veya [E0
pozisyonuna getiriniz.

B Temizlik maddesi dozaj vanasini istenilen
yogunluk ayarina getiriniz.

B Cevrenin korunmasina katkida bulunmak
icin, gerektiginden fazla temizlik
malzemesi kullanmayiniz. Temizlik
malzemelerine ait doz ayar 6nerilerine
dikkat ediniz.

B Firmamizin sunmus oldugu temizlik
maddeleri ve koruyucu maddeler cihazin
ariza yapmadan sorunsuz sekilde
calismasini saglar. Lutfen konuya iligkin
bilgi aliniz yada ilgili katalogumuzu veya
asagidaki temizlik maddelerine iligkin bilgi
pusulalarini isteyiniz. Sadece cihaz
ureticisi tarafindan 6nerilen temizlik
maddelerini kullaniniz. Kullaniimasi uygun
olmayan temizlik malzemeleri, cihaza ve
temizlenmek istenen cisme zarar
verebilirler.

B Temizlik yaparken asagidaki yontemleri
uygulamaniz tavsiye edilmektedir.

1. Adim: Kirleri yumusatin/¢ézdurin.

Az miktarda temizlik maddesini (deterjan)
puskurttikten sonra 1 — 5 dakika kadar etki
g0Ostermesi icin bekleyiniz.

2. Adim: Kirleri temizleyiniz.

Co6zlIlmus olan kiri yuksek basingli su

puskurterek temizleyiniz (durulayiniz).

® Cihazi temizlik maddesi kullanarak
calistirdiktan sonra, temizlik maddesi
dozaj ayar ventilini 70" konumuna getiriniz
ve puskurtme tabancasinin tetigine
basarak cihazi yakl. 1 dakika sure ile
durulayiniz.

Cihazin calistirimasina ara
verilmesi

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

W Puskirtme tabancasinin tetigini
biraktiginiz anda motor isletim sirasindaki
devir sayisi ile calismaya devam eder. Su
pompa icinde dolasarak isinir. Pompa
silindir basliginda, maksimum isi degerine
(80 °C) ulasildiginda, silindir basligindaki
termostat motoru durdurur. Motor
sicakliginin 50 °C nin altina inmesi
durumunda cihaz tekrar caligir.
Sebekeden basingli su alinarak isletim
saglanmasi durumunda sogutma islemi
hizlandinilabilir. Tabancanin tetigine
yaklasik 2 dakika sure ile basiniz,
akan su silindir bagliginin sogumasini
saglayacakdir. Daha sonra motoru
tekrar calistirin.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

W Puskirtme tabancasinin tetigini
biraktiginiz anda motorun devir sayisi
ve ses yogunlugu azalir.
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Cihazin kapatilmasi

B Tuzlu su ile isletim saglanmasi halinde
(deniz suyu), isletim sonrasinda,
tabancanin tetigine 2 — 3 dakika sure ile
basarak, cihazi tath su ile iyice yikayiniz.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,
HD 1050 B Cage:

B Motordaki devre kesmek icin kullanilan
salteri "OFF” konumuna getirip yakit
vanasini (muslugu) kapatiniz.

HD 1050 DE Cage:

B Motoru durdurmak icin kullanilan kolu
cekiniz ve motor durana bu sekilde
tutunuz.

B Yakit vanasini (muslugunu) kapatiniz.

B Suyu kapatiniz ve su hortumunu cihazdan
sokunaz.

B Cihazda basing kalmayincaya kadar, kolu
cekiniz.

B Tabancanin tetigini, istenmeyen
durumlarda devreye girmesine karsi
emniyete aliniz.

Bakim ve Onarim

B Yetkili saticiniz ile diizenli araliklarda
yapilacak glvenlik kontrollerine iliskin
belirlemeye gidebilir yada bir bakim
onarim sbzlesmesi yapabilirsiniz. Lutfen
konuya iligkin olarak yetkili
saticilarimizdan bilgi aliniz.

Yuksek basin¢g pompasi

B Haftada bir kez yag seviyesini kontrol
ediniz. E§er yag sut kivaminda ise (yaga
su karigsmasi) derhal yetkili servisi
arayiniz.

B Ayda bir kez su baglanti yerindeki stizgeci
sbkerek temizleyiniz.

B Yilda bir kez yada her 500 igletme saati
sonrasinda yagi degistiriimesi:

B Yag bosaltma tapasini agarak cihazin
yagini bosaltiniz. Kullanilmis yagi yetkili
yag toplama istasyonlarina teslim ediniz
(cevre koruma).

B Eger yag tamamen bosalmigsa bosaltma
tapasini tekrar sikiniz. Yeni yagi yavasca
"Maks.” seviyeye gelene kadar doldurunuz
(HD 801 B) (Hava kabarciklarinin
giderilmesi gerekir), Baska bir deyisle yag
seviyesi gbzlem penceresinin ortasina
gelinceye kadar doldurma iglemine devam
ediniz (HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

® Doldurulacak olan yag miktar ve yag tari
icin teknik 6zellikler bélimuiine bakiniz.

B Temizlik maddesi emis hortumunda
bulunan filitreyi gerekiyorsa temizleyiniz.

Motor

B Motorda bakim ¢alismasi yaparken,
motor Ureticisinin hazirlamis oldugu bakim
kilavuzunda verilen bilgileri dikkate aliniz.

Yiksek basin¢ hortumu

B YUlksek basin¢ hortumunun hasar
gérmemesi gerekir (ezilip kirlima tehlikesi).
Hasar gérmus ylUksek basing hortumunu
derhal yenisi ile degistiriniz.

Donmaya karsi 6nlem

B Donma tehlikesi olan havalarda cihazin
icinde su kalmigsa, donan su cihazda
hasara sebep olabilir. Kis mevsiminde
cihazi sicak yerlerde saklayiniz ve cihazi
tamamen bosalttiktan sonra donmaya
karg! koruyucu madde ile (anti freeze)
iyice durulayiniz.

® Cihazin bosaltiimasi:

— Suve ylksek basing hortumunu cihaza
bagli olduklari yerden sékiniz.

— Pompa, hortumlar ve diger hatlar
bosalincaya kadar, cihazi ¢alistiriniz
(azami 1 dakika).

B Donmaya karsi koruyucu madde:

Cihaz uzun sire kullaniimayacaksa,

cihazin icinden antifriz pompalanmasi

tavsiye edilir. Bu sekilde cihaz paslanmaya
karsi da korunmus olur.
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Ariza halinde yardim

Cihaz calismiyor

B Motor Ureticisinin igletim kilavuzunda
vermis oldugu bilgileri dikkate aliniz.

B Gerekirse yetkili servisimize basvurunuz.

Sadece HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage

modellerinde:

B Pompanin uzun sireli caligtiriimasi
sonucunda termostat devreye girerek
pompay! durdurmus olabilir. Cihazi
sogumaya birakiniz ve daha sonradan
tekrar calistiriniz (bak. Cihazin
kullaniimasi).

Cihaz yeterince basing

olusturamiyor

B Motorun igletim devir sayisini kontrol
ediniz (bak. teknik bilgiler). E§er herhangi
bir ayar yapilmasi gerekirse, bunu ancak
yetkili servisimiz yapabilir.

B Piskirtme ucunu “yiksek basing”
pozisyonuna getiriniz.

B Pisklrtme ucunu temizleyiniz/yenileyiniz.

B Cihazin havasini bosaltiniz (bak. Cihazin
kullaniimasi).

B Su baglanti yerindeki stizgeci temizleyiniz.

B Su giris miktarini kontrol ediniz (teknik
Ozellikler bélimine bakiniz).

B Pompaya giden tum besleme hat ve
hortumlarinda sizma veya tikanma olup
olmadigini kontrol ediniz.

Pompa sizdiriyor

B Pompadan dakikada 3 damla su sizmasi
normaldir. Eger sizinti daha fazla olursa,
yetkili servisimize basvurunuz.

Temizlik malzemesi emilmiyor

B Puskirtme ucunu "dusuk basing”
pozisyonuna ayarlayiniz.

B Temizlik maddesi emis hortumunu
ve filitreyi temizleyiniz.

B Pompa kafasindaki geri tepme valfini
(cekvalf) ve temizlik maddesi emis
hortumunun baglanti yerini iyice
temizleyiniz.

B TUm temizlik maddesi emis hortumlarini
ve baglanti yerlerinin sizdirip
sizdirmadigini kontrol ediniz.

Sadece HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage modellerinde:

B Temizlik maddesi doz ayar ventilinde
sizdirma ve tikanma olup olmadidini ve
kontrol ediniz gerekiyorsa temizleyiniz.

Genel bilgiler

Gilvenlik Tertibatlari

Su jeti ventili

Puskirtme tabancasi devrede olmadigi
zaman, su jeti ventili devreye girer ve ylksek
basing pompasi suyu pompa emis tarafina
geri yénlendirir. Bu sekilde ¢galisma basincinin
asiimasi engellenmis olur.

Su jeti ventili mihurlenmis olup yapilmis olan
ayarlamalarin degistiriimesi mimkin degildir.

Aksesuar

Yanlis, arizali, uygun olmayan aksesuarlarin
cihaz ile birlikte kullaniimasi tehlikeli durumlar
ortaya cikabilir.

Bu nedenle sadece orjinal yedek pargalarin
kullaniimasi gerekir. Lutfen cihazi satin
aldiginiz yerden konuya iligkin olarak bilgi
aliniz.
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Yedek parcalar

Orjinal olamayan yedek pargalarin
kullaniimasi durumunda, arizalarin ve ciddi
kazalarin olabilecegini lGtfen unutmayiniz.
Ayni sekilde cihazin pargalarinin yerine dogru
yerlestiriimemesi yada arizal pargalarin
uygun sekilde yenilenmemesi cihazin
calismasi sirasinda buyuk tehlikeler
dogurabilir.

Yukarida belirtilen sebeplerden dolayi1 sadece
orjinal yedek parcgalarin kullaniimasi gerekir.
Oldukga sik ihtiya¢ duyulan yedek pargalarin
bir listesini bu kullanim kilavuzunun son
kisminda bulabilirsiniz.

Cihazin kullanim émr0 10 yildir.

Garanti

Her Ulkede, yetkili temsilciliklerimizin
aciklamis oldudu garanti kosullari gecerlidir.
Garanti suresi dahilinde cihazda ortaya ¢ikan
ve sebebi malzeme veya Uretim hatasi olan
arizalari Ucretsiz onariyoruz.

Garanti kosullarinin gecerli olabilmesi i¢in,
cihazin satin alindigi anda, cihazla birlikte
verilmis olan garanti kartinin eksiksiz
doldurulmasi, mihdrlenip imzalandiktan
sonra ulkenizdeki yetkili temsilciligimize
tarafinizdan génderilmesi gerekir.

Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
aksesuarlar ve faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize
bagvurunuz.

AB Uygunluk Bildirisi

isbu belge ile, asagida adi gegen makinenin, tasarimi,
yapl tarzi, ve piyasaya tarafimizdan surills sekli ile,
genel ve temel giivenlik ve saglik yéntemleri agisindan,
asagida bildirilen AB yénetmeliklerine uygun oldugunu
bildiririz.

Bizlerin miisadesi olmadan makinede herhangi bir
degisiklik yapilirsa bu agiklama gegerliligini yitirir.
Uriin: Yiiksek Basin¢li Temizleyiciler

Tip: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Gegerli AB yonetmelikleri:

AB makina yonetmelikleri (98/37/AB)

AB diisiik voltaj yonetmelikleri (73/23/AET)
93/68/AET ile degistirilmigdir

AB elektromanyetik uyumluluk ile ilgili yonetmelik
(89/336/ AET), 91/263/AET, 92/31/AET ve 93/68/AET
ile degistirilmigdir

(2000/14/EU) Ses kirliligi’yogunlugu yonetmelikleri
Kullaniimig olan uyumlu standartlar:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Kullaniimis olan milli standartlar: CISPR 12
Uygunlugun tespitine iliskin kullanilan ydntemler:
Ekler V

Olgiilen ses yogunlugu: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
Garanti edilen ses yogunlugu: dB(A)
109 109 108 110

Seri Uretimden ¢ikan cihazlarin daima AB
yonetmeliklerine ve gecerli tim standartlara uymasi,
dahili 6nlem ve uygulamalar sayesinde garanti
edilmigdir.

Imzalayan kisiler, isletme yénetimi adina ve igletme
yonetimi tarafindan verilen vekalete istinaden islem
yaparlar.

iU Q@C ser ;;?6

S. Reiser H. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfuhrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Teknik ozellikler

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
yada L 100,
AE-DE
Motor giicii Benzinli motor, Benzinli motor, Benzinli motor, Dizel motor,
1 silindir, 1 silindir, 1 silindir, 1 silindir,
4 zamanh 4 zamanh 4 zamanh 4 zamanh
3600 U/min devirde Glg (verim) kW/ 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
PS
Devir sayisi U/min 3300 3200+100 3300+100 3300+£100
Yakit tanki hacmi | 3,6 6,5 6,5 5,5
Yakit tipi Kursunsuz Kursunsuz Kursunsuz Dizel
benzin benzin benzin
Ses emisyonu
Ses yogunlugu (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Ses guicl seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Garanti edilen ses yogunlugu  dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Su baglantisi
Giris sicakligi (azami) °C 60 60 60 60
Su giris miktar (asgari) I’h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Besleme hortumu
(Siparis no 4.440-207)
Uzunluk (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Cap (min.) inc % % % %
Su sicakhigi 20 °C iken acik m 1,0 1,0 1,0 1,0
kaplardan su emme yiksekligi
Pompa giicii
Calisma basinci MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Sevk miktari I’h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Temizlik malzemesi emilmesi I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Calisma basincinda puskirtme N 28 51 51 51
tabancasinin geri tepme kuvveti
Ebatlar
Uzunluk mm 660 975 975 975
Genislik mm 680 790 790 790
Yukseklik mm 745 870 870 870
Aksesuarsiz agirlk kg 34 75 77 122
Yag miktari pompa | 0,3 0,35 0,35 0,35
Pompa yag tipi 15W40 15W40 15W40 15W40

(Siparis no 6.288-050)
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YacTu annapaTta

HD 801 B Cage

1 WnaHr BbICOKOro AaBneHUsA

2 Py4HoW nucToneT-pacnbinnTens

3 CTpynHaa Tpybka

4 MacnAHbIi 6ak

5 TonnuBHbIN 6ak

6 Conno

7 MNpucnocobneHne anA py4HoOro nycka

8 lnaHr AnA BcacbiBaHUA MOIOWMX
CpPeACTB C (PpuNIbTPOM U A03MPYIOIW UM
KnanaHom

9 BoaAHo natpy6ok
10 MaTpy6oK BLICOKOrO AaBneHuA

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 WinaHr BbICOKOro AasneHunsa
2 Py4HoW nucToneT-pacnbinnTens
3 CtpyiHana Tpybka

4 KnanaH perynvMpoBku AasneHus
1 konu4ecTtBa (a = HD 1040 B Cage)

KnanaH perynnpoBku gasneHuA
n konu4ectea (b = HD 1050 B Cage)

5 Conno

6 TonnmBHbIN 6ak

7 MNpucnocobneHne anA py4HoOro nycka
8 MacnaHbIi 6ak

9 MNaTpy6ok ¢ ceTHaTbIM OUNLTPOM ANA

NOAKNOHEHNA BOAbI

10 MaTpy6oK BLICOKOro AaBneHuA

11 MaHomeTp

12 llyn 3amepa ypoBHA Macna (MoTop)

13 Jlo3upylownii knanaH AnA MotoWwmx
cpeacTs

14 BcacbiBawowmii wnaHr ¢ ounbTpoM ANA

MOIOLLMX CPEACTB
15 MoTop
16 Hacoc BbICOKOro aaBneHun

HD 1050 DE Cage

1 WinaHr BbICOKOro AaBneHun
2 Py4Hol nucTtoneT-pacnbinnTens
3 CtpynHan Tpybka

4 KnanaH perynmpoBKu AaBneHuns
1 Konn4ecTtBa

5 Conno

6 TonnuBHbIN 6ak

7 MpucnocobneHne AnA py4HOro nycka
8 HanneHaA ropnosmHa macnAHoro 6aka

9 MNaTpy6ok ¢ ceTHaTbIM PUNLTPOM ANA
NOAKNIOHEHUA BOAbI

10 MaTpy6oK BbICOKOro AaBneHuA

11 MaHomeTp

12 AKKymynaTop

13 CTapToBbI BKAOYaTEND

14 llyn 3amepa ypoBHA Macna (MoTop)

15 Jlo3vipyownii knanaH AnA MOKOW WX
cpencTs

16 WnaHr aAnA BcacbiBaHMA MOKOLLUX
CpeAcTB ¢ PUNLTPOM

17 Pblyar anAa ocTaHOBKM MOTOpa

18 MoTop

19 Hacoc BbicOoKoro aasneHusa
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Ana Bawen 6e3onacHocTu

Mepea nepsBbIM NycKoM annaparta

B 9KCMnyaTauuio NpoHTUTE AaHHy0
WHCTPYKLMIO, obpalaa ocoboe BHUMaHne
Ha npunaraemyto 6pouwopy «YkasaHuA

no 6e3onacHoOCTX ANfA annapaTos BbICOKOIO
nasneHuns». N° 5.951-949.

MepeAa nepBbiM NYyCKOM
B 3KcnsyaTaumio

MaTepuan ynakoBku NoanexuT
Y, BTOPWUYHOWM nepepaboTke.
%(:9 Mpocbba He BbibpacbiBaTh
yMNakoBKy BMeCTe C flOMaLUHUMMU
oTXo4amu, a caaTb €€ B MyHKT
npuema BTOPUYHOTO CbIpbsi.

— , | Ctapbie npubopsbl cogepxat

W‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
‘@ maTtepuansl, noanexaiwue
nepegaye B NyHKTbl NPUEMKU
BTOPWUYHOIO CbIpbS.
AKKYMYFSITOPbI, Macro 1 nHble
noaobHble MaTepuanbl He AOMKHbI
nonagatb B OKpYXXatoLLyto cpeay.
[MoaTomy Mbl NpocuMm Bac caaeBaTb
Unu yTUnuM3oBaTb cTapble
npubopsbl Yepes
COOTBETCTBYHOLUNE CUCTEMBI
cbopa nogobHbIX OTXOAO0B.

PacnakosaTtb annapaTt

W [py pacnakoBKe NPOBEPUTL COAEP-
XKUMoe ynakoBku. Mpu Hann4mm
NOBPEXAEHWI BO BPEMA TPaHCMOPTU-
POBKM YBEAOMUTb NpoAaBLLa.

MoaknioyeHne akKymynAaTopa
(Tonbko ana HD 1050 DE Cage)

L] AKKyMyﬂHTOp nocrtasnAeTcA
B 3apAXXeHHOM COCTOAHUN.

MoHTaX npuHaaNieXxHOCTeN

B CoeAVHUTL WNaHr BLICOKOro AaBneHuA
N CTPYNHyIo TPpy6Ky € NncCTONEeTOM.

B YCTaHOBUTbL COMJIO Ha CTPYIMHYIO TPYOKY
Tak, 4Tobbl ycTaHOBOHHAA MeTKa
Haxoaunacb CBEPXY.

N [po4HO 3aTAHYTb PYKOW HAKUAHYIO
ramky.

KoHTpoOJsib YyPOBHA Macna
B Hacoce BbICOKOIro AaBJieHuA
HD 801 B:

B [poBepAliTe ypoBEeHb Macha B MacnaHOM
6ake. He nyckanTe annapat
B 9KCnayaTauuno, ecnv ypoBeHb Macna
Haxo4UTCA HMXXe OTMETKN «Min».,

HD 1040, 1050:

N [poBepANiTe ypoBeHb Macno Yepes
CMOTpOBOW rna3ok. He nyckavite annapat
B 9KCMayaTaumio, eCNn YypoBeHb Macna
OMNYCTUACA HWXKE CepeLnHbl CMOTPOBOIO
rnaska.

® Macno cneayeT 3anueaTb 40 3TON
OTMeTKM (CMOTpM TexHWU4ecKne AaHHble).
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MoTop

m [lepen nyckoMm B aKcnnyaTaLuio cnenyeT
O03HAaKOMWUTBCA C MHCTPYKLMEN
npoussoauTena, obpatus ocoboe
BHUMaHMWE Ha yKa3aHWA No TEXHUKE
6e3onacHocTH.

B TonnueHbI 6ak cneayeT 3anonHATL
COOTBETCTBYIOWUM PEKOMEHL0BAHHbIM
TOMAMBOM (CMOTpKU TexHu4eckue
AaHHble). He npuMeHATb TOMAUBHYO
CMecCb ANA ABYXTaKTHbIX ABUraTenen.

B [TpoBepuTb YpOBEHb MOTOPHOIO Macna.
He nyckainTe annapaT B aKcnayaTaLuio,
€Cnn ypoBeHb Macna HaxoanTCA HUXe
oTMeTKM «Min». [pn HeobxoaMMocTU
cnenyeT AONUTL Macho.

Moaknio4yeHue BoAbl

B 3Ha4YeHuA ANA NOAKNOHYEHUA CMOTPU

B TEXHNYECKNX AaHHbIX.

W [oAKNO4YMTb NOAAOWWIA WRaHr

K npubopy 1 K BoaAaHoMy Tpybonposoay.

Moaawowmn wnaHr He BXoauUT B 06bem

nocTaBKM.

B [lepen Ha4anom BcacbiBaHWA BOAbI U3

OTKPbITON EMKOCTU:

— MocTaBnTb KNanaH 40O3MPOBKMK
MOIOLWMX CPEACTB Ha «0», a perynAaTop
LaBfieHnA U KonnyecTtsa Ha «MAX>»
(kpome HD 801 B Cage).

— CnepyeT Bceraa npMMeHATb
BCacbIBaoWMI WhaHr AnameTpoM He
MeHee % AIoNMOB BMecTe
C PUNLTPOM.

ﬂ BHumaHue!
Hukoraa He cneayert BcacwiBaTh BOAY

U3 eMKOCTU ANIA NMUTLEBOM BOAbI.

ﬁ BHumaHue!
He nponsBoanTs BcaceiBaHnA

JKUAKOCTEV, coaepKalinx pacTBOpUTENN,
10406HbIE 1aKOKPACOYHbIM PacTBOPUTENAM,
OEH3UH 1n An3esIbHOE TOIINBO.
YnnotHeHuA annapara He ABNAIOTCA
CTOVIKUMU K pacTBopuTeNaM. Pacribinaembivi
TYMaH JIeErko BOCIIaMeHAETCA, B3PbIBAETCA
1 ABNAETCA AAoBuTbIM! He BcackiBaTe
HeUIbTPOBAHHYIO BOAY.

Ncnonb3oBaHue
B COOTBETCTBUU
C nNpeaHa3Ha4YeHueMm

B JlaHHbIM annapat npeaHasHaqeH anA
MOMKWN CTaHKOB, aBTOMALIWH,
CTpOUTENbHbIX O6BLEKTOB, MHCTPYMEHTA
nT.0.

B [lnA Monku dpacanos, Teppac, cafoBbiX
npubopoB 1 T.M. cnefyeT NPUMEHATb
TONbKO CTPYIO BbICOKOrO AaBneHnA 6e3
Mool X cpeacTB. [nA CTOMKNX
3arpA3HeHni Mbl peKoMeHAYyeM
rpAseByto Ppe3y B Ka4ecTse
creuunanbHOV NPpUHaANEXHOCTU.

B JlByraTtenuy cnefyeT MbiTb TONILKO
B MecTax, rAe eCTb COOTBECTBYOlWMNE
MacnooTAenuTenu (3awmnTa okpyxatouemn
cpeabl).

N [py NnpMMeHun annapaTa Ha
aBTO3anpaBOYHbIX CTAHLLUAX UIn
B APYrMXx oMnacHbIX 30Hax cneayeT
cobnioaaTb COOTBETCTBYOWME
npeanucanvA no 6e3onacHoCcTU.
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m BHumanne!
Ecan nponnto tonauso, To paboty

C arnnapartom BbICOKOIro AaBJieHUA crneayet

NpPeKpaTnTb, NepeHecTH npubop B Apyroe
MecTo n obecrie4nTs OTCYTCTBUE JII0O0r0O
obpa3oBaHUA UCKP.

» Henb3A XxpaHuTe TOMAMBO BOIN3U
OTKPbLITOrO OrHA MM TakuX YyCTPOVICTB
Kak re4u, OTONUTE IbHbIE KOTJIbI,
BoAOHarpesatesm 1 T.1., y KOTOPbIX
umMeeTcA 3analbHoe raama um
MPOUCXOANT UCKPEHME.

» JlerkosocrnameHAUNeCH rnpeameTs!
u matepuabl AOJXKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e30r1acHOM pacCTOAHUM OT ryWNTeNAa
(MyuHUMYM 2 M).

» MoTop He AoJkeH paboTaTs b6e3

rAYWNTENIA, KOTOPbIV CIeAYeT PerynapHO

POBEPATHL, YNCTUTbL U MNPHU
HEobXxoAMMOCTU 3aMEHATD.

» JlaHHbIVi MOTOP HE AOJIXKEH

BKCIyaTUPOBATLCA B JIECY, KYCTapHUKE

UM Ha TPaBAHOM 11018, eC/I1 ero
rAywnTens He 06opyaoBaH
UCKPOYIOBUTEIIEM.

> 3a ucknodeHneM paboT o perynmposKe
MOTOp He JOJIKeH paboTaTkb CO CHATLIM

BO3AYWHBIM QoUAbTPOM 1in 6e3 InTKa
Ha/ BcackiBarowuM naTpybKom.

» He MeHATb MoN0XKeHNA peryampyoummnx
MPYXUH, PblHaXHbIX nepeaa4q
perynaTopa, 470 MOXET Bbl3BaTh

roBbIWeHne Y1caa 060poToB ABUraTesA.
» He npukacatbCA K ropAYeMy riyumuTesio,

LUNANHAPY nav pebpam OXAaxAeHuA.
OnacHoCTb Mosy4eHUA 0XOora.

» PyKu n Horv He AO0JXHbI HAXOANTLCA
BON3M MOABUXKHBIX AN BPALL Ao NXCA
4acTe.

» [lpnbop HENMb3A 9KCMAYyaTUPOBaTh
B 3aKPbITbIX MOMELUEHUAX.

CywecTByeT 0racHOCTb OTPaBJIEHUA.

O6cnyxxusaHune

OnacHocTs!
Bo Bpemsa pabortei aninaparta cTpyA

BbICOKOIO A4aByIeHNA CO3AaeT BbICOKMI
ypoBeHb wyma. OT0 MOXET r10BpeAnTh
opraHsl ciyxa. lNpu paboTte ¢ annapaTom
obA3aTesbHO HaAeBaTb COOTBETCT- Byoljee
wymo3saiynTHoe ripucrocobneHue.

YaanuTtb BO3A4YX N3 annapaTta

OTKpbITb NOAaYy BOAbI.

3anycTuTb MOTOP B COOTBETCTBUM

C MHCTPYKLMeit N3roToBUTENA MOTOpA.
AnA neaspaunn annapaTa oTKpyTUTE
HacalKy 1 aaiTe annapaTy nopaboTaTtb
[L0 Tex nop, Nnoka BbIXoAAlWanA U3 Hero
BOJZa He NepecTaHeT My3blpUTbCA.
Bbiknio4MTe annapar U yCTaHOBUTE Ha
MeCTO Hacanky.

Conno

[MoBopa4mBaTk Kopnyc conna anA
YCTaHOBKM »Xenaemoro suaa cTpym
cneayeT TONLKO NpY 3aKpbITOM PyYHOM
nucToneTe-pacnbinuTene.

HD 801 B Cage:

Y

WN3HO

M

= To4e4HaA CTPyA BbLICOKOrO
AasneHua (0°), anA ocobeHHO
CTOMKUNX 3arpA3HEHNN.

MnockaA cTpyA BbICOKOro
AasBneHuAa (25°), ana
3arpAsHeHnin Ha 6onbLomn
nnow.aau.

Mnockaa cTpya HU3KOro
AasneHua (CHEM — xumuna)
pekoMeHAyeTCcA ANA MOVKK
C NPUMEHEHNEM MOIOLLNX
CPeAacTB.
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B TOo4e4HYI0 1AW NAOCKYI0 BOAAHYIO CTPYIO
(B 3aBMCMOCTHN OT BbI6OPA)
Heobx0AMMO HanpaBnATb Ha 06BEKT NOA,
yrnom 45°, oTHOCUTENbHO yANu-
HUTenbHOM TPy6KKM, BNpaBo Unn BNEBO.

Pacwucposka cumsonos:

TouyeyHaA CTpyA BbICOKOIro
=5 | ( Aasnenua (0°) AnA 09060
7 CUMbHBIX 3arpA3HEHUN
NOBEPXHOCTU

Mnockaa cTpyA BLICOKOro

AasneHua (25°) AnA

3arpA3HeHnn Ha 6onbLon

nnow.aau

Mnockaa cTpya HU3KOro

AasneHuna (CHEM) AnA

NCMoNb30BaHNA MO MX

cpeacts. Monada ux Ha

o4mwaeMyo NOBEPXHOCTb MOA,

ManbiM LaBfieHNEM.

B BHauane cTpyto BbICOKOro AaBfeHuA
cheayeT HanpaBnATb Ha obpabaThbl-
BaeMblIi 06BLEKT Bceraa ¢ yaaneHHoro
paccToAHWA, 4Tobbl n36exxaTb ero
NoBpeXAEeHWA BbICOKUM AaBNeHNEM.

Perynuposka pabo4ero
AaBJIeHUA U Konn4ecTBa
noaa4u

HD 801 B Cage:

B Y naHHoro annapaTta AaBJjieHne
N KONn4ecCcTBO BOAbI ABNAKOTCA 3apaHee
yCTaHOBJIEHHbIMU U HE MOIrYyT MEHATbCA.

HD 1040 B Cage:

B Pabo4yee naBneHne N KONNM4ecTBO Noaayn
MO>XHO MjiaBHO NSMEHATb NOCPEeACTBOM
perynATopa AaBfieHUA U Kosin4ecTsa Ha
FONI0OBKe Hacoca:

— BBEPHYTb BUHT perynAatopa:
MoHMXeHHOe AaBneHne

C YMeHblWeHHbIM KONIn4eCTBOM nogayu

— BbIBEPHYTb BUHT perynATopa:
MoBbiweHne paboyero aasneHuA
N Konn4ecTBa noaa4u

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B JlaHHbIN annapaTt MMeEeT YCTPONCTBO
«cepBo-npecc», bnarofapa KOTopoMy
paboyee naBneHne 1 KONM4ECTBO NOAAYN
NnaBHO yCTaHaBNMBaETCA perynu-
POBOYHbLIM KONECMKOM Ha PYyHHOM
nucToneTe-pacnbinmTene.

ﬁ Buumarune!
Ybeautecs, 410 annapart npo4YHo

CTOUT Ha roJy.

» CTpyA, BbIXOAALLAA U3 COIMa BbICOKOIO
AaBJIeHUA, BbI3bIBAET OTAAYY MUCTONETA.
Yron HaknoHa cTpyviHovi TpyOKu MOXeT
AOIMOJIHUTEJIbHO CO3AaTh MOMEHT
BpaueHua. loaTomy cTpyriHyto TpyoKy
U TUCTONIET CNEeAYET KPerko AepXxaTb
B pyKax.

» Hukoraa He HarpasJiATh CTPYIO BOAbI HA
NI04€e, XUBOTHBIX, HA caM annapart uim
B/IEKTPUHECKME HacTy.

» He cneayert aonyckate AeTew K annapary
BbICOKOIO AaBfeHNA (0r1acHoOCTh
HeCHacTHOro CAy4ad rpu HenpaBnibHOM
10/1630BaHUN ITUM IPUOOPOM).

» [loKpbilliKv aBTOMOOUIIA M BEHTNIIN Kamep
crenyeTt MbITb C paccToAHUA He meHee 30
CM, UHa4e CTPYA BbICOKOIro AaBEHNA
MOXXET [10BPEANTL MOKPbILKN U BEHTUIN
kamep. [lepBbiM rpu3HaKom
10BPEXAEHUA ABIAETCA U3MEHeHne
uBeTa rokpbiwky. lNoBpexaeHHbie
TOKPbILWKYN aBTOMOOUIA ABAAIOTCA
UCTOYHUKOM OMacHoCTH.

» Hesnb3A HanpaBaATL BOAAHYIO CTPYIO HA
martepwarsl, coaepxaiine acbect u
Apyrue BpeAHble AJ1A 340P0BbA
cybcraHuuum.

» /Jlna 3awunTel paboTaouwero ot BOAAHbIX
OpbiI3r, OH AOJIXKEH HOCUTL
COOTBETCTBYIOWYIO 3AUNTHYIO OAEXAY.

» Cneayert npoBEPATh MPOYHOCTb
MOAKIIIOYEHUA BCEX MPUCOEANHAEMbIX
WIIAHIOB.

» [lpu paboTte ¢ npnbopom Henb3A
huKcupoBaTs pblHar nucToneTa.

130



Pycckun

Pa6oTa c moownm cpeacTBoM

B llinaHr AnAa BcacbiBaHWA MOKOWMX CPEACTB
onycTuTb B 6a40K ANA MOWWNX CPEACTB.

B YCTaHOBUTb COMMO Ha ZPp= nnn [0,

B KnanaH ana Lo3VpOBKM MOKOLWMX CPEACTB
YCTaHOBUTb Ha XXeNaemyto
KOHLLEHTpaLuIio.

B JinA 3awunThbl OKpy>Xawolen cpeibl
cnefyeT SKOHOMHO PacxoAoBaTb
Motowune cpeactea. Cobnonatb
peKkoMeHaaLum no Lo3npoBke
1 yKasaHuA, npunaraemMble K MOKOWNM
cpeacTBaMm.

B [Ipeanaraemble HaMu crneuva-
NN3VpoBaHHble CPeACTBa ANA MOWKN
N KOHCEpBaLLUM rapaHTUpyIoT
6e3ynpeqHyto paboTy. Bocrnonbayntecs,
noXxanymncra, KoHcynbTaunem nnm
notpebynTe HawW KaTtanor unu Hawm
MHOPMAaLMOHHBIE MaTepuansl No
Mool mnm cpeactesam. Cneayet
NPYMEHATb TONbKO Te MOIOLLME CPEACTBa,
KoTOpble 0406peHbl NPpon3BOAUTENEM
annapaTa. HecooTBeTCTByOWME MOOULNE
cpeacTBa MOryT NMoBpeAunTb annapaT
1 oYM aEeMbIN O6BEKT.

B Mbl peKOMeHAyeM crneayounii MeTos,
MOWKM:

War 1: PacTBopeHne 3arpA3HEHNI.

OKOHOMHO HanbIANTb MotolLee cpeAacTBO U
ocTaBUTb Ha 1 -5 MUHYT ANA BO34ENCTBUA.

War 2: YaaneHne 3arpA3HeHNA.

PacTBopeHHYIo rpA3sb CMbITb CTPYyen

BbICOKOIO JaBJieHNA.

B [locne paboTbl ¢ MOIOWWM CPEACTBOM
criefyeT NOCTaBUTb KnanaH A031POBKU
MOIOLNX CPEACTB Ha «0» N B Te4eHne
npUMepHO 1 MUHYTbI NPOMBITL annapat
Npu OTKPLITOM Py4YHOM NucToneTe-
pacnbinuTene.

MNMepepsbiB B paboTe

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

® Ecnu Bbl oTnycTUTE pblHar py4Horo
nucToneTa-pacnbinMTena, To MOTop
6yneT npoaomkaTb paboTaTb Ha paboqmnx
obopoTax. Boaa 6yneT umpKynupoBatb
BHYTpW Hacoca u HarpeBaTbeA. Koraa
ronoBKa LMAMHApa Hacoca HarpeeTcaA
[0 MakcumanbHO A0MyCTUMOWN
Temnepatypsl (80 °C),
npenoxpaHUTenbHbIN TepMocTaT Ha
ronoBKe LMAMHAPA BbIKNOYUT MOTOP.
Mocne oxnaxaenuna ao 50 °C annapat
MO>XHO CHOBa MyCTUTb B SKCMyaTauuio.
Mpwn paboTe ¢ BOAOW NOA AaBNEHNEM U3
BOAOMPOBOAHOM ceTu Bbl MoxeTe
YCKOpUTb oxNlaxkaeHune: AnAa atoro
cnenyeT AepXaTb HaXXaTbIM pblyar
py4HOro nuctoneTa-pacnbinuTend
B Te4eHne NpumMepHo 2 — 3 MUHYT,
4706l NPOTOYHAA BOAA oxnaauna
ronoBKy uunuHapa. 3aTem cHoBa
3anycTuTb MOTOP.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ecnu Bbl oTNycTUTE pbldar py4Horo

nucToneTa-pacnbinMTenNA, TO NOHU3ATCA
060pOoThl MOTOPA ¥ NPOVM3BOAMMBIN WYM.

BbiknloyeHne annaparta

B [locne paboTbl Ha BOAe C copepXaHnem
conun (Mopckaa BoAa) cneayeT NpoMbITh
annapaT Y1CTOlM BOAOMNPOBOLHOM BOAOW
Npn OTKPLITOM NMUCTONETE B TEHEHNE
23 MUHYT.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

N [locTaBuTb Nepekno4aTenb Ha MoTope
B NONOXXeHne «BbikntoveHo» («OFF»)
1 3aBEPHYTb TOMAMBHBIA KpaH.

HD 1050 DE Cage:

B HaXkumaTb Ha pbliHar oCTaHOBKW MoTopa
A0 Tex nop, Noka MOTOp He OCTaHOBUTCA.

N 3aBepHyTb TOMAMBHLIN KpaH.

B OTKNO4UTb noaa4y BoAbl N CHATb
C annapaTta wnaHr AnA noga4v Boabl.
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B HaxumaTb pbldar, noka B annapaTte He
OoCTaHeTCA AaBNeHuA.

B Poiqar nuctoneTa ¢ conkeupytouemn
3allenkon AnA NpesoTBpalleHnA
cny4anHoro HaxxaTua.

Yxoa v obcnyxunsaHve

B Bbl MOXeTe 40roBOpUTLCA CO CBOVM
npoAaBLLOM O NPoBeeHUN perynfapHoin
nposepkun Ha 6e3onacHoOCTb UK
3aKNno41Tb forosop 06 obcnyxnsaHum.
MpokoHCcy nbTUPYMTECH, NOXanyncTa.

Hacoc BbiICOKOIro aaBJsieHUA

B OanH pa3 B HeAento NPoBepATh YPOBEHb
Macna. Ecnv macno nmeeT MONOYHbIN
OTTEHOK (BOAa B Machne), To cneayet
HemeAneHHO o6paTUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

® OanH pa3 B MecAL, NpoquaTh puabTp
B naTpybke ANA NOAKNIOYEHNA BOAbI.

® OanH pas B roa unm nocne 500 4acos
paboTbl MEHATL Machno.

B BbiBepHYTb BUHTOBYIO MPO6KY AnA cnnsa
macna, cnuTb cTapoe Macno 1 oTrnpaBuTb
Ha creumanmM3vpoBaHHbIN COOPHBIA MYHKT
(oxpaHa okpy>xatowen cpeabl).

W [locne Toro, Kak Macno NoJsIHOCTbIO CANTO,
cneayeT BBEPHYTb BUHTOBYIO NPO6KY
N MeANIEHHO 3annTb HOBOE Mano A0
oTMeTKM «Max» Ha macnAHom bake
(HD 801 B) (My3blpbky BO34yXa AOJXKHbI
yAanUTLCA) UAN A0 CepeaVHbl
cmoTpoBoro rnaska (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE).

B Kosiin4ecTBO M COPT Macna cMoTpu
B TEXHNYECKUX AaHHBbIX.

B PunbTp Ha WhaHre AnA MOKOWMUX CPeACTB
cneayeT npo4uvwatb Mo Mmepe
HeobxoaANMOCTN.

MoTop

B [pu paboTax no o6cny>xmBaHMio MoTopa
chnefyeT y4nTbiBaTh pEKOMeHAaLNN
NPON3BOANTENA MO dKCMyaTauum
MoTopa.

lnaHr BbICOKOro AaBJsieHnA

B He noBpeXKaaThb WNaHr BbICOKOrO
JaBneHuA (onacHoOCTb pa3pbiBa),
NOBPEXAEHHbI WAAHT CPOHHO 3aMEHUTb.

3awuTa OT 3amMep3aHuAa

m [Tpyn Mopo3e, BOAA, KOTopaA ocTanach
B npnbope, MOXET ero nosBpeaunTb.
3umMoit annapat AOJKEH HaXx0ANTbCA
B OTannMBaeMoM NomMeleHnn nunm xe
ero cneayet MoAHOCTLIO OMOPaXXHNBATb
1 OCHOBAaTENbHO MpononackmneaTb
aHTUPPU3OM.

B OnopoXHWTb annapart:

— OTBMHTUTL OT annapara WwnaHr
BbICOKOIO AaBEHUA 1 BbIKNIIOYUTb
annapar.

— BknounTb annapat 1 ocTaBuTb
paboTatounm Ao Tex nop, Noka Hacoc
n Tpy6onpoBoAbl HE ONOPOXHATCA
(makc. 1 MUH.).

B AHTUPU3HbIE CpeacTBa:

Mpy NpoaoMKUTENBHBIX NepepbiBax

B paboTe peKoMeHAyeTcA NpokayaTb

aHTUPU3 HACOCOM 4Yepes annapart.

OT1uMm obecne4nBaeTcA onpeneneHHan

3aluTa oT KOppo3um.
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NMomouwb npu
HencrnpaBHOCTAX

Annapat He paboTaeT

B CobniopanTe ykasaHua UHCTPYKLUN
N3roToBMUTENA MOTOpA.

B [Tpn HeobxoAMMOCTH 06paTUTbCA
B CEPBUCHYIO CNYyXOy.

Tonbko ana HD 801 B Cage,

HD 1040 B Cage:

B BbIKno4nncA npeaoxpaHnTenbHbIN
TepmMocTaT nocne AnntenbHoro pabo4vero
umnkna.

JaTtb Nnpnbopy OoCThITb, 3aTEM CHOBa
BKIIOYUTbL (CMOTPY MHCTPYKLUIO).

AnnapaTt He co3paeT
AaBneHuA

H [posepuTb paboyee 4mcno ob6opoTos
MoTopa (CM. TeXHNHECKME AaHHbIE).
PerynnpoBky npon3BoAuTb TONbKO
B CepBU1CHON cryx6e.

B YcTaHOBUTbL COMNNo Ha «Bbicokoe
LaBneHune».

B Conno Npo4nCTUTL/3aMEHNTB.

B Ypanutb BO34YyX M3 annapaTta (CMoTpu
MHcTpyKLMto).

B [po4ncTnTb ceTHaTbIi OUNLTP
B BOAAHOM naTtpybke.

B [poBepuTb KONN4ECTBO NOABOAVMON
BoAbl (CM. TexHMYecKne AaHHbIe).

N [poBepuThb BCe naylme K Hacocy
Tpy6onpoBoAbl HA MAOTHOCTbL AU
3aCOPEHHOCTb.

HennoTHOCTb Hacoca

B Tpu Kannv BOAbI B MUHYTY ABNAIOTCA
aonyctumbiMn. Mpn 6onee 3Ha4NTENbHOMN
HEMNNOTHOCTU cneayeT obpaTuTbeA
B CEPBUCHYIO CNYyXOy.

He npoucxoauT BcacbiBaHUA
mMowuero cpeacTtsea

B YcTaHoBUTb conno Ha «Huskoe
AaBneHune».

N [1poMbITh WRaHr ANA MOKWWX CPeACTB
N cunbTp.

B [TpoMbITb 06paTHbIN KnanaH Ha FonoBKe
Hacoca v naTpy6bok wnaHra ana
BCacbIBaHVA MOIOWNX CPEACTB.

B [lpoBepuThb BCE WNAHMN ANA BCacbiBaHWA
MOIOLW WX CPEACTB M NaTpybKu Ha
HennoTHOCTb.

Tonbko ana HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

N [poBepuTb KNanaH ANA LO3VPOBKU
MOIOWLNX CPEACTB Ha HEMAOTHOCTb MU
3acopeHne 1 NPOYNUCTUTb.

O6uwue yKkazaHuA

MpeaoxpaHuTesnbHbIE
ycTponcTBa

MepenyckHoi KnanaH

Mpu 3aKpbITOM pyHHOM NUCTONETE-
pacnbinuTene oTKpbIBAeTCA NepenyckKHoi
KnanaH 1 Hacoc 1 BoAa OT Hacoca BbICOKOTro
LaBNeHWA HanpasnAeTcA Ha3ah,

B HanpaBieHWU BcacbliBaHUA Hacoca. Takum
obpa3om npefoTBpalaeTcA NpeBbleHne
aonyctumoro pabo4ero AaBneHus.
MepenyckHoit knanaH 3annoM61poBaH.

He cneayeT Npou3BoAWTb €ro perynmpoBkKy.

MpuHaaneXxHocTn

MpUMeHeHWe NOCTOPOHHUX, HECOOT-
BETCTBYIOWMX NN HEUCMPaBHbIX
anHaﬂ.ﬂe)KHOCTeVI ABNAeTCcA onacHbIM
n oTpuuaTesibHO BIMAET Ha (.#)yHKLlMOHI/I-
poBaHue annapaTa.

MoaToMy cnenyeT NPUMEHATL TONLKO
PUPMEHHbIE NMPUHALNENHOCTY.
MocoBeTynTeck, noxanyicTta, ¢ Bawum
npoAasL,OM.
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3anacHble 4YacTu

Y4Tute, noxanymcra, 4To NpUMeHeHne
3anacHblx HacTen, KOTopble He ABAAIOTCA
OUPMEHHBIMWN, MOXET NPUBECTU

K HEMCMPaBHOCTAM, a TakXKe K CEpbe3HbIM
Hec4acTHbIM cly4aAM 1 OnNacHbIM
CUTyauMAM BO BpeMA aKcrnyaTauum
annapaTa, ecnun 3Tu 3anacHble HacTu
MCMONHEHbI HECOOTBETCTBYIOWNM 06pa3om
WM He MOTYT CNy>XXUTb Haanexxauen
3aMeHol aedoeKTHON AeTanu.

MoaTomy cnenyeT NPUMEHATL TONBKO
doupmeHHble 3anacHble YacTn. Cnncok
Hanbonee 4acto TpebyeMbix 3anacHbIX
yacTel Bbl HanaeTe B KOHLUEe AaHHOM
NHCTPYKLLUN.

MapaHTnAa

B Ka)kaow cTpaHe AeNCTBYIOT YCNOBUA
rapaHTum1, KOTopble n3patTcA
COOTBETCTBYIOLLEN YNONHOMOYEHHOMN
durpMon, ocywecTBRAOLLEN peannsaLmio.
Bo3MoXHble HemcnpaBHOCTM annaparta Mbl
yCTpaHAEM B TeHEHWE rapaHTUINHOIro cpoka
6ecnnaTHo, ecnu NPUYMHON HEUCNIPABHOCTH
ABnAeTcA AedeKT MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbIN Gpak.

apaHTUA AelCcTBYeT TONLKO B TOM cny4ae,
ecnu Baw npoaaseL, npu npoaake
NOMHOCTbLIO 3aMONHUA, CKPENWA NevaTbio

1 noAnucan npunaraemMyto K KaxxAomy
annaparty OTBETHYIO NOYTOBYIO OTKPbITKY,
KOTOpyto Bbl 3aTem oTnpasnAeTe

B COOTBETCTBYIOWYO YNOAHOMO4YEHHYO
dunpMy, OCyLw,eCcTBAAIOWLYIO peanusaLmio

B Baweli cTpaHe.

B rapaHTuiiHom cny4yae obpauanTecs,
noXxanymcra, ¢ NpUHaANEXHOCTAMMN

1 YeKOM Ha MoKynky K Bawemy npoaasuy
nnu B 6avKanwyo PUpMeHHYI0 CEPBUCHYIO
cnyxoy.

3aaBneHue
o cootBetcTBUU EC

HacToAwmmM Mbl 3aABAEM, HTO Ha3BaHHaA HKe
MalnHa Mo CBOEN KOHLLEMNLMN U KOHCTPYKLLAN,

a Takxe 6yAy4u NCMONHEHHON ANA peanusauum,
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM Tpe6oBaHUAM AMPEKTUB
EC B oTHOWeHUM TexHu4eckon 6e3onacHocTn

1 6e30nacHoOCTY ANA 340POBbA.

JlaHHoe 3aABNeHVe nepecTaeT AelNCTBOBATb, ECN
B MalWyVHe NPon3BOAMNINCL Kakne-nmbo nameHeHuA
6e3 Hawero cornacua.

MpoaykT: AnnapaT ANA MOWKMW NOA, BbICOKMM
AaBsieHneM
Tun: 1.187-xxx, 1.810-xxx

CooTBeTCTBYylOWME AMpeKTHBbI EC:

OvpekTusbl EC B OTHOWEHUM CTAHKOB U MallVH
(98/37/EC)

OunpekTuebl EC B OTHOWEHNUN HU3KOIO
HanpAaxeHuA (73/23/EQC) 3ameHeHbl 93/68/EWG
OuvpekTuebl EC B OTHOWEHUN 3IeKTPOMarHUTHON
nepeHocumocTu (89/336/EQC) 3ameHeHb!
91/263/E3C, 92/31/EJC, 93/68/EQC

EG — oxpaHa oKpy>xaioLueii cpeabl (lym)
(2000/14/EU)

MpumMeHAOWMECA COrnacoBaHHble HOPMbI:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

MprMeHAlownecA HaLmoHanbHble HopMbl: CISPR 12
MprMeHAeMble HOPMbI AnA KOHTponA: [LononHeHnna V
CyMMapHsblIii ypoBeHb Npon3soavMoro wyma: dB(A)
HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
MpenenbHo AONYCTUMbIN ypoBeHb wyma: dB(A)
109 109 108 110

Mepamu BHyTpu covpMbl YCTaHOBNEHO, HTO CepUiiHble
npnbopbl BCeraa CooTBETCTBYIOT AENCTBYOWNM
avpektusam EC 1 npyMeHAeMbIM HOpMaTVBaMm.
HwxenoanucaswmecA AeNCTBYIOT MO NOPYHEHNIO

1 ¢ nonHoMo4unAMM MpaBneHnA rpmebl.

iU ({?'”ASK/ }\Zus/
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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TexHU4eckue aaHHbIe

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90 unu
100,
AE-DE
MowHocTb MOTOpa BeH3UHOBbLIN BeH3UHOBbIN BeH3UHOBbLIN Aun3zenbHbi
MOTOp, MoTop, MoTop, MOTOpP, OAUH
1 umnuHap, 1 umnuHap, 1 umnuHap, UWAnHAP,
4 TaKTa 4 TaKTa 4 TaKTa 4 TaKTa
HomuHanbHaA MowHocTb Npy  KBT/n.c. 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9 - 7,4/10
3600 06/MVH
Pa6o4ee 4ncno o6opotoB 06/MVH 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Ob6bem TonnuneHoro 6aka n 3,6 6,5 6,5 55
Tonnueo 6€eH3uH, He 6€eH3WH, He 6€eH3UH, He JAn3enbHbIn
coaepxxaui coaep xauwunm coaepxxat i
CBMHLA CBMHLA CBMHLA
YpoBeHb Wwyma
YposeHb wyma (EN 60704-1)  nB(A) 93,5 93,5 91 94
YpoBeHb MOWHOCTH WwymMa AB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
MpenenbHO AOMYCTUMBIV AB(A) 109 109 108 110
ypoBeHb Wwyma (2000/14/EC)
Moaknio4eHne Boabl
TemnepaTypa noga4un (makc.) °C 60 60 60 60
Konun4ectBo noaa4qv (MvH.) n/M 750 1000 1000 1000
(n/MuH) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Mopatowmnin wnaHr
(No anAa 3akasa 4.440-207)
AnnHa (MUH.) M 7,5 7,5 7,5 7,5
JAnameTp (MUH.) ” % % Ya Ya
BbicoTa noaa4un npu M 1,0 1,0 1,0 1,0
BCaCbIBaHNN U3 OTKPbITOM
eMKOCTU Mpu TemnepaType
Boabl 20 °C.
MowHocTb Hacoca
Pabo4ee nasneHve MMa 14 1-21 4-23 4-23
(6ap) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Konun4ecTBo nofa4qn Hacoca n/M 650 200-850 400-930 400-930
(n/MuH) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
BcacbiBaHne motouero n/M 0-45 0-45 0-50 0-50
cpeacrtsa (n/MuH) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Cuna oTaauyvm py4Horo H 28 51 51 51
nucToneTa-pacnbinnMTena
npu paboyem AaBneHnn
Pasmepbl
AnvHa MM 660 975 975 975
WnpnHa MM 680 790 790 790
BbicoTa MM 745 870 870 870
Bec 6e3 npyHaanexHocten Kr 34 75 77 122
Konn4ectso macna anAa Hacoca n 0,3 0,35 0,35 0,35
CopT Macna AnA Hacoca 15W40 15W40 15W40 15W40

(No anAa 3akasa 6.288-050)
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A készlilék részei HD 1050 DE Cage

1 nagynyomasu témlé

2 kézi szoropisztoly

HD 801 B Cage 3 vizsugarcsé
1 nagynyomasu témlé 4 szelep nyomas-/ mennyiségszabalyozas
2 kézi széropisztoly 5 szivofej
3 vizsugarcsd 6 Uzemanyagtank
4 olajtartaly 7 kézi inditoberendezés
5 izemanyagtank 8 olajtartaly betéItd
6 szivofej 9 vizcsatlakozas sz(rével
7 Kézi inditéberendezés 10 nagynyomasu csatlakozo
8 tisztitoszer szivotdomld szlirével és 11 nyomasmérd

adagoldszeleppel 12 akkumulator

9 vizcsatlakozas 13 inditokapcsold

10 nagynyomasu csatlakozé 14 olajpalca (motor)

HD 1040 B Cage 15 tisztitdszer adagoldszelep
HD 1050 B Cage 16 tisztitoszer szivotomld

1 nagynyomasu témld

szlirével
e 17 motorledllité kapcsolokar
2 kézi széropisztoly 18 mot
motor

3 vizsugarcsoé L ,
19 nagynyomasu szivattyu

4 szelep nyomas-/ mennyiségszabalyozas
(a=HD 1040 B Cage)

szelep nyomas-/ mennyiségszabalyozas Az (.jn biztonsaga
b=HD 1050B C , ,
(b= M 20e) érdekében

5 szivofej

6 Uzemanyagtank

7 kezi inditoberendezés A készllék elsé hasznalata elétt olvassa el ezt

a kezelési utasitast, és tartsa be a mellékelt
,Biztonsagi utmutaté nagynyomasu tisztitokhoz”
9 vizcsatlakozas sz(irével (Nr. 5.951-949) c. flizetben leirtakat.

8 olajtartaly

10 nagynyomasu csatlakozé
A csomagoldanyagok Ujrafelhasznal-

o Y, hatdak. Kérjlik, a csomagolast a
12 olajpalca (motor) %(:9 haztartasi szeméthez dobja, hanem az
13 tisztitoszer adagoldszelep Ujrafelhasznalhaté hulladékok kézé!

11 nyomasméro

14 tisztitoszer szivotdémld szlirdvel Y . -
A régi készllékek értékes ujrahasz-

a—
15 motor W‘ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
16 nagynyomasu szivattyu ‘@ amelyeket tanacsos hasznositani.

Elemek, olaj valamint az ehhez hason-
|6 anyagok nem juthatnak a termés-
zetbe. Ezért kérjik, hogy régi
eszkozeit kdrnyezetbarat médon sele-
jtezze le!
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Az elsé lizembe helyezés
elétti teenddk

A késziilék kicsomagolasa

B A kicsomagolaskor ellenérizze a csomag
tartalmat. A szallitas kézben keletkezett karok
esetén értesitse az eladot.

Akkumulator csatlakozas
(csak HD 1050 DE Cage)

B Az akkumulator feltoltott allapotban kerdl
szallitasra.

A tartozékok felszerelése
B A nagynyomasu tomlét és a vizsugarcsovet
kdsse Ossze a pisztollyal.

B A szivofejet Ugy szerelje fel a vizsugarcsére,
hogy a jelold rovatka font legyen.

B A hollandianyat kézzel erésen huzza meg.

Olajszint ellendrzése
a hagynyomasu szivattyuban
HD 801 B:

B Ellendrizze az olajtartalynal az olajszintet. Ne
helyezze lizembe a késziiléket, ha az olajszint
a ,,Min” szint ala stllyedt.

HD 1040, 1050:

B Ellendrizze az olajszintet az olajfigyeld ablakban.
Ellendrizze az olajszintet az olajfigyel® ablakban.

Ne helyezze a késziiléket lizembe, ha az
olajszint az olaj szivétomlé kdzepe ala siillyedt.

B Az olajat eddig a jelzésig potolja (lasd: miszaki
adatok).

Motor

B Az (izembe helyezés el6tt olvassa el a motor
gyartojanak lizemeltetési utasitasat és
kildbnosen a biztonsagi Utmutatot tartsa be.

B Az (izemanyagtankot az eldirt Gzemanyaggal
téltse meg (lasd: miszaki adatok). Ne
hasznaljon kétlitemUekbe vald keveréket.

B Ellendrizze a motor olajszintjét. Ne helyezze
lizembe a készlléket, ha az olajszint a,,Min”
szint ala slllyedt. Sziikség esetén toltson utana
olajat.

Vizcsatlakozas

B A csatlakozasi értékeket lasd a miszaki
adatoknal.

B Csatlakoztassa a bevezeté-tomlét a késziilékre
és a vizvezetékhez.
A bevezeté-tomlé nem alaptartozék.

B Viznek egy nyilt tartalybol torténé felszivasa
elétt:

- Atisztitoszer-adagoloszelepet allitsa ,,0”
helyzetbe, és a nyomas- és
mennyiségszabalyozot ,MAX” helyzetbe
(kivéve HD 801 B Cage).

- Mindig hasznaljon egy legalabb % atmérdjl
szivécsovet szivoszlrdvel.

ﬂ Figyelem!
A vizet soha ne szivja az ivoviztartalybol.

m Figyelem!
Ne szivjon fel oldészertartalmu

folyadékokat, mint a festékhigitok vagy benzint,
olajat A készliilék tébmitései nem ellenalléak az
oldészerekkel szemben. Az oldészerek
permete kénnyen gyulladd, robbanékony és
meérgezd! Szlretlen vizet ne szivjon fel.
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Rendeltetésszeril hasznalat

B A készlilék gépek, jarmlvek, éplletek,
szerszamok stb. tisztitasara alkalmas.

B Homlokzatok, teraszok, kerti készlilékek stb.
tisztitdsara csak a nagynyomasu sugarat
hasznalja, tisztitoszer nélkil. Nehezen
eltavolithatd szennyezédések esetén ajanljuk,
hogy hasznalja a kiilénleges tartozékként
kaphato koszmarot.

B Motorokat csak megfelel6 olajlevalasztéval
ellatott helyen szabad tisztitani
(kérnyezetvédelem).

B Ha a készlléket benzinkutnal vagy mas
veszélyes helyen (izemelteti, akkor tartsa be
az ezekre vonatkozo biztonsagi eldirasokat.

ﬂ Figyelem!
Nem szabad a magasnyomasu tisztitot

lzemeltetni, ha az lizemanyag kiomlétt, hanem

a gépet egy masik helyre kell vinni, és el kell

kerilni minden szikraképzddést.

» Az lizemanyagot ne taroljak, ne 6ntsék ki, és
ne hasznaljak nyilt lang vagy olyan
késziilékek kbzelében, mint kalyha, kazan,
vizmelegité stb., amelyek gyujtélanggal
rendelkeznek vagy szikrat képezhetnek.

» A gyulékony targyakat és anyagokat tavol
kell tartani a hangtompitoétol (legalabb 2 m).

» A motort ne lzemeltessék hangtompitd
nélkll, rendszeresen ellenérizzék, tisztitsak
meg, és sziikség esetén cseréljék ki.

» Ezt a motort nem szabad erd6kkel,
bokrokkal teli vagy fiives terepen hasznalni,
ha a kipufogo nincs szikrafogoval
felszerelve.

» A beallitasi munkakat kivéve, a motort nem
szabad légszlir6 és az elszivé csonk feletti
burkolat nélkiil jaratni.

» Nem szabad olyan médositasokat végezni
a szabalyozdérugokon, a szabalyozd rudakon
és mas alkatrészeken, amelyek a
motorfordulatszam emelését
eredményezheti.

» A forré hangtompitét, hengert vagy
hiitébordat ne érintse meg. Egésveszély!

» Kezét és labat soha ne tegye mozg6 vagy
forgo alkatrészek kbzelébe.

» Soha ne jarassa zart térben. Fulladasi
veszély!

A késziilék kezelése

e Veszély!
A nagyon magas nyomasu sugar a

készlilék hasznalatakor magas zajszintet kelt.
Hallaskarosodas veszélye all fenn. A
késziilékkel térténé munkavégzéskor feltétlen
hasznaljon megfeleld flilvédét.

Légtelenitse a késziiléket

B Nyissa ki a viz-bevezetést.

B A motort a motorgyart6 Gzemeltetési
utasitasanak megfeleléen inditsa.

B A késziilék légtelenitéséhez le kell csavarni
a fuvokat, és hagyni kell a készliléket addig futni,
mig a viz nem kezd buborékmentesen kilépni.

B Kapcsolja ki a készlléket, és a fuvokat csavarja
vissza.

Szivofej

B A szivofej burkolatat csak a kézi szordpisztoly
zart allapotaban forgassa a kivant sugartipusra.

HD 801 B Cage:

B npagynyomasu kerek sugar (0°),
kildndsen nehezen eltavolithatd
szennyezddésekhez ajanlott.
nagynyomasu lapos sugar (25°),
nagy felliletli szennyezédésekhez.

I.I-—»l

kisnyomasu lapos sugar (CHEM),

B atisztitdszerekkel torténé tisztitashoz
ajanlott.

W3HO
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B A kerek vagy lapos sugar kivalasztasa érintés
nélkli atkapcsolassal:
kb. 45°-kal forditsa el a lefelé iranyitott viz-
sugarcsovet balra vagy jobbra.

A szimbolumok jelentése

L\\\ Nagynyomasu kerek sugar (0°)
=5 | ( kilénésen nehezen eltavolithato
— szennyezddésekhez

Nagynyomasu lapos sugar (25°)
nagy fellletl szennyezédésekhez

. Alacsonynyomasu lapos sugar
QB% ' (CHEM) a tisztitoszerrel vagy ala-

= csony nyomason tisztitd (izem
szamara

B Kezdetben a nagynyomasu sugarat nagyobb
tavolsagbol iranyozza a tisztitando targyra, hogy
elkeriilie a nagy nyomas okozta karokat.

Az (izemi nyomas és a szallitott
mennyiség beallitasa
HD 801 B Cage:

B Ezen a készlléken a viznyomas és
vizmennyiség rogzitett beallitadsu és nem
megvaltoztathato.

HD 1040 B Cage:

B Az (izemi nyomast és a szallitott mennyiséget

a szivattyufejen torténé nyomas- és

mennyiségszabalyozassal fokozatmentesen

beallithatja:

- Csavarja be a szabalyzocsavart:
Alacsonyabb izemi nyomas kisebb szallitott
mennyiséggel.

- Csavarja ki a szabalyzécsavart:
Alacsonyabb izemi nyomas kisebb szallitott
mennyiséggel.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ez a készlilék egy Servopress-berendezéssel
van felszerelve. Az lizemi nyomast és a szallitott
mennyiséget fokozatmentesen beallithatja
a kézi széropisztoly szabalyozd kerekével.

ﬂ Figyelem!
Gy6z6djén meg réla hogy, a késziilék

biztosan all az aljzaton.

» A nagynyomasu fejbél kilép6 vizsugar
a pisztoly hatracsuszasat okozza. Egy
behajlitott vizsugarcsé ezen feldil
forgatényomatékot hozhat létre. Ezért,
a vizsugarcsévet és a pisztolyt er6sen
tartsa kézben.

» A vizsugarat soha ne iranyitsa személyekre,
allatokra, a készlilékre magara vagy
elektromos alkatrészekre.

» A nagynyomasu tisztitot nem kezelhetik
gyermekek (a késziilék nem
rendeltetésszerl hasznalatabol ad6dé
balesetveszély).

» Autégumikat/szelepeket csak 30 cm-nél
nagyobb tavolsagbol szabad tisztitani,
kiilénben az autégumik és szelepek a nagy
nyomas kévetkeztében karosodhatnak.
A karosodas elsé jele az autégumi
elszinezédése. A sérlilt autogumik
veszélyforrast jelentenek.

» A vizsugarat ne iranyitsa azbesztet
tartalmazé anyagokra és mas
egészségkarosité anyagokra.

» Az lizemeltet6 a rafrécesend viz elleni
védelemként hordjon alkalmas
védGbruhazatot.

» Bizonyosodjon meg rola, hogy minden
csatlakozo6témlé szilardan csatlakoztatva
lett.

» A késziilék lizemeltetése kézben ne szoritsa
be a pisztoly kapcsolokarjat.
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Tisztitoszeres lizem

B Akassza a tisztitdszer szivotomléjet
a tisztitoszert tartalmazo tartalyra.
B Allitsa a szivofejet a 3= illetve 5T helyzetbe.
B Allitsa a tisztitoszer-adagoloszelepet
a megkivant koncentraciora.
B A kornyezet kimélése érdekében banjon
takarékosan a tisztitoszerrel. Tartsa be
a tisztitdszerhez mellékelt adagolasi javaslatokat
és Utmutatasokat.
W Tisztitoszereket és konzervaloszereket
tartalmazo egyéni kinalatunk szavatolja
a zavarmentes munkat. Kérje ki a tanacsunkat,
vagy rendelje meg a katalégusunkat ill.
a tisztitdszerekrél kiadott informacios
lapjainkat. Csak olyan tisztitoszereket
hasznaljon, amelyeket a gyartdé engedélyezett.
A nem megfelel6 tisztitoszer karosithatja
a készlléket és a tisztitando targyat.
B A kovetkez6 tisztitasi modot ajanljuk:
1. lépés: A szennyezédések feloldasa.
Takarékosan permetezzen tisztitdszert a felliletre,
és 1 — 5 percig hagyja hatni.
2. lépés: A szennyezddések eltavolitasa.

A feloldott szennyezddést a nagynyomasu

sugarral mossa le.

W A tisztitoszerrel torténé munka befejezése utan
allitsa a tisztitoszer-adagoloszelepet a,,0”
allasba, és a kézi szoropisztoly nyitott allasa
mellett kb. egy percen at oblitse tisztara
a készliléket.

Az lizemeltetés megszakitasa

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Haelengediakézi szoropisztoly kapcsolokarjat,
a motor lizemi fordulatszamon tovabb fut. A viz
kering a szivattyun belll, és felmelegszik.

Ha a szivattyl hengerfeje eléri a megengedett
maximalis hdmérsékletet (80 °C), a hengerfej
biztonsagi termosztatja kikapcsolja a motort.
Ha 50 °C ala hdilt, a készliléket ismét
lizemeltetni lehet.

Ha a vizhalézatbol, nyomas alatt allo vizet
hasznal, a lehilést meggyorsithatja: A kézi
szoropisztoly kapcsoldkarjat kb. 2 — 3 percig
tartsa meghuzva, igy az atfolyo viz hengerfejet
lehditi. Ezutan a motort ismét inditsa el.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Haelengediakézi szoropisztoly kapcsolokarjat,
csOkken a motor fordulatszama és
a zajkibocsatas.

A késziilék kikapcsolasa

B Soétartalmu vizzel valéo mikddtetés utan
(tengerviz) a készliléket legalabb 2 — 3 percig
nyitott pisztollyal csapvizzel Oblitse at.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B A motor megszakitd kapcsolojat helyezze
,OFF” allasba, és zarja el az izemanyagcsapot.

HD 1050 DE Cage:

B Tartsa meghuzva a motorleallité kapcsolokart,
mindaddig, mig a motor megall.

B Zarja el az lzemanyagcsapot.

B Zarjaela viz-bevezetést, ésa vizbevezeté-tomlét
csavarja le a késztlékrél.

B Huzza meg a kapcsolodkart, hogy a készlilék
nyomasmentes legyen.

B Biztositsa a készliléket a biztonsagi rogzitével
az akaratlan mukodtetés ellen.
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Apolas és karbantartas

B Az eladdval rendszeres biztonsagi
fellilvizsgélatra vonatkozo vagy karbantartasi
szerzddést kdthet. Kérjik, hogy kérje ki az
eladé tanacsat.

Nagynyomasu szivattyu
B Hetente egyszer ellendrizze az olajszintet. Ha

az olaj tejes (viz van az olajban), akkor azonnal
fel kell keresni a vevészolgalatot.

B Havonta egyszer tisztitsa meg a szitat
a vizcsatlakozasban.

B Evente egyszer vagy 500 lizemora elteltével
cseréljen olajat.

B Csavarja ki az olajleereszté csavart, és a faradt
olajat az erre felhatalmazott begydijtéhelyre
jutassa el (kdrnyezetvédelem).

B Ha az olaj teliesen lefolyt, csavarja vissza az
olajleeresztd csavart, az Uj olajat az olajtartalyon
talalhato ,Max-jelzésig (HD 801 B)

(a légbuborékoknak ki kell jutniuk), illetve
a figyeld ablak kézepéig (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE) lassan téltse be.

B Az olaj mennyisége és fajtaja a mlszaki
adatoknal talalhato.

B |gény szerint tisztitsa meg a tisztitdszer
szivotomlo szlréjét.

Motor

B A motoron végzett karbantartasi munkaknal
vegye figyelembe a motorgyarto lizemeltetési
Utmutatojat.

Magasnyomasu témlé

B A nagynyomasu tomlét ne karositsa
(szétrobbanas veszélye), a karosodott

nagynyomasu tomlét haladéktalanul cserélje ki.

Fagyvédelem

B Ha fagy esetén viz talalhato a készlilékben,
karosodasok léphetnek fel. A készliléket télen
tarolja futott helyiségben, vagy teliesen Uritse ki,
vagy fagyasgatléval alaposan 6blitse at.

m Uritse ki a készlléket:

- Csavarja le a készlilékrél a vizbevezeté-
témlét és a nagynyomasu tomiot.

- A készliléket addig jarassa, amig a szivattyu
és a vezetékek ki nem Urlltek
(max. 1 perc).

B Fagydlloszer:

A munkak hosszabb ideig torténd

szlineteltetése esetén ajanljuk, hogy

szivattyluzzon at a készliléken fagyalloszert.

Ezaltal elér egy bizonyos korréziovédelmet.

Segitség lizemzavar esetén

A késziiléek nem mikodik

B A motorgyartd (izemeltetési utasitasanak
utasitasait be kell tartani.

B Sziikség esetén forduljon a vevdszolgalathoz.

Csak HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B A magasnyomasu szivattyun 1évé biztonsagi
termosztat hosszabb cirkulacios lizemeltetés
utan lekapcsolt.

Hagyja, hogy a készlilék lehiljon, ezutan ismét
kapcsolja be (lasd: kezelés).
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Nem jon létre nyomas
a késziilékben
B Ellendrizze a motor lizemi fordulatszamat

(lasd. MUszaki adatokat). A beallitast csak
a vevészolgalat végezheti el.

B Allitsa a szivofejet a ,nagynyomas” helyzetbe.

B A fuvoka tisztitasa/kicserélése.

B | égtelenitse a készliléket (lasd: kezelés).

W Tisztitsa meg a vizbekotésnél levd sz(irét.

B Ellendrizze a befolyo viz mennyiségét
(lasd a miszaki adatokat).

B Ellendrizze a szivattyl 6sszes bemend
vezetékét, hogy kelléen tomitett-e vagy
nincs-e eldugulva.

A szivattyu tomitetlen

B Percenként 3 csepp viz megengedett.
Nagyobb tomitetlenség esetén keresse fel
a vevoszolgalatot.

A késziilék nem sziv fel
tisztitoszert

B Allitsa a szivofejet , kisnyomas” allasba.

B Tisztitsa meg a tisztitdszer tomlét és szlirdjét.
M Tisztitsa ki a visszacsapo szelepet

a szivattyufejen és a tisztitoszer szivotomlé
csatlakozojaban.

B Vizsgalja meg minden tisztitoszer szivotdomlé és
csatlakozas tomitettségét.

Csak HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Ellendrizze a tisztitoszer-adagoloszelep
tomitettségét, illetve, hogy nincs-e eldugulva,
és tisztitsa meg.

Altalanos tajékoztatas

Biztonsagi berendezések

Ateresztészelep

Ha zarva van a kézi szoropisztoly, kinyilik az
ateresztészelep, és a nagynyomasu szivattyu
visszavezeti a vizet a szivattyl szivooldalba. Ez
megakadalyozza a megengedett (izemi nyomas
tallépését.

Az ateresztészelep le van plombalva.

A bedllitasokat nem szabad megvaltoztatni.

Tartozékok

A rossz, nem megfeleld, vagy hibas tartozékok
hasznalata veszélyes, és befolyasolja a készlilék
mukodését.

Ezért csak eredeti tartozékokat hasznaljon.
Keérjik, hogy kérje ki az elado tanacsat.

Tartalék alkatrészek

Keérjlk gondolja at, hogy a nem eredeti tartalék
alkatrészek hasznalata lizemzavart és komoly
baleseteket okozhat vagy veszélyt jelenthet

a készilék zemeltetésekor, ha ezek az
alkatrészek nem helyes épitésliek, vagy nem
helyettesitik jol a hibas alkatrészt.

Ezért csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

A leggyakrabban hasznalt tartalék alkatrészek
valasztéka az lizemeltetési Utmutatd végén
talalhato.
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Szavatossag

Minden orszagban az illetékes forgalmazoé
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi feltételek
vannak érvényben. A készllék esetleges hibait
a garanciaidén beldl kdltségmentesen
megszlntetjik, ha az anyag- vagy gyartasi hibara
vezethet6 vissza.

A garancia csak akkor lép életben, ha az eladd
a minden tisztitbhoz mellékelt valaszkartyat

a vasarlaskor teljesen kitolti, lepecsételi és alairja,
és On ezutan a valaszkartyat az On orszagaban
illetékes forgalmazé tarsasagunk cimére elkdldi.
Garancialis igény esetén keérjik, hogy

a tartozékokkal és a vasarlasi bizonylattal egyutt
forduljon a kereskeddjéhez, vagy a legkdzelebbi,
ilyen esetek intézésére jogosult vevészolgalati
telephez.

Kozos Piaci Konformitasi
nyilatkozat

Ezennel kijelentjiik, hogy az alabbiakban megnevezett
gép a tervezése és tipusa alapjan, valamint az altalunk
forgalomba hozott kivitelben megfelel az idevonatkozo
alapvetd Kozos Piaci Iranyelvek biztonsagi és egészségligyi
kovetelmeényeinek.

A gépen vegrehajtott barmilyen vellink nem egyeztetett
valtoztatas esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.
Termék: Nagynyomasu tisztito

Tipus: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Idevonatkozo EG-Iranyelvek:

EK-Gépiranyelv (98/37/EG)

Alacsony fesziiltségre vonatkozo EG-Iranyelv

(73/ 23/EWG) valtoztatva: 93/68/EWG
Elektromagneses 6sszeférhetéségre vonatkozo
EG-Iranyelv (89/336/EWG) valtoztatva: 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

A zajkibocsatasra vonatkozoé EK iranyelv (2000/14/EU)
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Alkalmazott nemzeti szabvanyok:

CISPR 12

Felhasznalt konformitas kiértékelési eljaras: Fiiggelék V
Meért hangteljesitmeény-szint: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109
Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A)

109 109 108 110

Belsé intézkedések biztositjak, hogy a sorozatban gyartott
készlilékek mindig megfelelnek az aktualis EG-Iranyelvek
és az alkalmazott szabvanyok kdvetelményeinek.

Az alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval cselekednek.

UL V-& 34 / A

S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Miiszaki adatok

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
vagy L 100,
AE-DE
Motorteljesitmény benzinmotor, benzinmotor, benzinmotor, Dizel-motor,
1 henger, 1 henger, 1 henger, 1 henger,
4-iitemii 4-iitemi 4-iitemii 4-iitemi
Névleges teljesitmény, kw/ 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
3600 ford/percnél 16eré
Uzemi fordulatszam 1/perc 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Uzemanyagtartaly térfogat | 3,6 6,5 6,5 5,5
Uzemanyag Benzin, Benzin, Benzin, Dizel
olommentes S6lommentes S6lommentes
Zajkibocsatas
Hangnyomasszint (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Hangteljesitmény-szint dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Garantalt hangteljesitmény-szint dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Vizcsatlakozas
Befolyd viz hémérséklete (max.) °C 60 60 60 60
Befolyé viz mennyisége (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Bevezet6-tomld
(Rendelési szam: 4.440-207)
Hossz. (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Legkisebb atméré ” Ya Ya Y Ya
Szivasi magassag nyilt tartalybdl m 1,0 1,0 1,0 1,0
20 °C-os vizhémérséklet mellett
Szivattyu teljesitménye
Uzemi nyomas MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Szallitott mennyiség I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Tisztitdszer-felszivas I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Visszaloko eré a kézi N 28 51 51 51
szoropisztolynal (izemi nyomas
esetén
Méretek
Hossz mm 660 975 975 975
Szélesség mm 680 790 790 790
Magassag mm 745 870 870 870
Suly tartozékok nélkul kg 34 75 77 122
Olajmennyiség, szivattyu | 0,3 0,35 0,35 0,35
Olajfajta a szivattyuhoz 15W40 15W40 15W40 15W40

(Rendelési szam: 6.288-050)
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Prvky vysokotlakého ¢istice

HD 801 B Cage

1 Vysokotlaka hadice

2 Rucni strikaci pistole

3 Tryskaci trubka

4 Zasobnik oleje

5 Palivova nadrz

6 Tryska

7 Ruc¢ni startovaci zarizeni

8 Nasavaci hadice cisticiho prostredku s filtrem
a davkovacim ventilem

9 Vodni pripojka
10 Vysokotlaka pfipojka

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Vysokotlaka hadice
2 Rucni strikaci pistole
3 Tryskaci trubka

4 Ventil regulace tlaku / mnozstvi
(a=HD 1040 B Cage)

Ventil regulace tlaku / mnozstvi
(b = HD 1050 B Cage)

5 Tryska
6 Palivova nadrz
7 Rucni startovaci zafizeni
8 Zasobnik oleje
9 Vodni pripojka se sitkem
10 Vysokotlaka pripojka
11 Manometr
12 Olejova mérka (motor)
13 Davkovaci ventil pro Cistici prostfedek

14 Nasévaci hadice ¢isticiho prostredku s filtrem

15 Motor
16 Vysokotlaké ¢erpadlo

HD 1050 DE Cage

1 Vysokotlaka hadice
2 Rucni strikaci pistole
3 Tryskaci trubka
4 Ventil regulace tlaku / mnoZstvi
5 Tryska
6 Palivova nadrz
7 Ruéni startovaci zafizeni
8 PInéni zasobniku oleje
9 Vodni pfipojka se sitkem
10 Vysokotlaka pripojka
11 Manometr
12 Akumulatorova baterie
13 Startovaci spina¢
14 Olejova mérka (motor)
15 Davkovaci ventil pro cistici prostfedek
16 Nasavaci hadice cisticiho prostfedku
s filtrem
17 Uzaviraci viko nadoby na ¢istici prostredek
18 Motor
19 Vysokotlaké ¢erpadlo

Pro Vasi bezpecnost

Prectéte si pred prvnim pouzitim pfistroje tento
navod na obsluhu a zvlast dodrzujte pfilozenou
brozurku “Bezpecnostni ustanoveni pro
vysokotlake ¢isti¢e”, Cis. 5.951-949.

Obalové materialy jsou recyklovatel-

Y, né. Obal nezahazujte do domaciho
@I& odpadu, nybrl jej odevzdejte k opétov-
nému zulitkovani.

— Pristroj je vyroben z hodnotnych re-
;"‘ cyklovatelnych materiald, které se daiji
‘@ dobre znovu vyulit. Baterie, olej a po-
dobné latky se nesméji dostat do vol-
ného livotniho prostredi. Likvidujte
proto staré pristroje ve sbérnach k
tomuto ucelu uréenych.
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Pred prvnim uvedenim
do provozu

Vybaleni pfistroje

B Prekontrolujte pfi vybalovani obsah dodavky.
Zijistite-li poskozeni zplisobena dopravou,
uvédomte obchodnika.

Pfipojka akumulatorové baterie
(pouze HD 1050 DE Cage)

B Akumulatorova baterie je dodavana v nabitém
stavu.

Namontovani pfisluSenstvi

B Spojte vysokotlakou hadici a privodni trubku
s pistoli.

B Namontujte trysku na tryskaci trubku tak,
aby oznacovaci zarez byl nahore.

B Presuvnou matici pevné rukou utahnéte.

Kontrola hladiny oleje ve

vysokotlakém Cerpadle

HD 801 B:

B Zkontrolujte hladinu oleje v zasobniku oleje.
Neuvadéjte zarizeni do provozu, jestlize stav
oleje poklesl pod “Min”.

HD 1040, 1050:

B Zkontrolujte na okénku olejoznaku stav oleje.
Neuvadéjte vysokotlaky cCisti¢ do provozu,

poklesne-li hladina oleje pod polovinu priizoru.

B Doplnite olej az k tomuto oznaceni
(viz technické udaje).

Motor

B Pfed uvedenim do provozu si prectéte Navod
k obsluze vyrobce motoru a zejména dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

B Naplnte palivovou nadrz predepsanym palivem
(viz technické udaje). Nepouzivejte zadnou
smés pro dvoudobé motory.

B Kontrolujte hladinu oleje motoru. Neuvadéjte
zafizeni do provozu, jestlize stav oleje poklesl|
pod “Min”. V pripadé potieby olej doplnte.

Vodni pfripojka
B Pripojovaci hodnoty viz technické Udaje.
B Pripojte privodni hadici na vysokotlaky cisti¢
a vodovodni potrubi.
Privodni hadice neni obsazena v rozsahu
dodavky.
B Pred nasavanim vody z oteviené nadrze:
- Nastavte davkovaci ventil ¢isticiho
prostredku na “0” a regulaci tlaku
a mnozstvi na “MAX” (nikolivu HD 801 B
Cage).
- Pouzivejte vzdy nasavaci hadici se sacim
filtrem a prdmérem nejméné % palec.

ﬂ Pozor!
Nikdy nenasavejte vodu z nadoby pro
pitnou vodu.

A Pozor!

Nenasavejte zadné kapaliny obsahujici
rozpoustédla, jako jsou rozpoustédia lakd,
benzin nebo olej. Tésnéni vysokotlakého CistiCe
nejsou odolna proti rozpoustédium. Rozprasena
mlha z rozpoustédel je vysoce zapalna, vybusna
a jedovata!l Nenasavejte Zadnou nefiltrovanou
vodu.
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Stanovené pouziti

B Pouzivejte tento vysokotlaky cisti¢ k Cisténi
strojd, vozidel, staveb, naradi atd.

B K cisténi fasad, teras, zahradniho naradi atd.
pouzivejte pouze vysokotlaky paprsek bez
Cisticich prostfedku. Pro pevné ulpivajici
necistoty doporucujeme jako zvlastni
pfislusenstvi frézu na necistoty.

B Motory se smi Cistit pouze na mistech
vybavenych odpovidajicim odlu¢ovacem oleje
(ochrana Zivotniho prostiedi).

B Pri nasazeni pristroje u ¢erpacich stanic
pohonnych hmot nebo jinych nebezpecnych
mistech je nutno dodrzovat prislusné
bezpecénostni predpisy.

m Pozor!
Vysokotlaky ¢&isti¢ neprovozujte, jestlize

je rozlito palivo, nybrzZ stroj pfevezte na jiné
misto a zabrarite jakékoliv tvorbé jisker.

» Neuchovavejte, nerozlévejte nebo
nepouZivejte palivo v blizkosti otevieného
ohné nebo zafizeni jako jsou kamna, topné
kotle, ohfivace vody atd., ktera maji
zapalovaci plaminek nebo mohou tvorit
jiskry.

» Lehce zapalné pfedméty a materialy
udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od
tlumice vyfuku (nejméné 2 m).

» Neprovozujte motor bez tlumiée vyfuku a
tento tlumiC pravidelné kontrolujte, Cistéte
a v pfipadé potreby jej vymérite.

» Tento motor nepouZivejte v lesnim,
kfovinatém nebo travnatém terénu, aniz by
byl vyfuk vybaven lapaCem jisker.

» Kromé nastavovacich praci nenechejte
motor béZet se sundanym vzduchovym

filtrem nebo bez krytu nad sacim natrubkem.

» Na regulaCnich pruzinach, tahlech
regulatoru nebo jinych dilech neprovadéjte
Zadna prestaveni, ktera mohou zpuisobit
zvySeni otacek motoru.

» Nedotykejte se horkého tlumiée vyfuku,
valce nebo chladicich Zzeber. Nebezpedéi
popalenin!

» Nikdy nedavejte ruce a nohy do blizkosti
pohybujicich se nebo rotujicich dild.

» Stroj se nesmi provozovat v uzavienych
mistnostech. Hrozi nebezpeci otravy!

Obsluha

Nebezpeci!

Vysokotlaky paprsek vytvari pfi pouzivani
Cisti¢e vysokou uroveri hladiny hluku.
Nebezpeli poskozeni sluchu. PFi praci
s vysokotlakym ¢&isti¢em bezpodmineéné
noste vhodnou ochranu sluchu.

Pristroj odvzdusnéte
B Otevrete privod vody.

B Nastartujte motor podle Navodu k obsluze
vyrobce motoru.

B K odvzdus$néni pristroje odsroubujte trysku
a nechejte pristroj bézet tak dlouho, az vychazi
voda bez bublin.

B Pristroj vypnéte a trysku zase nasroubuijte.

Tryska
B Otacejte télesem trysky na pozadovany druh
paprsku pouze pfi uzaviené rucéni strikaci
pistoli.
HD 801 B Cage:
m  Vysokotlaky kulaty paprsek (0°),
pro zvlast silné ulpivajici necistoty.

Vysokotlaky plochy paprsek
(25°), pro velkoplosna znecisténi.

Nizkotlaky plochy paprsek
(CHEM), doporucen k ¢isténi
s Cisticimi prostredky.

v
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Volba kruhového nebo plochého paprsku
prostfednictvim bezdotykového prepnuti:
Otocte tryskaci trubku nasmérovanou cca 45°
dolt smérem doleva nebo doprava.

Vyznam symbolt

SN Vysokotlaky kruhovy paprsek

[Pm—— ° L _— T
=0 | c ((e] ) pro zejména silné ulpivajici
[ — necistoty

Vysokotlaky plochy paprsek
(25°) pro velkoplo$na znecisténi

Nizkotlaky plochy paprsek
(CHEM) pro provoz s ¢isticimi
prostiedky nebo ¢isténi s malym tla-
kem.

<13

B Zpocatku nasméruijte vysokotlaky paprsek na
Cistény objekt vzdy z vétsi vzdalenosti, aby se
zabranilo $kodam zplsobenym vysokym
tlakem.

Nastaveni pracovniho tlaku
a dopravovaného mnozstvi
HD 801 B Cage:
B Na tomto vysokotlakém distici je tlak vody
a mnozstvi pevné nastaveno a neni mozno
je zménit.
HD 1040 B Cage:
B Pracovnitlak a dopravované mnozstvi je mozno
plynule nastavit pomoci regulace tlaku
a mnozstvi na hlavé ¢erpadla:
- ZasSroubujte regulacni sroub: Nizsi pracovni
tlak s mensim dopravovanym mnozstvim.
- Vysroubuijte regulaéni Sroub: Vyssi pracovni
tlak s vétsim dopravovanym mnozstvim.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Tento vysokotlaky cisti¢ je vybaven
servotlakovym zafizenim. Pracovni tlak
a dopravované mnozstvi budou plynule
nastavovany regulacnim koleckem na rucéni
stfikaci pistoli.

ﬁ Pozor!
Zajistéte, aby vysokotlaky Cisti¢ stal

stabilné na zemi.

» Vodni paprsek vystupujici z vysokotlaké
trysky zplsobuje zpétny raz pistole. Zahnuta
tryskaci trubka mize dodateéné zpusobit
otac¢ivy moment. Z tohoto duvodu drzte
tryskaci trubku a pistoli pevné v rukou.

» Nikdy nemifte vodnim paprskem na osoby,
zvitata, na samotny Cisti¢ nebo elektrické
soucasti.

» Vysokotlaky Cisti¢ nesmi byt obsluhovan
détmi (nebezpedi urazu vlivem
nestanoveného pouZziti ¢istice).

» Pneumatiky vozidel / ventilky pneumatik
cistéte pouze pri minimalni vzdalenosti
30 cm, jinak mohou byt pneumatiky vozidel
nebo ventilky pneumatik vysokotlakym
paprskem poskozeny. Prvnim pfiznakem
poskozeni je zména zabarveni pneumatiky.
PoSkozené pneumatiky vozidla jsou zdrojem
nebezpedi.

» Vodni paprsek nesmérujte na materialy
obsahujici azbest a jiné zdravi Skodlivé latky.

» K ochrané provozovatele pred stfikajici
vodou ma tato osoba nosit vhodny ochranny
odév.

» Zajistéte, aby pfipojovaci hadice byly pevné
pfipojeny.

» PrFi provozovani vysokotlakého Cistice paku
pistole nezajistujte.
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Provoz s Cisticim prostiedkem

B Zavéste saci hadici Cisticiho prostredku do
nadrze s cisticim prostredkem.

B Nastavte trysku na Zp-= popt. [EL.

B Nastavte davkovaci ventil isticiho prostredku
na pozadovanou koncentraci.

B Pro ochranu zivotniho prostredi zachazejte
s Cisticimi prostredky usporné. Dbejte na
doporuc¢ena davkovani a upozornéni, ktera
jsou k cisticim prostfedkim prilozena.

B Nase individualni nabidka cisticich
a konzervacnich prostredku zarucuje
bezporuchovou praci. Nechejte si prosim
poradit nebo pozaduijte nas katalog, popr.
informacni prospekty o Cisticich prostfedcich.
Pouzivejte pouze distici prostredky, které jsou
schvaleny vyrobcem vysokotlakého distice.
Nevhodné ¢istici prostfedky mohou pristroj
a Cistény objekt poskodit.

B Doporucujeme nasledujici Cistici metody:

Krok 1: volnéte necistoty.

Nastrikejte Setrné Cistici prostfedek a nechejte

jej 1 = 5 minut pasobit.

Krok 2: Odstrarite necistoty.

Uvolnénou necistotu ostrikejte (oplachnéte)

vysokotlakym paprskem.

B Po provozu s Cisticim prostredkem nastavte
davkovaci ventil Cisticiho prostfedku na “0”
a vysokotlaky cisti¢ pfi oteviené rucni strikaci
pistoli asi 1 minutu vyplachuijte.

Pferuseni provozu

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Uvolnite-li paku rucni strikaci pistole, bézi
motor dale s provoznimi otackami. Voda
cirkuluje uvnitf ¢erpadla a ohriva se. Jestlize
hlava véalce ¢erpadla dosahne maximalni
pripustné teploty (80 °C), vypne bezpecnostni
termostat na hlavé valce motor. Po ochlazeni
pod 50 °C je mozno zafizeni opét uvést do
provozu.

Pfi provozu s tlakovou vodou z vodovodni sité
mUzete ochlazeni urychlit:Vytahnéte paku
rucni strikaci pistole na dobu cca 2 - 3 minut,
aby se vlivem tekouci vody ochladila hlava
véalce. Hned potom motor opét nastartujte.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:
B Uvolnite-li paku rucni strikaci pistole, snizi se
ota¢ky motoru a emise hluku.

Vypnuti pfistroje

B Po provozu s vodou obsahujici stil (mofska voda),
proplachujte pfistroj nejméné 2 - 3 minuty pfi
oteviené pistoli vodovodni vodou.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,
HD 1050 B Cage:

B Nastavte prerusovaci spina¢ na motoru
na “OFF” a zaviete kohout paliva.

HD 1050 DE Cage:

B Tahnéte za paku pro zastaveni motoru,
az se motor zastavi.

B Zavrete kohout paliva.

B Uzavrete privod vody a privodni hadici vody
odsroubujte od pristroje.

B Tahnéte paku, az je pfistroj bez tlaku.
W Zajistéte paku pistole pomoci bezpec¢nostni
zapadky proti neimysiné manipulaci.
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Osetrovani a udrzba

B S Vasim obchodnikem mizete uzavrit
pravidelnou bezpecénostni inspekci nebo

smlouvu o udrzbé. Nechejte si prosim poradit.

Vysokotlaké ¢erpadlo

B Jednou tydné zkontrolujte hladinu oleje. Je-li
olej mlé¢né zbarveny (voda v oleji), okamzité
vyhledejte servisni sluzbu.

B Jednou mési¢né vycistéte sitko ve vodni
pfipojce.

B Jednou roc¢né nebo po 500 provoznich
hodinach vyménte olej:

B Vysroubujte vypoustéci Sroub oleje a pouzity
olej zlikvidujte prostfednictvim autorizované
sbérny (ochrana zivotniho prostredi).

B Je-i olej upIné vypustén, zasroubuijte
vypoustéci Sroub oleje; naplinte pomalu novy
olej az k oznaceni “MAX” na zasobniku oleje
(HD 801 B) (musi uniknout vzduchové
bubliny), popf. az do poloviny prizoru
(HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

B Mnozstvi a druh oleje viz technické udaje.

B Podle potreby vycistéte filtr na nasavaci hadici
Cisticiho prostredku.

Motor

B Pri udrzbarskych pracich na motoru dodrzujte
provozni navod vyrobce motoru.

Vysokotlaka hadice

B Neposkodte vysokotlakou hadici (nebezpedi
prasknuti), poskozenou vysokotlakou hadici
neprodlené vyménte.

Ochrana proti mrazu

B Nachazi-li se pfi mrazu ve vysokotlakém distici
voda, mlze to vést k jeho poskozeni. V zimé
vysokotlaky ¢isti¢ ulozte do vytapéné mistnosti
nebo jej Uplné vypustte nebo dikladné
proplachnéte prostredkem proti zamrznuti.

B Vyprazdnéni pristroje:

- Od vysokotlakého cistice odSroubujte
privodni hadici vody a vysokotlakou hadici.
- Necheijte pristroj bézet, az se ¢erpadlo
a vedeni vyprazdni (max. 1 min.).

B Prostredek proti zamrznuti:

Pri delsich provoznich prestavkach se
doporucuje pristrojem precerpat ochranny
prostfedek proti mrazu. Tim se do jisté miry
také dosahne ochrany proti korozi.

Pomoc pfi poruchach

Pristroj se nerozbéhne

B Dodrzujte pokyny v Navodu k obsluze vyrobce
motoru.

W V pripadé potreby vyhledejte servisni sluzbu.

Pouze HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Po delsim obéhovém provozu vypnul
bezpecénostni termostat na vysokotlakém
Cerpadle.

Nechejte zarizeni vychladnout, potom je opét
zapnéte (viz Obsluha).
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Pristroj nedosahne
pozadovaného tlaku
B Zkontrolujte provozni otacky motoru (viz

Technické udaje). Nastaveni smi provadét pouze
senvisni sluzba.

B Nastavte trysku na “Vysoky tlak”.
B Trysku vycistéte/vyménte.
B \lysokotlaky cisti¢ odvzdusnéte (viz Obsluha)
B \/ycistéte sitko ve vodni pfipojce.
B Prekontrolujte pfivodni mnozstvi vody
(viz technické udaje).
B Prekontrolujte veskera privodni vedeni
k ¢erpadlu, zda jsou tésna nebo nejsou
ucpana.

Netésné cerpadlo

B 3 kapky vody za minutu jsou pfipustné. Pfi
vétsi netésnosti vyhledeijte servisni sluzbu.

Pristroj nenasava cistici

prostiredek

B Nastavte trysku na “Nizky tlak”.

B \/ycCistéte nasavaci hadici Cisticiho prostfedku
a filtr.

B \/yGistéte zpétny ventil na hlavé ¢erpadla
a pfipojeni nasavaci hadice ¢isticiho
prostredku.

B Zkontrolujte vSechny nasavaci hadice cisticiho
prostiredku a pripojeni z hlediska tésnosti.

Pouze HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Zkontrolujte / vycistéte davkovaci ventil
gisticiho prostredku na netésnost nebo ucpani.

VSeobecné pokyny

Bezpecnostni zatizeni

Prepoustéci ventil

Je-li ruéni strikaci pistole uzaviena, otevie se
prepoustéci ventil a vysokotlaké ¢erpadlo vede
vodu zpatky k saci strané ¢erpadla. Tim je
zabranéno prekroc¢eni pripustného pracovniho
tlaku.

Prepoustéci ventil je zaplombovany. Nastaveni
nesmi byt zménéno.

PrisluSenstvi

Pouziti nespravného, nevhodného nebo vadného
pfislusenstvi je nebezpeéné a snizuje funkénost
vysokotlakého Ccistice.

Z tohoto diivodu se ma pouzivat pouze originalni
prislusenstvi. Nechejte si prosim poradit u Vaseho
obchodnika.

Nahradni dily

Uvédomte si prosim, ze pouziti nahradnich dild,
které nejsou originalnimi dily, muze vést

k porucham a také k vaznym nehodam nebo

k ohrozeni pri provozu vysokotlakého distice,
nejsou-li tyto dily spravné namontovany nebo neni-
li vadny dil spravné nahrazen.

Z tohoto diivodu se maji pouzivat pouze originalni
nahradni dily. Viybér nejéastéji potfebnych
nahradnich dil(l najdete na konci provozniho
navodu.
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Eventualni
poruchy vzniklé na pristroji odstranime béhem
zarucni doby bezplatné v pfipadé, je-li pri¢inou
poruchy chyba materialu nebo vyrobce.

Zaruka je platna pouze tehdy, jestlize Vas
obchodnik pfi prodeji GpIné vyplnil, orazitkoval

a podepsal odpovédni listek, ktery je pfilozen ke
kazdému cisti¢i a Vy jste nakonec odpovédni listek
zaslali na distribu¢ni spole¢nost ve Vasi zemi.

V pfipadé zaruky se prosim obratte

i s prislusenstvim a prodejnim uétem na Vaseho
obchodnika nebo na nejblizsi autorizovanou
servisni sluzbu.

Prohlaseni o konformitée

Timto prohlasujeme, ze dale oznaceny stroj odpovida na
zakladé své koncepce a konstrukéniho provedeni, jakoz
i od nas do provozu uvedenych provedeni, pfislusSnym
zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkdm
smermic ES.

Pri zméné stroje, ktera nebyla nami odsouhlasena, pozbyva
toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky ¢isti¢

Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Prislusné smérnice ES:

ES - smérnice pro stroje (98/37/ES)

ES - smérnice pro nizka napéti (73/23/EHS)
zménéna smérnici 93/68/EHS

ES - smérnice pro elektromagnetickou sluéitelnost
(89/336/EHS) zménéna smérnicemi 91/263/EHS,
92/31/EHS, 93/68/EHS

ES - smérnice pro emise hluku (2000/14/ES)

Pouzité harmoniza¢ni normy:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Pouzité narodni normy: CISPR 12

Aplikovana metoda konformniho zhodnoceni: Dodatek V
Zmeérena hladina akustického vykonu: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109
Zaru¢ena hladina akustického vykonu: dB(A)

109 109 108 110

Zasluhou internich opatreni je zajisténo, ze sériové
vysavace vzdy odpovidaji pozadavkim aktualnich smérmic
ES a pouzitych norem.

Podepsani jednaiji v povéreni a s plnou moci jednatelstvi.

iU Q‘”" [~ 44 f\zus//
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Technické udaje

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
nebo L 100,
AE-DE
Vykon motoru Benzinovy Benzinovy Benzinovy Vznétovy motor,
motor, motor, motor, jednovalcovy,
jednovalcovy, jednovalcovy, jednovalcovy, ctyrtaktni
ctyrtaktni ctyrtaktni ctyrtaktni
Jmenovity vykon pfi 3600 ot/min kW/PS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
Provozni otacky ot/min 3300 3200+100 3300+£100 3300+100
Objem palivové nadrze | 3,6 6,5 6,5 5,5
Palivo benzin, benzin, benzin, Vznétovy
bezolovnaty bezolovnaty bezolovnaty
Hlukova emise
Hladina akust. tlaku (EN 60704-1)dB(A) 93,5 93,5 91 94
Hladina akustického vykonu dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Zaruc¢ena hladina akustického dB(A) 109 109 108 110
vykonu (2000/14/EC)
Vodni pFipojka
Privodni teplota (max.) °C 60 60 60 60
Privodni mnozstvi (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Privodni hadice
(Objednaci ¢is. 4.440-207)
Délka (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Pramér (min.) ” Ya Ya Ya Y
Saci vyska z oteviené nadoby m 1,0 1,0 1,0 1,0
pri teploté vody 20 °C
Vykon éerpadla
Pracovni tlak MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Dopravované mnozstvi I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Nasav. Cist. prostredku I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Sila zpétného razu ruéni strikaci N 28 51 51 51
pistole pfi pracovnim tlaku
Rozméry
Délka mm 660 975 975 975
Sirka mm 680 790 790 790
Vyska mm 745 870 870 870
Hmotnost bez prislusenstvi kg 34 75 77 122
Mnozstvi oleje, ¢erpadlo | 0,3 0,35 0,35 0,35
Druh oleje, cerpadlo 15W40 15W40 15W40 15W40

(Objednaci cis. 6.288-050)
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Prvky vysokotlakého Gisti¢a

HD 801 B Cage

1 Vysokotlaka hadica

2 Rucna striekacia pistol

3 Rozstrekovacia trubka

4 Zasobnik na olej

5 Palivova nadrz

6 Tryska

7 Rucné startovacie zariadenie

8 Nasavacia hadica cistiaceho prostriedku
s filtrom a davkovacim ventilom

9 Vodna pripojka
10 Vysokotlaka pripojka

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Vysokotlaka hadica

2 Rucna striekacia pistol

3 Rozstrekovacia trubka

4 Ventil regulacie tlaku / mnozstva
(a=HD 1040 B Cage)
Ventil regulacie tlaku / mnozstva
(b = HD 1050 B Cage)

5 Tryska
6 Palivova nadrz
7 Rucné startovacie zariadenie
8 Zasobnik na olej
9 Vodna pripojka so sitkom
10 Vysokotlaka pripojka
11 Manometer
12 Ty¢ka na meranie hladiny oleja (motor)
13 Davkovaci ventil istiaceho prostriedku

14 Nasavacia hadica cCistiaceho prostriedku
s filtrom

15 Motor
16 Vysokotlaké ¢erpadlo

HD 1050 DE Cage

1 Vysokotlaka hadica
2 Rucna striekacia pistol
3 Rozstrekovacia trubka
4 Ventil regulacie tlaku / mnozstva
5 Tryska
6 Palivova nadrz
7 Rucné startovacie zariadenie
8 Plnenie zasobnika oleja
9 Vodna pripojka so sitkom
10 Vysokotlaka pripojka
11 Manometer
12 Akumulatorova batéria
13 Startovaci spina¢
14 Tycka na meranie hladiny oleja (motor)
15 Davkovaci ventil ¢istiaceho prostriedku
16 Nasavacia hadica Cistiaceho prostriedku
s filtrom
17 Paka na zastavenie motora
18 Motor
19 Vysokotlaké ¢erpadlo

Pre Vasu bezpeénost

Preditajte si pred prvym pouzitim pristroja tento
navod na obsluhu a najmé dodrziavajte prilozenu
brozurku ,,Bezpeénostné ustanovenia pre
vysokotlaké cistice”, ¢is. 5.951-949.

Embalallo je mogoce reciklirati Prosi-
Ay, mo, da embalale ne odlagate med
%(}9 gospodinjski odpad, pac¢ pa jo odda-

jte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
;"‘ materiale, ki so namenjeni za nadaljn-
jo predelavo. Akumulatoriji, olja in po-
dobne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

©
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Pred prvym uvedenim
do prevadzky

Vybalenie pristroja

B Prekontrolujte pri vybalovani obsah dodavky.
Ak zistite poskodenia sposobené dopravou,
upovedomte obchodnika.

Pripojka akumulatorovej batérie
(iba HD 1050 DE Cage)

B Akumulatorova batéria je dodavana v nabitom
stave.

Montaz prisluSenstva

B Spojte vysokotlaku hadicu a privodnu trubku
s pistolou.

B Namontujte trysku na rozstrekovaciu trubku
tak, aby bol oznacovaci zarez hore.

B Presuvnu maticu pevne rukou utiahnite.

Kontrola hladiny oleja vo
vysokotlakom ¢erpadie
HD 801 B:

B Prekontrolujte hladinu oleja v zasobniku oleja.

Neuvadzajte zariadenie do prevadzky,
akonahle stav oleja poklesol pod ,,Min”.

HD 1040, 1050:

B Prekontrolujte na okienku olejoznaku stav
oleja. Neuvadzajte vysokotlaky Cisti¢ do
prevadzky, akonahle stav oleja poklesol pod
polovinu priezoru.

B Doplnte olej az po toto oznac¢enie
(vid technické udaje).

Motor

B Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
Navod na obsluhu vyrobcu motora a najméa
dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

B Naplnte palivovi nadrz predpisanym palivom
(vid' technické udaje). Nepouzivajte ziadnu
zmes pre dvojtakiné motory.

B Kontrolujte hladinu oleja motora.
Neuvadzajte zariadenie do prevadzky,
akonahle stav oleja poklesol pod ,Min”.

V pripade potreby olej doplnite.

Vodna pripojka
B Pripojovacie hodnoty vid' technické udaje.
B Pripojte privodnu hadicu na vysokotlaky cistic¢
a vodovodné potrubie.
Privodna hadica nie je su¢astou dodavky.
B Pred nasavanim vody z otvorenej nadrze:
- Nastavte davkovaci ventil Cistiaceho
prostriedku na ,,0” a regulaciu tlaku
a mnozstva na ,MAX” (nie pri HD 801 B
Cage).
- Pouzivajte vzdy nasavaciu hadicu so sacim
filtrom a priemerom najmenej % palec.

ﬂ Pozor!
Nikdy nenasavajte vodu z nadoby na
pitna vodu.

A Pozor!

Nenasavajte ziadne kvapaliny
obsahujuce rozpustadla, ako su rozpustadia
lakov, benzin alebo olej. Tesnenia
vysokotlakého éisti¢a nie su odolné proti
rozpustadlam. Rozprasena hmla z rozpustadiel
je vysoko zapalna, vybusna a jedovata!
Nenasavajte Ziadnu nefiltrovanu vodu.
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Stanovené pouzitie

B Pouzivajte tento vysokotlaky cisti¢ iba na
cistenie strojov, vozidiel, stavebnych objektov,
naradia atd'.

B Na distenie fasad, teras, zahradnych pristrojov
atd. pouzivejte iba vysokotlaky Iu¢ bez
cGistiacich prostriedkov. Na pevne prilnuté
necistoty doporucujeme ako zvlastne
prislusenstvo frézu na nedistoty.

B Motory sa smu Gistit iba na miestach
vybavenych zodpovedajucim odlu¢ovacom
oleja (ochrana Zivotného prostredia).

B Pri nasadeni pristroja u ¢erpacich stanic
pohonnych hmét alebo inych nebezpeénych
miestach je nutné dodrziavat prislusné
bezpecénostné predpisy.

ﬂ Pozor!
Vlysokotlaky Cisti¢ neprevadzkujte, ak je

rozliate palivo, ale stroj prevezte na iné miesto

a zabrarite akejkolvek tvorbe iskier.

» Neuchovavajte, nerozlievajte alebo
nepouZivajte palivo v blizkosti otvoreného
ohria alebo zariadeni ako su pece,
vykurovacie kotle, ohrievace vody atd", ktoré
maju zapalovaci plamienok alebo mézu
tvorit iskry.

» l'ahko zapalné predmety a materialy
udrziavajte v dostato¢nej vzdialenosti od
timiCa vyfuku (najmenej 2 m).

» Neprevadzkujte motor bez timi¢a vyfuku a
tento timic pravidelne kontrolujte, Cistite a v
pripade potreby ho vymerite.

» Tento motor nepouZivajte v lesnom,
krovinatom alebo travnatom teréne, bez
toho, aby nebol vyfuk vybaveny lapacom
iskier.

» Okrem nastavovacich prac nenechajte
motor bezat' so zlozenym vzduchovym
filtrom alebo bez krytu nad sacim
natrubkom.

» Na regulaénych pruzinach, tiahlach
regulatora alebo inych dieloch
nevykonavajte Ziadne prestavenia, ktoré
mbzu spbsobit zvySenie otacok motora.

» Nedotykajte sa horuceho timi¢a vyfuku,
valca alebo chladiacich rebier.
Nebezpecenstvo popalenia!

» Nikdy nedavajte ruky a nohy do blizkosti
pohybujucich sa alebo rotujicich dielov.

» Stroj sa nesmie prevadzkovat v
uzatvorenych priestoroch. Hrozi
nebezpecenstvo otravy!

Obsluha

Nebezpecenstvo!

Vysokotlaky Iu¢ vytvara pri pouzivani
CistiCa vysoku uroveri hladiny hluku.
Nebezpecenstvo poskodenia sluchu. Pri praci
S vysokotlakym Cisticom bezpodmienecne
noste vhodnu ochranu sluchu.

Pristroj odvzdusnite

B Otvorte privod vody.

B Nastartujte motor podl'a Navodu na obsluhu
vyrobcu motora.

B Na odvzdusnenie pristroja odskrutkuijte trysku
a nechaijte pristroj bezat tak dlho, kym
nevyteka voda bez bublin.

W Pristroj vypnite a trysku opat naskrutkujte.

Tryska

B Otacajte telesom trysky na pozadovany druh
lu¢a iba pri uzatvorenej ru¢nej striekacej
pistoli.

HD 801 B Cage:

——n Vysokotlaky gulaty lic (0°),

na zvlast silne prilnievajuce

necistoty.

Vysokotlaky plochy lué (25°),

na velkoplos$né znecistenie.

I.I-—»l
Nizkotlaky plochy lué¢ (CHEM),
- odporucany na Cistenie s Gistiacim
prostriedkom.

N3HO
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Volba gulatého alebo plochého lu¢a prostred-

nictvom bezdotykového prepnutia:
Otocte rozstrekovaciu trubku nasmerovanu

cca. 45° nadol smerom dolava alebo doprava.

Vyznam symbolov
Vysokotlakovy gulaty 1u¢ (0°) na
zvlast silne prilnievajuce necistoty
Vysokotlakovy plochy laé (25°)
na velkoplo$né znedistenie

na prevadzku s cCistiacim prostried-

L/;\_\
0 |
-
r'/ Nizkotlakovy plochy lu¢ (CHEM)
o
1 <)E é,,

B Spociatku nasmerujte vysokotlaky lu¢ na
Cisteny objekt vzdy iba z vac¢sej vzdialenosti,
aby sa zabranilo sSkodam spésobenym
vysokym tlakom.

Nastavenie pracovného tlaku

a dopravovaného mnozstva

HD 801 B Cage:

B Na tomto vysokotlakom ¢istici su tlak vody
a mnozstvo pevne nastavené a nie je mozné
ich zmenit.

HD 1040 B Cage:

B Pracovny tlak a dopravované mnozstvo je
mozné plynule nastavit pomocou regulacie
tlaku a mnozstva na hlave ¢erpadla:

- Zaskrutkujte regula¢nu skrutku: nizsi
pracovny tlak s mensim dopravovanym
mnozstvom.

- Vyskrutkujte regulaénu skrutku: vyssi
pracovny tlak s va¢sim dopravovanym
mnozstvom.

kom alebo Cistenie s nizkym tlakom.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Tento vysokotlaky Cisti¢ je vybaveny
servotlakovym zariadenim. Pracovny tlak
a dopravované mnozstvo su plynule
nastavované regulacnom koliesku ru¢nej
striekacej pistole.

ﬂ Pozor!
Zaistite, aby vysokotlaky Cisti¢ mal na

zemi stabilnt polohu.

» Vodny Iu¢ vystupujuci z vysokotlakej trysky
spbsobuje spétny raz pistole. Zahnuta
rozstrekovacia trubka méze dodatocne
spdsobit otacivy moment. Z tohto dévodu
drZte rozstrekovaciu trubku a pistol’ pevne
v rukach.

» Nikdy nesmerujte vodny Iu¢ na osoby,
zvierata, na samotny cCisti¢ alebo elektrické
sucasti.

» Vysokotlaky Cisti¢ nesmie byt obsluhovany
detmi (nebezpecéenstvo Urazu vplyvom
nestanoveného pouzitia Cisti¢a).

» Pneumatiky vozidiel / ventilky pneumatik
cistite iba pri minimalnej vzdialenosti 30 cm,
inak mézu byt pneumatiky vozidiel alebo
ventilky pneumatik vysokotlakym Iu¢om
poskodené. Prvym znakom takéhoto
poSkodenia je zmena zafarbenia
pneumatiky. PoSkodené pneumatiky vozidla
su zdrojom nebezpecenstva.

» Vodny Iu¢ nesmerujte na materialy
obsahujuce azbest a iné zdraviu Skodlivé
latky.

» Na ochranu prevadzkovatela pred
striekajucou vodou ma tato osoba nosit’
vhodny ochranny odev.

» Zaistite, aby pripojovacie hadice boli pevne
pripojené.

» Pri prevadzke vysokotlakého Cistica paku
pistole nezaistujte.
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Prevadzka s ¢istiacim
prostriedkom

B Zaveste saciu hadicu cistiaceho prostriedku
do nadrze s ¢istiacim prostriedkom.

B Nastavte trysku na Zpp= popr. [FE,

B Nastavte davkovaci ventil Cistiaceho
prostriedku na pozadovanu koncentraciu.

B Na ochranu zZivotného prostredia zachadzajte
s Cistiacimi prostriedkami Usporne. Dbajte na
doporu¢ené davkovanie a upozornenia, ktoré
su k gistiacim prostriedkom prilozené.

B Nasa individualna ponuka cistiacich
a konzervacnych prostriedkov zarucuje
bezchybnu pracu. Nechajte si, prosim, poradit
alebo pozadujte nas katalog, popr. informacné
prospekty o Cistiacich prostriedkoch.
Pouzivajte iba tie Cistiace prostriedky, ktoré
su schvalené vyrobcom vysokotlakého cistica.
Nevhodné ¢istiace prostriedky mézu pristroj
a Cisteny objekt poskodit.

B Odporuc¢ame Vam nasledujucu Gistiacu
metodu:

Krok 1: Uvolnenie necistoty.

Cistiaci prostriedok usporne nastriekajte

a nechajte ho 1 - 5 minut posobit.

Krok 2: Odstranenie nedistoty.

Uvolnenu nedistotu ostriekajte vysokotlakym

lu¢om.

B Po prevadzke s Cistiacim prostriedkom
nastavte davkovaci ventil Cistiaceho
prostriedku na ,,0” a vysokotlaky disti¢ pri
otvorenej ruénej striekacej pistoli asi 1 minutu
vyplachujte.

PreruSenie prevadzky

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Ak uvolnite paku ru¢nej striekacej pistole, bezi
motor dalej s prevadzkovymi otackami. Voda
cirkuluje vo vnutri erpadla a ohrieva sa. Ak
hlava valca ¢erpadla dosiahne maximalnej
pripustnej teploty (80 °C), vypne
bezpecnostny termostat na hlave valca motor.
Po ochladeni pod 50 °C je mozné zariadenie
opat uviest do prevadzky.

Pri prevadzke s tlakovou vodou z vodovodnej

siete mdzete ochladenie urychlit: Viytiahnite
paku rucnej striekacej pistole na dobu cca
2 — 3 minut, aby sa vplyvom te¢ulcej vody
ochladila hlava valca. Hned potom motor opéat
nastartujte.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ak uvolnite paku ru¢nej striekacej pistole,
bezi motor dalej s prevadzkovymi otackami.

Vypnutie pristroja

B Po prevadzke s vodou obsahujucou sol (morska
voda), preplachuite pristroj najmenej 2 — 3
minuty pri otvorenej pistoli vodovodnou vodou.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Nastavte prerusovaci spina¢ na motore na
, OFF” a zatvorte kohutik paliva.

HD 1050 DE Cage:

B Tiahnite za paku na zastavenie motora, az kym
sa motor nezastavi.

B Zatvorte kohutik paliva.

B Uzatvorte privod vody a privodnu hadicu vody
odskrutkujte od pristroja.

B ahajte paku, kym nie je pristroj Uplne bez tlaku.
W Zaistite paku pistole pomocou bezpecénostnej
zapadky proti neumyselnej manipulacii.
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Osetrovanie a udrzba

B S Vasim obchodnikom mozete uzavriet
pravidelnu bezpecénostnu inSpekciu alebo
zmluvu o udrzbe. Nechajte si prosim poradit.

Vysokotlaké ¢erpadlo

B Raz tyzdenne prekontrolujte hladinu oleja.
ak je olej mlieCne zafarbeny (voda v oleji),
okamzite vyhladajte servisnu sluzbu.

B Raz mesacne vycistite sitko vo vodnej
pripojke.

B Raz ro¢ne alebo po 500 prevadzkovych
hodinach vymente olej:

B \/yskrutkujte vypustaciu skrutku oleja a pouzity
olej zlikvidujte cez autorizovanu zberru
(ochrana zivotného prostredia).

B Ak je olej Uplne vypusteny, zaskrutkujte
vypustaciu skrutku oleja; naplite pomaly novy
olej az po oznacenie ,MAX” na zasobniku oleja
(HD 801 B) (vzduchové bubliny musia
uniknut), popr. az po polovinu priezoru
(HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

B Mnozstvo a druh oleja vid' technické udaje.

B Podla potreby vydistite filter na nasavacej
hadici cistiaceho prostriedku.

Motor

B Pri udrzbarskych pracach na motore
dodrziavajte prevadzkovy navod vyrobcu
motora.

Vysokotlaka hadica

B Neposkodte vysokotlaku hadicu
(nebezpecéenstvo prasknutia), poskodenu
vysokotlaku hadicu neodkladne vymente.

Ochrana proti mrazu

B Ak sa pri v pripade mrazu nachadza vo
vysokotlakom gisti¢i voda, méze to viest k jeho
poskodeniu. V zime vysokotlaky cisti¢ ulozte
do vykurovanej miestnosti alebo ho uplne
vypustite alebo dékladne preplachnite
prostriedkom proti mrazu.

B /yprazdnenie pristroja:

- Od vysokotlakého ¢isti¢a odskrutkujte
privodnu hadicu vody a vysokotlaku hadicu.

- Nechajte pristroj bezat, az kym sa ¢erpadlo
a vedenie vyprazdni (max. 1 min.).

B Prostriedok proti zamrznutiu:

Pri dIhsich prevadzkovych prestavkach sa
doporucuje pristrojom precerpat ochranny
prostriedok proti mrazu. Tym sa dosiahne tiez
istd ochrana proti korézii.

Pomoc pri poruchach

Pristroj sa nerozbehne

B Dodrziavajte pokyny v Navode na obsluhu
vyrobcu motora.

W V pripade potreby vyhladajte servisnu sluzbu.

ba HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Po dlhsej obehovej prevadzke vypol
bezpecénostny termostat na vysokotlakom
cerpadle.

Nechajte zariadenie vychladnut, potom ho
opat zapnite (pozri Obsluha).

Pristroj nedosiahne pozadovany
tlak
B Prekontrolujte prevadzkové otacky motora (pozri

Technické udaje). Nastavenie smie vykonavat iba
servisna sluzba.

B Nastavte trysku na ,Vysoky tlak”.

B Trysku vycistite / vymente.

B Pristroj odvzdusnite (pozri Obsluha).

B Vycistite sitko vo vodnej pripojke.

B Prekontrolujte privodné mnozstvo vody
(vid' technické udaje).

B Prekontrolujte vSetky privodné vedenia
k ¢erpadlu na tesnost alebo upchanie.
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Netesné Cerpadlo

B SU pripustné 3 kvapky za minatu. Pri vacsej
netesnosti vyhladajte servisnu sluzbu.

Pristroj nenasava cistiaci

prostriedok

W Nastavte trysku na ,,Nizky tlak”.

B Vycistite nasavaciu hadicu Gistiaceho
prostriedku a filter.

B \/ycistite spatny ventil na hlave ¢erpadla
a pripojku nasavacej hadice distiaceho
prostriedku.

B Prekontrolujte vSetky nasavacie hadice
Cistiaceho prostriedku a pripojky z hladiska
tesnosti.

Iba HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Prekontrolujte / vyGistite davkovaci ventil
Gistiaceho prostriedku na netesnost alebo
upchatie.

VSeobecné pokyny

Bezpecnostné zariadenia
Prepustaci ventil

Ak je rucna striekacia pistol uzatvorena, otvori
sa prepustaci ventil a vysokotlaké ¢erpadlo vedie
vodu spét k sacej strane ¢erpadla. Tym sa zabrani
prekroceniu pripustného pracovného tlaku.
Prepustaci ventil je zaplombovany. Nastavenie
sa nesmie menit.

PrisluSsenstvo

Pouzitie nespravneho, nevhodného alebo
vadného prislusenstva je nebezpecné a znizuje
funkénost vysokotlakého cistica.

Z tohto dévodu sa mé pouzivat iba originalne
prislusenstvo. Nechaijte si, prosim, poradit od
Vasho obchodnika.

Nahradné diely

Uvéazte prosim, ze pouzitie nahradnych dielov,
ktoré nie su originalnymi dielmi, méze viest

k porucham a tiez k vaznym nehodam alebo

k ohrozeniu pri prevadzke vysokotlakého distica,
pokial nie su tieto diely spravne namontované
alebo ak nie je chybny diel nahradeny spravnym
dielom.

Z tohto dévodu sa ma pouzivat iba originalne
prislusenstvo. Vyber najc¢astejsie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané
prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou.
Eventualne poruchy vzniknuté na pristroji
odstranime pocas zaruénej doby bezplatne

v pripade, ak je pri¢inou poruchy chyba materialu
alebo vyrobcu.

Zaruka nadobuda platnost iba vtedy, ak Vas
obchodnik kartu k odpovedi, ktora je prilozena
ku kazdému cisticu, pri predaji kompletne vyplini,
opeciatkuje a podpise a Vy ju nakoniec poslete
spéat na distribu¢nu spolocnost vo Vasej krajine.
V pripade zaruky sa, prosim, obratte aj

s prislusenstvom a predajnym u¢tom na Vasho
obchodnika alebo na najblizsiu autorizovanu
servisnu sluzbu.
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Prehlasenie o komformite

Tymto prehlasujeme, ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na
zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyhotovenia, ako
aj od nas do prevadzky uvedenych vyhotoveni, prislusnym
zaékladnym bezpecénostnym a zdravotnym poziadavkam
smernic ES.

Pri zmene stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,

straca toto prehlasenie svoju platnost.

Vyrobok: vysokotlaky ¢isti¢

Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Prisluné smernice ES:

ES - smernica pre stroje (98/37/ES)

ES - smernica pre nizke napatie (73/23/EHS)
zmenena smernicou 93/68/EHS

ES - smernica pre elektromagneticku zluéitelnost
(89/336/EHS) zmenena smernicami 91/263/EHS,
92/31/EHS, 93/68/EHS

ES - smernica pre emisie hluku (2000/14/ES)

Pouzité harmoniza¢né normy:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Pouzité narodné normy:

CISPR 12

Aplikovana metoda konformného zhodnotenia: Dodatok V
Namerana hladina akustického vykonu: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE

108 108 106 109
Zarucena hladina akustického vykonu: dB(A)
109 109 108 110

Zasluhou internych opatreni je zabezpecené, ze sériové
vysavace vzdy zodpovedaju poziadavkam aktualnych
smernic ES a pouzitym normam.

Podpisany jednaju v povereni a s plnou mocou jednatelstva.

1. %A‘ cer ///2@

S. Reiser H. Jenner

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher komanditna spoloénos”.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschaftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Technické udaje

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
alebo L 100,
AE-DE
Vykon motora Benzinovy motor, Benzinovy motor, Benzinovy motor, Dieselovy motor,
jednovalcovy jednovalcovy jednovalcovy jednovalcovy,
Stvortaktny Stvortaktny Stvortaktny Stvortaktny
Menovity vykon pri 3600 ot/min kKW/PS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
Prevadzkoveé otacky ot/min 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Objem palivovej nadrze | 3,6 6,5 6,5 5,5
Palivo benzin, bezolovnaty benzin, bezolovnaty benzin, bezolovnaty Dieselovy
Hlukova emisia
Hladina akustického tlaku dB(A) 93,5 93,5 91 94
(EN 60704-1)
Hladina akustického vykonu dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Zarucéena hladina akustického dB(A) 109 109 108 110
vykonu (2000/14/EC)
Vodna pripojka
Privodna teplota (max.) °C 60 60 60 60
Privodné mnozstvo (min.) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Privodna hadica
(Objednavacie ¢is. 4.440-207)
dizka (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Priemer (min.) ” Ya Ya Ya Ya
Sacia vyska z otvorenej nadoby pri m 1,0 1,0 1,0 1,0
teplote vody 20 °C
Vykon ¢erpadla
Pracovny tlak MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Dopravované mnozstvo I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Nasav. Cist. prostriedku I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Sila spatného razu rucnej striekacej N 28 51 51 51
pistole pri pracovnom tlaku
Rozmery
Dizka mm 660 975 975 975
Sirka mm 680 790 790 790
Vyska mm 745 870 870 870
Hmotnost bez prislusenstva kg 34 75 77 122
Mnozstvo oleja, ¢erpadlo | 0,3 0,35 0,35 0,35
Druh oleja, cerpadlo (Objednavacie 15W40 15W40 15W40 15W40

Gis. 6.288-050)
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Elementy urzadzenia

HD 801 B Cage
1 Waz wysokocisnieniowy
2 Reczny pistolet natryskowy
3 Rurka strumieniowa
4 Zbiomik oleju
5 Zbiornik paliwa
6 Dysza
7 Start manualny
8 Waz zasysajacy srodek czyszczacy,
z filtrem i zaworem dozujgcym
9 Przytacze wody
10 Przytacze wysokocisnieniowe

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage
1 Waz wysokocisnieniowy
2 Reczny pistolet natryskowy
3 Rurka strumieniowa
4 Zawor regulacji cisnienia/natezenia
przeptywu (a = HD 1040 B Cage)
Zawor regulacji cisnienia/natezenia
przeptywu (b = HD 1050 B Cage)
5 Dysza
6 Zbiornik paliwa
7 Start manualny
8 Zbiomnik oleju
9 Przytacze wodne z sitkiem
10 Przytacze wysokocisnieniowe
11 Manometr
12 Pretowy wskaznik poziomu oleju (silnik)
13 Zawor dozujacy srodek czyszczacy
14 Waz zasysajacy srodek czyszczacy, z sitkiem
15 Silnik
16 Pompa wysokocisnieniowa

HD 1050 DE Cage
1 Waz wysokocisnieniowy
2 Reczny pistolet natryskowy

3 Rurka strumieniowa
4 Zawor regulacji cisnienia/natezenia
przeptywu
5 Dysza
6 Zbiornik paliwa
7 Start manualny
8 Wilew zbiornika oleju
9 Przytacze wodne z sitkiem
10 Przytacze wysokocisnieniowe
11 Manometr
12 Akumulator
13 Wytgcznik startowy
14 Pretowy wskaznik poziomu oleju (silnik)
15 Zawor dozujacy srodek czyszczacy
16 Waz zasysajacy srodek czyszczacy z sitkiem
17 Dzwignia zatrzymania silnika
18 Silnik
19 Pompa wysokocisnieniowa

Dla wtasnego
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem prosze
przeczytaé te instrukcje obstugi i przestrzegaé
szczegolnie zatagczonych ,Wskazéwek
bezpieczenstwa dla wysokocisnieniowych
urzadzen czyszczacych® Nr 5.951-949.

Materiaty uzyte do opakowania nadajg

0y, sie do recyklingu. Opakowania nie
@I@ nalezy wrzucac do zwyktych pojem-
nikow na $mieci, lecz do pojemnikow
na surowce wtorne.

Wyeksploatowane urzgdzenia

V’ skfadajg sie z cennych materiatow
»‘ bedacych surowcami wtérnymi. Aku-
mulatory, oleje itp. nie moga prze-
dostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy
usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.

©
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Przed pierwszym
uruchomieniem

Rozpakowanie urzadzenia

B Zawarto$¢ opakowania dokfadnie sprawdzié.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
powstatego w czasie transportu, prosze
zawiadomi¢ sprzedawce.

Przytacze akumulatora
(tylko dla HD 1050 DE Cage)

B Akumulator dostarczany jest w stanie
natadowanym.

Montaz wyposazenia

B Waz wysokocisnieniowy i rurke strumieniowg
potaczy¢ z pistoletem.

B Dysze zamontowac na rurce strumieniowej
w taki sposob, aby nosek markujacy znajdowat
sie u gory.

B Nakretke dokreci¢ mocno reka.

Sprawdzanie stanu oleju pompy
wysokocisnieniowej
HD 801 B:

B Sprawdzié poziom oleju w zbiorniku oleju.

Nie uruchamiaé urzadzenia, jezeli poziom
oleju spadt ponizej ,,Min*.

HD 1040, 1050:

B Sprawdzi¢ poziom oleju w okienku wziernika.
Nie uruchamia¢ urzadzenia, jezeli poziom oleju
siega ponizej potowy okienka wziernika.

B Dopehi¢ olej do oznaczonego poziomu
(patrz ,,Dane techniczne®).

Silnik

B Przed pierwszym uruchomieniem przeczyta¢
instrukcije obstugi silnika wydang przez jego
producenta i przestrzegac szczegolnie
przepiséw bezpieczenstwa.

B Zbiornik paliwa napetni¢ odpowiednim
paliwem (patrz ,,Dane techniczne®). Nie wolno
stosowaé mieszanek do silnikow 2-taktowych.

B Sprawdzié¢ poziom oleju w silniku. Nie
uruchamia¢ urzadzenia, jezeli poziom oleju
spadt ponizej ,Min“. W razie potrzeby dola¢
oleju.

Przytagcze wody

B Charakterystyka przytacza wodnego patrz
dane techniczne.
B Waz doprowadzajacy wode przytaczyé do
urzadzenia i do przewodu wodnego.
Waz doprowadzajacy wode nie nalezy do
zakresu dostawy.
B Przed przystapieniem do zasysania
z otwartego zbiornika:
- Zawor dozujacy $rodek czyszczacy
nastawi¢ na, 0", a regulator cisnienia
i natezenia przeptywu na ,,MAKS."
(nie dla HD 801 B Cage).
- Zawsze stosowac waz zasysajacy
o $rednicy co najmniej %" z filtrem
zasysajacym.

ﬂ Uwaga!
Nie wolno nigdy zasysac wody ze
zbiornika wody pitnej.

A Uwaga!

Nie wolno zasysa¢ zadnych cieczy
zawierajacych rozpuszczalniki, jak
rozcienczalniki do farb i lakierow, benzyna lub
olej. Uszczelki urzgdzenia nie sg odporne na
dzialanie rozpuszczalnikéw. Rozproszona mgta
rozpuszczalnikéw jest wysokozapfonowa,
wybuchowa i trujgca! Nie wolno zasysac
niefiltrowanej wody.
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Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

B Urzadzenie stosowaé do czyszczenia maszyn,
pojazddéw, budowli, narzedszi, itp.

B Do czyszczenia fasad, tarasow, urzadzen
ogrodowych itp. stosowac tylko strumien
wysokocisnieniowy bez dodatku srodkow
czyszczacych. Do stwardniatych
zanieczyszczen zaleca sie zastosowanie
wyposazenia specjalnego jakim jest frez
do zanieczyszczen.

B Silniki mozna my¢ tylko w miejscach
wyposazonych w oddzielacz oleju (ochrona
Srodowiska).

B Przy zastosowaniu urzgdzenia na stacjach
benzynowych lub innych niebezpiecznych
miejscach nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséw bezpieczenstwa.

A Uwaga!

Wysokocisnieniowego urzadzenia

czyszczacego nie wolno wigczad, jezelirozlane

zostato paliwo, lecz przenie$¢ maszyne na inne
miejsce i unikac jakiegokolwiek iskrzenia.

» Paliwa nie wolno przechowywac, rozlewac,
ani stosowac w poblizu otwartego ognia lub
urzadzen, takich jak piece, kotty grzejne,
podgrzewacze wody itp., ktére posiadaja
zapalnik pfomieniowy lub moga wytwarzac¢
iskry.

» tatwopalne przedmioty i materiaty trzymac
z dala od ttumika (co najmniej 2 m).

» Nie eksploatowac silnika bez ttumika,

a ttumik regularnie sprawdzac, czyscic,
a w razie potrzeby wymienic.

» Niniejszego silnika nie wolno stosowac na
obszarach zarosnietych lasem, krzakami,
ani trawa, jezeli rura wydechowa nie jest
zaopatrzona w wyfapywacz iskier.

» Nie wolno wigcza¢ silnika ze zdjetym filtrem
powietrza i bez pokrywy nad kroccem
zasysania, wyjatkiem sa tylko czynnosci
zZwigzane z nastawianiem.

» Nie wolno zmienia¢ nastawienia sprezyn
regulacyjnych, drazkéw regulatora, ani
innych elementow, ktére moga wywoftac
podwyzszenie liczby obrotow silnika.

» Nie dotykac gorgcych ttumikow, cylindrow,
ani zeberek chtodnicy. Niebezpieczenstwo
poparzenia!

» Nigdy nie zbliza¢ dfoni ani stép do
ruchomych lub obracajacych sie czesci.

» Nie wolno eksploatowac urzadzenia
w zamknietych pomieszczeniach.
Niebezpieczenstwo zatrucia!

Obstuga

Niebezpieczenstwo!

W czasie uzycia urzadzenia strumien
wysokocisnieniowy wywofuje hatas o wysokim
poziomie. Niebezpieczenstwo uszkodzenia
stuchu. Przy pracy tym urzadzeniem
obowigzkowo stosowac odpowiednie osobiste
Srodki ochrony stuchu.

Urzadzenie odpowietrzy¢

B Zawor wodny otworzyc.

B Silnik wigczy¢ w sposob opisany w instrukcji
obstugi silnika wydanej przez jego producenta.

B W celu odpowietrzenia urzadzenia nalezy
odkreci¢ dysze i pozostawi¢ wtgczone
urzadzenie, az poleje sie woda bez
pecherzykéw powietrza.

B Nastepnie wylaczy¢ urzadzenie i ponownie
przykreci¢ dysze.
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Dysza

B Obudowe dyszy przekrecac¢ na odpowiedni
strumien tylko przy zamknietym recznym
pistolecie natryskowym.

HD 801 B Cage:

B Wysokocisnieniowy, okragty
strumien (0°), do szczegolnie
stwardniatych zabrudzen.

» " Wysokocisnieniowy, ptaski
strumien (25°), do zabrudzen
o duzych powierzchniach.
Niskocisnieniowy, ptaski
strumien (CHEM), zalecany do
czyszczenia z dodatkiem srodkow

I .
czyszczacych.

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Strumien okragty lub strumien ptaski wybieraé
poprzez przetaczenie bezdotykowe:
Rurke strumieniowg skierowa¢ w dot pod
katem ok. 45° i przekreci¢ w lewo lub w pra-
wo.

W3HI

Znaczenie symboli

T~ Wysokocisnieniowy, okragty
= trumien (0°), do szczegolnie
=, (s :

N stwardniatych zabrudzen.
Wysokocisnieniowy, ptaski
strumien (25°) do czyszczenia
zabrudzen na duzych
powierzchniach.

Niskocisnieniowy, ptaski
] <)H %,, strumien (CHEM) do pracy

= z uzyciem srodkoéw czyszczacych
lub do czyszczenia niskim
cisnieniem.

B Na poczatku kierowac¢ strumien z wiekszej
odlegtosci na czyszczony obiekt, aby uniknaé
szkod na skutek zbyt wysokiego cisnienia.

Nastawianie cisnienia roboczego

i natezenia przeptywu

HD 801 B Cage:

B W tym urzgdzeniu cisnienie i natezenie
przeptywu wody nastawione jest na warto$c¢
stata, ktorej nie mozna zmienic.

HD 1040 B Cage:

B Cisnienie robocze i natezenie przeptywu
mozna nastawia¢ bezstopniowo za pomocag
regulatora cisnienia i natezenia przeptywu na
gtowicy pompy:

- Wkrecic¢ srube regulacyjna: Nizsze
cisnienie robocze z mniejszym natezeniem
przeptywu.

- Wykrecic¢ srube regulacyjna: Wyzsze
cisnienie robocze z wigkszym natezeniem
przeptywu.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Urzadzenie tego typu wyposazone jest
w serwosprezarke. Cisnienie robocze
i natezenie przeptywu reguluje sie
bezstopniowo kotkiem nastawczym
na recznym pistolecie natryskowym.

A Uwaga!

Upewni¢ sie, czy urzadzenie ustawione

jest prawidtowo i stoi pewnie na podfozu.

» Strumien wody wyptywajacy z dyszy
wysokocisnieniowej wywotuje site odrzutu
na pistolecie. Zagieta rurka strumieniowa
moze spowodowac dodatkowo moment
obrotowy. Dlatego prosze trzymac¢ mocno
rurke strumieniowa i pistolet.

» Strumienia wody nie wolno nigdy kierowac
na osoby, zwierzeta, na samo urzadzenie,
ani czesci elektryczne.

» Wysokocisnieniowego urzadzenia
czyszczacego nie wolno obstugiwacé
dzieciom (niebezpieczenstwo wypadku na
skutek zastosowania urzadzenia niezgodnie
Z przeznaczeniem).
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» Opony pojazdéw samochodowych i wentyle
opon czyscic¢ z odlegfosci co najmniej 30
cm, w przeciwnym przypadku strumien
wysokocisnieniowy moze uszkodzi¢ opony
lub wentyle. Pierwszg oznaka uszkodzenia
jest przebarwienie opony. Uszkodzone
opony samochodowe sg przyczyna
niebezpieczenstw.

» Strumienia wody nie wolno kierowac na
materialy zawierajgce azbest lub inne
substancje szkodliwe dla zdrowia.

» W celu ochrony uzytkownika przed woda
rozbryzgowa zaleca sie stosowanie
odpowiedniej odziezy ochronnej.

» Prosze sprawdzic, czy weze przylaczeniowe
przytaczone sag prawidtowo.

» W czasie pracy urzadzeniem nie wolno
blokowac dzwigni pistoletu.

Praca ze srodkiem czyszczacym

B Waz zasysajacy srodek czyszczacy zawiesié¢
w pojemniku ze srodkiem czyszczacym.

B Dysze nastawi¢ na Zpp-- albo [,

B Zawor dozujacy srodek czyszczacy nastawié
na odpowiednie stezenie.

B W celu ochrony srodowiska obchodzi¢ sie
oszczednie ze srodkami czyszczacymi.
Przestrzegaé zalecen dozowania i wskazéwek
dotgczonych do srodkow czyszczacych.

B Indywidualna oferta srodkow czyszczacych
i konserwujgcych naszej firmy gwarantuje
bezawaryjng prace urzadzenia. Prosze zwrocié
sie o porade lub zazgdaé naszego katalogu,
wzglednie ulotek informacyjnych o srodkach
czyszczacych. Stosowac tylko srodki
czyszczace, ktore dopuszczone sg przez
producenta urzagdzenia. Niewtasciwe srodki
czyszczace moga spowodowac uszkodzenie
urzadzenia i czyszczonego obiektu.

B Zaleca sie nastepujaca metode czyszczenia:
Krok 1: rozpusci¢ zanieczyszczenia.

Srodek czyszczacy rozpryskaé oszczednie

i pozostawi¢ powierzchnie pod jego dziataniem
okoto 1 - 5 minut

Krok 2: usung¢ zanieczyszczenia.

Rozpuszczony brud sptukac

wysokocisnieniowym strumieniem.

B Po pracy z uzyciem srodkow czyszczacych
zawor dozujacy srodek czyszczacy nastawic
na,,0“i przy otwartym recznym pistolecie
natryskowym przeptukac urzadzenie czysta
woda okoto 1 minute.

Przerwanie pracy

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Po zwolnieniu dzwigni recznego pistoletu
natryskowego silnik pracuje nadal z robocza
liczbg obrotow. Woda cyrkuluje wewnatrz
pompy o podgrzewa sie. Jezeli gtowica pompy
osiggnie maksymalng temperature
dopuszczalng (80 °C), termostat
zabezpieczajgcy na gtowicy wytacza silnik.
Po ochtodzeniu ponizej 50 °C mozna
ponownie uruchomic urzadzenie.

Przy eksploatacji z zastosowaniem wody pod
cisnieniem z sieci wodociagowej mozna
przyspieszy¢ proces chtodzenia: Dzwignie
recznego pistoletu natryskowego naciskac
ok. 2 — 3 minuty, aby przeptywajgca woda
ochtodzita gtowice. Nastepnie ponownie
wigczyé silnik.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Po zwolnieniu dzwigni recznego pistoletu
natryskowego spada liczba obrotéw silnika
i zmniejsza sie hatas wywotywany przez
urzadzenie.

167



Polski

Wytaczanie urzadzenia

B Po pracy z uzyciem stonej wody (woda morska)
przeptukaé urzadzenie co najmniej 2 — 3 minuty
woda z sieci wodociggowej przy otwartym
pistolecie.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Wytgcznik przerywajacy prace silnika nastawic
na ,,OFF" i zamkna¢ zawor paliwa.

HD 1050 DE Cage

B DZwignie zatrzymujaca prace silnika nacisna¢,
az do zatrzymania silnika.

B Zamknaé zawor paliwa.

B Zamknaé¢ doptyw wody, a waz
doprowadzajacy wode odkreci¢
od urzadzenia.

B Pociggna¢ dzwignie, az cisnienie catkowicie
opadnie.

B Dzwignie pistoletu zabezpieczy¢ przed
przypadkowym wtgaczeniem za pomocg rygla
zabezpieczajgcego.

Przeglady i konserwacja

B Mozecie Panstwo zawrze¢ umowe ze swoim
sprzedawca na regularne przeglady
bezpieczenstwa lub przeglady okresowe
urzadzenia. Prosze zasiegna¢ porady.

Pompa wysokocisnieniowa

B Co tydzien sprawdzi¢ poziom oleju. Jezeli olej
jest mleczny (woda w oleju), natychmiast
zwrocic sie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

B Co miesigc wyczyscic¢ sitko w przytaczu
wodnym.

B Co roku lub po 500 godzinach pracy wymienic
olej:

B Wykreci¢ srube spustu oleju, zla¢ olej i oddac
w autoryzowanym punkcie zbioru starego oleju
(ochrona srodowiska).

B Jezeli olej sptynat catkowicie, wkreci¢ srube
spustu oleju; nowy olej napetnia¢ powoli, az
do oznaczenia ,MAKS." na zbiorniku oleju
(HD 801 B) lub do potowy okienka wziernika
(HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE), pecherzyki
powietrza muszg sie ulotnié.

B |los¢ i rodzaj oleju patrz dane techniczne.

B W razie potrzeby wyczyscic filtr na wezu
zasysajgcym $rodek czyszczacy.

Silnik
B Przy przegladzie i konserwacii silnika

przestrzegac instrukcji obstugi wydang przez
producenta silnika.

Waz wysokocisnieniowy

B Nie wolno uszkodzi¢ weza
wysokocisnieniowego (niebezpieczenstwo
rozerwania), uszkodzony waz
wysokocisnieniowy niezwtocznie wymienic.

Ochrona przed mrozem

B Mrdz moze zniszczy¢ urzadzenie, jezeli

w urzadzeniu znajduje sie woda. Dlatego zimg

przechowywac urzadzenie w ogrzewanym

pomieszczeniu, albo catkowicie oproznic lub
gruntownie przeptukaé¢ srodkiem chronigcym
przed zamarznigciem.

B Oproznianie urzadzenia:

- Waz doprowadzajacy wode i waz
wysokocisnieniowy odkreci¢ od
urzadzenia.

- Pozostawi¢ pracujace urzadzenie,
az oprozni sie pompa i przewody
(maksymalnie 1 minute).

m Srodki chroniace przed zamarznieciem:

Na czas dtuzszych przerw w pracy zaleca sie

przepompowacé przez urzadzenie srodek

chronigcy przed zamarznieciem. W ten sposob
uzyskuje sie rowniez w pewnym stopniu
ochrone przed korozja.
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Pomoc w razie zakiocen

Urzadzenie nie pracuje

B Przestrzegac wskazowek podanych
w instrukcji obstugi silnika wydanej przez
jego producenta.

B W razie potrzeby zwréci¢ sie do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Tylko HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Termostat zabezpieczajacy pompy wytaczyt
urzadzenie po dtugim okresie pracy w obiegu
zamknietym.

Urzadzenie pozostawi¢ do ochtodzenia,

nastepnie ponownie witgczy¢ (patrz: Obstuga).

Urzadzenie nie daje pozagdanego
cisnienia
B Sprawdzi¢ robocze liczbe obrotow silnika (patrz

,Dane techniczne"). Nastawienie tylko przez
serwis.

Dysze nastawi¢ na ,wysokie cisnienie".
Dysze wyczysci¢/wymienié.

Urzadzenie odpowietrzy¢ (patrz: Obstuga).
Wyczysci¢ sitko w przytaczu wodnym.

Sprawdzi¢ natezenie przeptywu wody
doptywowej (patrz dane techniczne).

Sprawdzi¢, czy wszystkie przewody
doptywowe pompy sa szczelne i czy nie
sg zatkane.

Nieszczelna pompa

B Dopuszcza sie 3 krople na minute. Przy
wiekszych nieszczelnosciach zwrocic sie
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Srodek czyszczacy nie jest

zasysany

B Dysze nastawic na ,niskie cisnienie".

B Wyczysci¢ waz zasysajgcy srodek czyszczacy
i filtr.

B Wyczysci¢ zawor przeciwzwrotny na gtowicy
pompy i przytacze weza zasysajacego srodek
czyszczacy.

B Sprawdzi¢, czy wszystkie weze zasysajace
$rodek czyszczacy i przytacza sa szczelne.

Tylko HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Sprawdzié, czy zawér dozujacy srodek
czyszczacy jest szczelny, i czy nie jest zatkany,
w razie potrzeby wyczyscic.

Wskazéwki ogdline

Wyposazenie bezpieczenstwa

Zawor przelewowy

Jezeli reczny pistolet natryskowy jest zamkniety,
otwiera sie zawor przelewowy i pompa
wysokocisnieniowa kieruje wode z powrotem
na strone zasysania pompy. W ten sposob
zapobiega sie przekroczeniu dopuszczalnego
cisnienia roboczego.

Zawor przelewowy jest zaplombowany.

Nie wolno zmienia¢ jego nastawienia.

Akcesoria

Zastosowanie fatszywego, nieodpowiedniego lub
uszkodzonego wyposazenia jest niebezpieczne

i wptywa niekorzystnie na dziatanie urzadzenia.
Dlatego stosowac tylko oryginalne wyposazenie.
Prosze zasiegnac¢ rady w punkcie zakupu
urzadzenia.
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Czesci zamienne

Prosze pamietac, ze zastosowanie czesci
zamiennych, ktore nie sg czesciami oryginalnymi
moze doprowadzi¢ do awarii i powaznych
wypadkow. W czasie eksploatacji urzadzenia
moga wystapi¢ niebezpieczenstwa, jezeli
zastosowane czesci zamienne nie sg prawidtowo
zbudowane lub nie zastepujg dobrze
uszkodzonego elementu.

Dlatego nalezy stosowac¢ tylko oryginalne czesci
zamienne. Liste najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych mozna znalez¢ na koncu niniejszej

instrukciji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzuja warunki gwarancji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w danym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym.

Gwarancja jest wazna tylko wtedy, jezeli
sprzedawca przy sprzedazy wypetni catkowicie
karte dotaczong do kazdego urzadzenia
czyszczacego, podstempluje ja i podpisze,

a Panstwo wyslecie te karte do
przedstawicielstwa handlowego naszej firmy

w danym Kkraju.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego prosze
zwréci¢ sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem
i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy lub
do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

Deklaracja zgodnosci
Wspadlnoty Europejskiej (EG)

Niniejszym oswiadczamy, ze nizej okreslona maszyna od
projektu poprzez konstrukcje, az do wersji wprowadzonej
przez nas do uzytku spetnia obowiazujace podstawowe
wymagania bezpieczenstwa i higieny pracy wymienionych
wytycznych EWG.

W przypadku wprowadzenia zmian w maszynie, ktore nie
zostaty z nami uzgodnione deklaracja ta traci swoja
waznose.

Wyréb: Wysokocisnieniowe urzadzenie
czyszczace
Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Obowiazujace wytyczne Wspolnoty Europejskiej (EG):
wytyczne dla maszyn (98/37/EG)

wytyczne dla niskiego napiecia (73/23/EWG)
zmienione przez 93/68/EWG

wytyczne dla odpowiedniosci elektromagnetycznej
(89/336/ EWG) zmienione przez 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

wytyczne Wspodlnoty Europejskiej dla emisji hatasu
(2000/14/EV)

Zastosowane zgodne normy:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Zastosowane normy krajowe: CISPR 12
Zastosowana metoda oceny zgodnosci: dodatek. V
Zmierzony poziom hatasu w czasie pracy: dB(A)

HD801B HD1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109
Gwarantowany poziom hatasu w czasie pracy: dB(A)

109 109 108 110

Poprzez odpowiednie dziatania wewnetrzne zapewnia sie,
ze urzadzenia seryjne spetniajg zawsze wymagania
aktualnych wytycznych Wspolnoty Europejskiej (EG)

i zastosowanych norm.

Podpisujacy dziataja na zlecenie i z petnomocnictwa
zarzadu firmy.

U, feger

S. Reiser

H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Dane techniczne

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
albo L 100,
AE-DE
Moc silnika Silnik Silnik Silnik Silnik Diesla,
benzynowy, benzynowy, benzynowy, 1 cylinder
1 cylinder 1 cylinder 1 cylinder 4-taktowy
4-taktowy 4-taktowy 4-taktowy
Moc znamionowa przy KW/ 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
3600 1/min KM)
Robocza liczba obrotéw 1/min. 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Pojemnos¢ zbiornika paliwa | 3,6 6,5 6,5 55
Paliwo benzyna, benzyna, benzyna, Diesel
bezotowiowa bezotowiowa bezotowiowa
Emisja szumow
Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 93,5 93,5 91 94
(EN 60704-1)
Poziom hatasu w czasie pracy dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Gwarantowany poziom hatasu w czasie dB(A) 109 109 108 110
pracy (2000/14/EC)
Przytacze wody
Temperatura wody doptywowej (maks.)°C 60 60 60 60
Natezenie przeptywu wody I/h 750 1000 1000 1000
doptywowej (min.) (I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Waz doptywowy
(Numer katalogowy 4.440-207)
Dtugosc¢ (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Srednica (min.) ” Ya Y Y %
Wysokos$¢ zasysania z otwartego m 1,0 1,0 1,0 1,0
zbiornika dla wody o temp. 20 °C
Moc pompy
Cisnienie robocze MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Wydajnos¢ pompy I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Zasysanie $rodka czyszczacego I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Sita odrzutu na recznym pistolecie N 28 51 51 51
natryskowym przy cisnieniu roboczym
Wymiary
Dtugosc mm 660 975 975 975
Szerokosé mm 680 790 790 790
Wysokosc mm 745 870 870 870
Masa wraz z wyposazeniem kg 34 75 77 122
llo$¢ oleju w pompie | 0,3 0,35 0,35 0,35
Rodzaj oleju do pompy 15W40 15W40 15W40 15W40

(Numer katalogowy 6.288-050)
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HD 1050 DE Cage

1 Furtun de inalta presiune

Componentele aparatului

2 Pistol de mana

HD 801 B Cage

1 Furtun de inalta presiune

3 Teava

4 Ventil regulator pentru presiune si debit
5 Duza

6 Rezervor de combustibil

2 Pistol de mana

3 Teava

4 Cuva de ulei

5 Rezervor de combustibil
6 Duza

7 Dispozitiv de pornire manuala
8 Busonul rezervorului de ulei
9 Racord de apa prevazut cu sita

7 Dispozitiv de pornire manuala

8 Furtun de aspirare a detergentului cu filtru
si ventil de dozare

10 Racord de inalta presiune
11 Manometru
12 Baterie

9 Alimentarea cu apa
10 Racord de inalta presiune

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage
1 Furtun de inalta presiune
2 Pistol de mana

13 Comutatorul starterului

14 Joja baii de ulei (motor)

15 Ventil pentru dozarea detergentului

16 Furtun de aspirare a detergentului cu filtru
17 Maneta de oprire a motorului

18 Motorul

B 19 Pompa de inalta presiune
3 Teava

4 Ventil regulator pentru presiune si debit
(a=HD 1040 B Cage)
Ventil regulator pentru presiune si debit
(b = HD 1050 B Cage)

Pentru siguranta
dumeavoastra

5 Duza
6 Rezervor de combustibil
7 Dispozitiv de pornire manuala

inainte de prima utilizare a aparatului cititi cu
atentie instructiunile de folosire si respectati

in mod special brosura alaturata ,Indicatii de
protectie la lucrul cu aparate de curatat cu jet de
inalta presiune” Nr. 5.951-949.

8 Cuva de ulei
9 Racord de apa prevazut cu sita

10 Racord de inalta presiune - -
Materialele de ambalare sunt recicla-

él& bile. Nu aruncati ambalajul in contai-
<9 nerele de gunoi menajer, ci depuneti-
| la centrele de revalorificare.

11 Manometru
12 Joja baii de ulei (motor)
13 Ventil pentru dozarea detergentului

14 Furtun cu filtru pentru aspirarea detergentului

15 Motorul ;'{

16 Pompa de inalta presiune ‘@

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile de valoare, care sunt necesare
proceselor de revalorificare. Bateriile,
uleiul si substantele asemanatoare nu
au voie sa intre in contact cu mediul.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la
sistemele respective de colectare.
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inainte de prima utilizare

Desambalarea aparatului

W Verificati continutul livrérii. In cazul in care
constatati un defect datorat transportului,
anuntati imediat centrul de desfacere.

Racordarea bateriei
(numai la HD 1050 DE Cage)

B Bateria se livreaza in stare incarcata.

Montarea accesoriilor

B Cuplati furtunul de inalta presiune cu teava
de stropit si racordati-le la pistol.

B Montati duza pe teava de stropit astfel incat
crestatura de marcaj sa fie indreptata in sus.

B Strangeti bine piulita olandeza cu mana.

Verificarea nivelului uleiului
in pompa de inalta presiune
HD 801 B:

B Verificati nivelul uleiului din rezervorul de ulei.

Nu porniti aparatul daca nivelul uleiului
a scazut sub ,Min”.

HD 1040, 1050:

B Controlati nivelul uleiului la nivela de ulei. Nu
porniti aparatul daca nivelul uleiului a scazut
sub mijlocul nivelei.

B Completati uleiul pana la marcaj (vezi ,,Date
tehnice”).

Motorul

W inainte de luarea in exploatare cititi
instructiunile de utilizare ale producatorului
motorului si respectati in special indicatiile
de siguranta.

B Umpleti rezervorul cu combustibilul
recomandat (vezi ,,Date tehnice”). Nu utilizati
amestecuri pentru motoare in doi timpi.

B Verificati nivelul uleiului. Nu porniti aparatul
daca nivelul uleiului a scazut sub ,Min”.
Daca este necesar completati uleiul.

Alimentarea cu apa

B Parametri apei de alimentare:
vezi ,Date tehnice”.

B Racordati furtunul de alimentare la aparat
si la robinetul de apa.
Furtunul de alimentare nu este continut
in livrare.

m inainte de a aspira apa dintr-un rezervor
deschis:

- treceti ventilul de dozare al detergentului
pe ,,0” si regulatorul de presiune si debit
pe ,MAX” (nu la HD 801 B Cage).

- Utilizati intotdeauna un furtun de aspirare
cu filtru si cu diamterul de cel putin % tol.

ﬂ Atentie!
Nu aspirati niciodata apa dintr-un

rezervor de apa potabila.

ﬂ Atentie!
Nu aspirati lichide care contin solventi,

diluanti pentru vopsele, benzina sau ulei.
Garniturile aparatului nu sunt rezistente la
solventi. Vaporii acestor lichide in amestec
cu aerul sunt extrem inflamabili, explozibili
si otravitori! Nu aspirati apa nefiltrata.
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Domeniile de utilizare

B Utilizati acest aparat la curatarea de masini,
autovehicule, constructii, scule, etc.

B | a curatarea de fatade, terase, utilaje de
gradinarie, etc. utilizati numai jetul de inalta
presiune fara detergent. Pentru curatarea
suprafetelor cu murdarie persistenta se
recomanda utilizarea, ca accesoriu
suplimentar, a raclorului.

B Spalarea motoarelor de autovehicul se va
efectua numai in locuri prevazute cu separator
de ulei (protectia mediului).

® in cazul utilizarii aparatului in benzinarii sau in
locuri periculoase trebuie respectate masurile
de protectie corespunzatoare.

m Atentie!
Nu utilizati aparatul de curatat cu jet

de inalta presiune daca s-a varsat combustibil.

Mutati aparatul in alt loc si evitati total

producerea de scantei.

» Nu depozitati, nu varsati si nu utilizati
combustibilul in apropierea unui foc
deschis, sau a unor aparate, ca sobe,
cazane de incalzire, cazane pentru
producerea apei calde, etc., care pot
produce o flacara de aprindere sau scéntei.

» Feriti obiectele inflamabile din apropierea
amortizorului de zgomot (minimum 2 m).

» Nu utilizati motorul fara amortizor de
zgomot. Controlati si curatati amortizorul
periodic; daca este cazul inlocuiti-l.

» Nu utilizati acest motor in zone impadurite,
cu tufaris sau pe terenuri acoperite cu
ierburi fara ca teava de esapament sa fie
dotata cu parascanteie.

» Functionarea motorului fara filtru de aer sau
fara masca pe priza de aspiratie este admisa
numai pentru efectuarea de reglaje.

» Sunt interzise modificari ale arcurilor si
a dispozitivelor de reglare, sau a altor
componente, care au ca urmare cresterea
turatiei motorului.

» Nu atingeti amortizorele de zgomot, cilindrii
sau aripioarele de racire fierbinti. Pericol de
ardere!

» Feriti mainile si picioarele din zona de
actiune a componentelor aflate in miscare
sau in rotatie.

» Utilizarea aparatului in spatii inchise este
interzisa. Pericol de intoxicare!

Manuirea aparatului

Pericol!

Jetul de inalta presiune produce in
timpul functionarii un nivel ridicat de zgomot.
Pericol de asurzire. in timpul lucrului cu
aparatul purtati neaparat o protectie antifonica
corespunzatoare.

Aerisiti aparatul

B Deschideti robinetul.

B Porniti motorul respectand instructiunilor
de utilizare ale producatorului motorului.

B Pentru a aerisi aparatul, desurubati duza si
lasati aparatul sa functioneze atata timp pana
cand apa iese fara bule.

B Opriti aparatul si insurubati duza la loc.

Duza

B Carcasa duzei se va roti pe pozitia

corespunzatoare jetului dorit numai

cand maneta pistolului este inchisa.
HD 801 B Cage:

®  jetdeinalta presiune cu sectiune

circulara (0°), pentru murdarie
persistenta.
jet plat de inalta presiune (25°),
pentru curatarea unor suprafete
intinse.

Jet plat de joasa presiune
(CHEM), se recomanda la curatarea
cu detergent

\ A
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Selectati jetul rotund sau pe cel plat:
indreptati teava de stropit ca. 45° in jos si rotiti-
o spre stanga sau dreapta.

Semnificatia simbolurilor

Jet de inalta presiune rotund (0°)
‘;‘T} ) c pentru curatarea suprafetelor cu
R murdarie persistenta
Jet de inalta presiune plat (25°)
pentru curatarea unor suprafete
mari

Jet de joasa presiune plat (CHEM)
<)H % Pentru curatarea cu detergent sau
= Cu presiune scazuta

B Lainceput, pentru a evita deteriorarea
obiectului de curatat datorita unei presiuni
prea mari, indreptati jetul de inalta presiune
de la distanta mare spre acesta.

Reglarea presiunii si a debitului

de lucru

HD 801 B Cage:

B | a acest aparat presiunea si debitul apei sunt
fixe si nu pot fi reglate.

HD 1040 B Cage:

B Presiunea si debitul apei pot fi reglate in mod
continuu cu regulatorul de presiune si debit din
capul pompei:

- insurubati surubul de reglaj:
presiune si debit mai mic.

- desurubati surubul de reglaj:
presiune si debit mai mare.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:
B Acest aparat este dotat cu un dispozitivde

servocomanda. Presiunea si debitul pot fi
reglate in mod continuu cu regulatorul aflat
pe pistol.

m Atentie!
Asigurati-va ca aparatul este asezat

stabil pe podea.
» Jetul de apa care iese din duza de inalta

presiune produce un recul la pistol. O teava
de stropit curbata poate produce, in mod
suplimentar, un moment de rotatie. De
aceea tineti teava si pistolul bine cu mainile.
Nu indreptati jetul de apa niciodata spre
persoane, spre animale, spre aparat sau
spre instalatii electrice.

Este interzisa manuirea aparatului de curatat
cu inalta presiune de catre copii (pericol de
accidentare datorita utilizarii in mod
necorespunzator a aparatului).

Cauciucurile / ventilele cauciucurilor se vor
curata de la o distanta de minimum 30 cm,
in caz contrar cauciucurile sau ventilele pot
fi deteriorate datorita presiunii prea mari.
Primul semn de deteriorare a cauciucului
este schimbarea culorii acestuia. Cauciucuri
deteriorate sunt o sursa de pericol.

Nu indreptati jetul de apa spre materiale cu
continut de azbest sau alte substante
nocive.

Persoana care deserveste aparatul trebuie
sa poarte haine de protectie pentru a fi ferita
de stropiturile jetului.

Verificati daca toate furtunele sunt bine
racordate.

Nu blocati maneta pistolului in timpul
utilizarii aparatului.
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Curatarea cu detergent

B Asezati furtunul de aspirare a detergentului
intr-un recipient cu detergent.

B Reglati duza pe pozitia de Zp= respectiv [,

B Treceti ventilul de dozare pentru detergent
pe concentratia dorita.

B in vederea protectiei mediului inconjurator
va recomandam sa utilizati detergentul in mod
economic. Respectati indicatiile de dozare
de pe etichetele detergentilor.

B Oferta noastra de detergenti si substante
conservante va garanteaza lucrul fara
deranjamente. Va recomandam s& cereti sfatul
centrului de desfacere si sa solicitati catalogul
si pliantele noastre pentru detergenti. Utilizati
numai detergenti recomandati de catre
producatorul aparatului. Utilizarea unor
detergenti necorsepunzatori poate determina
deteriorarea aparatului si a obiectului de
curatat.

B Va recomandam urmatorul mod de lucru:

Primul pas: inmuierea murdariei.

Distribuiti detergentul in mod economic si lasati-|

sa-si faca efectul 1 - 5 minute.

Al doilea pas: indepartati murdaria.

Murdaria inmuiata se indeparteaza cu jetul de

inalta presiune.

B Dupa curatarea cu detergent, treceti ventilul
de dozare a detergentului pe ,,0” si lasati
aparatul sa functioneze cu maneta pistolului
trasa circa 1 minut pentru a-l clati.

intreruperea lucrului

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Daca eliberati maneta pistolului, motorul
continua s& functioneze cu turatia de regim.
Apa circula in interiorul pompei si se
incalzeste. Daca chiulasa cilindrului pompei
se incalzeste la temperatura maxima admisa
(80 °C), termostatul de protectie al chiulasei
se decupleaza si motorul se opreste. Dupa
scaderea temperaturii sub 50 °C aparatul
poate fi pornit din nou.

Lucrand cu apa sub presiune din reteaua

de alimentare puteti reduce durata necesara
racirii. Actionati parghia pistoluluitimp de 2 — 3
minute; astfel apa curgatoare raceste chiulasa
cilindrului. Apoi porniti din nou motorul.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Daca eliberati maneta pistolului, turatia
motorului si nivelul de zgomot se reduc.

Oprirea aparatului

B Dupa lucrul cu apa sarata (apa de mare) clatiti
aparatul cu apa de la reteaua de alimentare
mentinand parghia pistolului stransa cel putin
2 — 3 minute.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Treceti comutatorul de oprire pe ,,OFF”
si inchideti robinetul de alimentare cu
combustibil.

HD 1050 DE Cage:

B Trageti de maneta pentru oprirea motorului
pana ce acesta se opreste.

B inchideti robinetul de alimentare cu
combustibil.

B inchideti robinetul de alimentare cu apé si
demontati furtunul de alimentare cu apa de
pe aparat.

B Actionati parghia pistolului pana ce presiunea
in aparat scade la zero.

B Asigurati maneta pistolului cu ajutorul
sigurantei pentru a evita porniri accidentale.
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intretinerea aparatului

B Puteti incheia cu centrul de desfacere un
contract de verificare tehnica sau un contract
de intretinere. Va recomandam sa solicitati
sfatul centrului de desfacere.

Pompa de inalta presiune

B Verificati saptamanal nivelul uleiului. Daca
uleiul prezinta un aspect laptos (apa in ulei),
solicitati imediat interventia Service-ul.

B Curatati lunar sita din racordul de alimentare
cu apa.

B O data pe an sau dupa 500 de ore de
functionare schimbati uleiul:

B Desurubati busonul de golire al baii de ulei si
predati uleiul uzat la un centru de recuperare
(protectia mediului).

B Dupa ce uleiul uzat s-a scurs complet,
insurubati busonul la loc; turnati incet uleiul
nou pana la marcajul ,,MAX’ de pe rezervor.
(HD 801 B) (bulele de aer trebuie sa se
aeriseasca), respectiv pana la mijlocul nivelei
(HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

B Cantitatea si tipul de ulei necesar la un schimb:
vezi ,Date tehnice”.

B Filtrul furtunului de aspirare a detergentului
trebuie curatat dupa necesitati.

Motorul

B |3 efectuarea unor lucrari de intretinere la
motor se vor avea in vedere instructiunile de
utilizare ale producatorului motorului.

Furtunul de inalta presiune

B Nu deteriorati furtunul de inalta presiune
(pericol de plesnire); furtune deteriorate
se vor inlocui imediat.

Protectia la inghet

B Daca pe timp geros in aparat se afla apa,
acesta poate fi deteriorat. Pe timpul iernii
depozitati aparatul intr-o incapere ferita de
inghet sau goliti-l complet de apa sau clatiti-I
bine cu antigel.

B Golirea aparatului:

- Demontati furtunul de alimentare cu apa
si pe cel de inalta presiune.

- Lasati aparatul sa functioneze in gol pana
ce pompa si conductele se golesc de apa
(maximum 1 minut).

B Antigel:

in cazul unor perioade de neutilizare mai lungi

se recomanda clatirea aparatului cu antigel.

In acest fel asigurati si o anumita protectie

anticorosiva.

indrumari de depanare

Aparatul nu porneste

B Respectati indicatiile producatorului motorului
din instructiunile de utilizare.

B Daca este cazul, adresati-va unei unitati de
reparatii autorizata.

Numai la HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Termostatul de protectie al pompei de inalta
presiune a decuplat dupéa o functionare mai
indelungata.
Lasati aparatul sa se raceasca, apoi porniti-l
din nou (vezi manuirea aparatului).
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Aparatul nu are presiune

B Verificati turatia de regim a motorului (vezi Date
tehnice). Modificarea reglajelor se va efectua
numai de catre unitdtile de reparatii autorizate.

Reglati duza pe pozitia de ,inalta presiune”.
Curatati, respectiv inlocuiti duza.
Aerisiti aparatul (vezi manuirea aparatului).

Se curata sita din racordul de alimentare

cu apa.

B Verificati debitul sursei de alimentare cu apa
(vezi ,Date tehnice”).

B Verificati etangeitatea circuitelor de alimenatre
cu apa a pompei si verificati-le sa nu fie
infundate.

Pompa nu este etansa

B Se admite ca pompa sa piarda 3 picaturi de
apa pe minut. Daca pierderile sunt mai mari
adresati-va unei unitati de reparatii autorizata.

Aparatul nu aspira detergent

B Reglati duza pe pozitia de ,,joasa presiune”.

B Curatati furtunul de aspirare si filtrul.

B Curatati ventilul de recul de pe capul pompei si

racordul furtunului de aspirare a detergentului.

B Controlati etanseitatea tuturor furtunelor de
aspirare a detergentului si a racordurilor.

Numai la HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Controlati ventilul de dozare a detergentului sa
nu fie infundat; curatati-.

Indicatii generale

Dispozitive de securitate

Ventil de supracurent

Daca eliberati parghia pistolului, ventilul de prea
plin se deschide iar pompa de inalta presiune
conduce apa inapoi la aspersor. Astfel se evita
depasirea presiunii de regim admise.

Ventilul de supracurent este plombat. Se interzice
modificarea reglajelor acestuia.

Accesorii

Utilizarea unor accesorii false, neadecvate sau
defecte este periculoasa si poate influenta
negativ functionarea aparatului.

Din acest motiv se recomanda sa utilizati numai
accesorii originale. Va rugam sa cereti sfatul
centrului de desfacere.

Piese de schimb

Varugam sa aveti in vedere ca utilizarea unor piese
de schimb care nu sunt originale poate avea ca
urmare defectarea aparatului sau chiar producerea
unor accidente grave sau poate prezenta pericol
in timpul functionarii aparatului deoarece aceste
piese nu sunt corect proiectate sau nu pot inlocui
in mod corect piesa defecta.

Din aceste motive se recomanda sa utilizati numai
piese de schimb originale. O liste cu piesele de
schimb uzuale se gaseste la sfarsitul acestor
instructiuni de utilizare.
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Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicate de societatea noastra de desfacere.
Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit.

Garantia intra in vigoare numai daca vanzatorul
completeaza, stampileaza si semneaza cuponul
care insoteste fiecare aparat iar dumneavoastra
trimiteti acest cupon la societatea de desfacere
din tara dumneavoastra.

In cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile si chitanta de cumparare la centrul
de desfacere sau la cea mai apropiata unitate
de reparatii autorizata.

Declaratie de conformitate
a Comunitatii Europene

Prin prezenta declaram c& masina descrisa in continuare,
prin proiectare si model, ca si prin realizarea tipului pus
in circulatie de noi, corespunde prevederilor adecvate
si fundamentale de siguranta si protectia séanatétii ale
pomunité’gii Europene mentionate mai jos.

In cazul efectuérii unei modificari, care nu este aprobata
de noi, aceasta declaratie de conformitate isi pierde
valabilitatea.

Produsul: Aparat de curatare prin inalta presiune
Tipul: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Directive adecvate ale Comunitatii Europene:

Directiva pentru constructii de masini (98/37/EG)
Directiva pentru joasa tensiune (73/23/EWG)
modificata prin 93/68/EWG

Directiva pentru compatibilitate electromagnetica
(89/336/EWG) modificata prin 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Directiva uniunii europene referitoare la nivelul de
zgomot (2000/14/EU)

Norme armonizate aplicate:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Norme nationale aplicate: CISPR 12

Procedura pentru evaluarea conformitétii aplicata: anexa V
Nivelul de putere sonora masurat: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109

Nivelul de putere sonora garantat: dB(A)

109 109 108 110

Prin aplicarea unor norme interne pentru aparatele de serie
se asigura permanent respectarea prevederilor actuale ale
directivelor Comunitatii Europene si a normelor utilizate.
Semnatarii actioneaza in numele conducerii firmei si dispun
de procura acesteia.

U, Veigar

S. Reiser

H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden,;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Date tehnice

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 YanmarL 90
sau L 100,
AE-DE
Puterea motorului Motor pe Motor pe Motor pe Motor diesel,
benzina, benzina, benzina, 1 cilindru,
1 cilindru, 1 cilindru, 1 cilindru, 4 timpi
4 timpi 4 timpi 4 timpi
Puterea nominala la kW/CP 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
3600 ture/minut
Turatia de regim rotatii/ 3300 3200+100 3300+100 3300100
min.
Capacitatea rezervorului de | 3,6 6,5 6,5 5,5
combustibil
Combustibil benzina fara benzina fara benzina fara Diesel
plumb plumb plumb
Nivelul de zgomot
Nivelul de zgomot (EN 60704-1) dB(A) 93,5 93,5 91 94
Nivelul de putere sonora dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
Nivelul de putere sonora garantat dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Alimentarea cu apa
Temperatura apei de alimentare (max.) °C 60 60 60 60
Debitul de alimentare (min.) I/h 750 1000 1000 1000
Furtun de alimentare
(Nr. de comanda 4.440-207)
Lungimea (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Diametrul (min.) ” Ya Ya Ya Y
inéltimea de aspirare dintr-un rezervor m 1,0 1,0 1,0 1,0
deschis la temperatura apei de 20 °C
Puterea pompei
Presiunea de lucru bar 140 10 - 210 40 - 230 40 - 230
Debitul pompei I/h 650 200 - 850 400 - 930 400 - 930
Consumul de detergent I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
Reculul pistolului la presiunea N 28 51 51 51
de regim
Gabaritul aparatului
Lungimea mm 660 975 975 975
Latimea mm 680 790 790 790
Inaltimea mm 745 870 870 870
Masa fara accesorii kg 34 75 77 122
Capacitatea baii de ulei | 0,3 0,35 0,35 0,35
Ulei pentru pompa 15W40 15W40 15W40 15W40

(Nr. de comanda 6.288-050)
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Elementi naprave

HD 801 B Cage

1 Visokotlacna cev

2 Rocna brizgalna pistola
3 Brizgalna cev

4 Tank za olje

5 Tank za gorivo

6 Soba

7 Priprava za ro¢ni zagon

8 Sesalna cev za Cistilno sredstvo s filtrom in
dozirnim ventilom

9 Priklju¢ek za vodo
10 Priklju¢ek za visoki tlak

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Visokotlaéna cev
2 Rocna brizgalna pistola
3 Brizgalna cev

4 Ventil za regulacijo tlaka / koli¢ine
(a=HD 1040 B Cage)

Ventil za regulacijo tlaka / koli¢ine
(b = HD 1050 B Cage)

5 Soba
6 Tank za gorivo
7 Priprava za ro¢ni zagon
8 Tank za olje
9 Prikljucek za vodo s sitom
10 Priklju¢ek za visoki tlak
11 Manomenter
12 Merilna palica za olje (motor)
13 Dozirni ventil za Cistilno sredstvo
14 Sesalna cev za Eistilno sredstvo s filtrom
15 Motor
16 Visokotlacna ¢rpalka

HD 1050 DE Cage

1 Visokotla¢na cev
2 Roc¢na brizgalna pistola
3 Brizgalna cev
4 Ventil za regulacijo tlaka / koli¢ine
5 Soba
6 Tank za gorivo
7 Priprava za roc¢ni zagon
8 Polnilna odprtina za olje
9 Prikljucek za vodo s sitom
10 Prikljucek za visoki tlak
11 Manomenter
12 Akumulator
13 Startno stikalo
14 Merilna palica za olje (motor)
15 Dozirni ventil za distilno sredstvo
16 Sesalna cev za Cistilno sredstvo
s filtrom
17 Rocica za zaustavitev motorja
18 Motor
19 Visokotlacéna ¢rpalka

Za vaso varnost

Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite ta
navodila in posvetite posebno pozornost prilozeni
brosuri «Varnostna navodila za visokotlacne
Gistilne naprave» st. 5.951-949.

Obalové materialy su recyklovatelné.
Y, Nikdy nevyhadzujte obaly do

%(:9 komunalneho odpadu. Odovzdajte

ich do zberne druhotnych surovin.

Staré zariadenia obsahuju hodnotné
;"‘ recyklovatelné materialy, ktoré sa mu-

sia odovzdat na opatovné zhodnote-
nie. Akumulatory, olej a podobné
materialy sa nesmu dostat do zivot-
ného prostredia. Staré zariadenia pre-
to laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

©
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Pred pripravo za uporabo

Razpakiranje naprave

B Pri razpakiranju preverite vsebino in ¢e na
napravi odkrijete poskodbe, ki so nastale ob
prevozu, takoj o tem obvestite prodajalca.

Priklju¢ek za akumulator
(samo HD 1050 DE Cage)

B Akumulator je ob dostavitvi napolnjen.

Montiranje pribora

B Visokotla¢no cev in brizgalno cev spojite
z brizgalno pistolo.

m Sobo prikljucite na brizgalno cev tako, da je
oznacevalna zareza zgoraj.

B Objemne matice zatisnite z roko.

Preverjanje stanja olja

visokotla¢ne ¢rpalke

HD 801 B:

B Preverite nivo olja v tanku. Naprave nikoli ne
zazenite, ¢e nivo olja pade pod oznako «Min».

HD 1040, 1050:

B Preverite nivo olja v kontrolnem okencu.
Naprave ne zaganjajte, ¢e se je nivo olja spustil
pod sredino kontrolnega okenca.

B Nalijte olje do te oznacbe (glej Tehni¢ne
podatke).

Motor

B Pred pripravo za uporabo preberite navodila
za uporabo izdelovalca motorja in posvetite
posebno pozornost varnostnim napotkom.

B Tank za gorivo napolnite s predpisano vrsto
goriva (glej Tehni¢ne podatke). Ne uporabite
oljne mesanice za dvotaktne motorje.

B Preverite nivo olja. Naprave nikoli ne zazenite,
¢e nivo olja pade pod oznako «Min».

Po potrebi olje dolijte.

Prikljucek za vodo

B Priklju¢ne vrednosti so opisane v Tehni¢nih
podatkih.
B Dovodno cev prikljucite na napravo in dovod
vode.
Dovodna cev ni sestavni del posilike.
B Pred sesanjem vode iz odprte posode:
- postavite gumb za doziranje Cistilnega
sredstva na «0» in gumb za regulacijo tlaka
in koli¢ine na «<MAX» (ne pri HD 801 B
Cage),
- zmeraj uporabite sesalno cev s sesalnim
filtrom in najmanjSim premerom
cevi % palca (%4”).

ﬁ Pozor!
Vode nikoli ne sesajte iz zbiralnika za

pitno vodo.

ﬁ Pozor!
Ne sesajte tekocCin, ki vsebujejo

razredCilna sredstva, kot so razredCila za lake,
bencin ali olje. Tesnila v napravi niso odporna
pred razred¢ilnimi sredstvi. PrSilna megla, ki
nastane z brizganjem razreddil, je visoko
vnetljiva, eksplozivna in strupena! Ne sesajte
néfiltrirane vode.
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Namenska uporaba

B Naprava je namenjena za ¢iS¢enje strojev,
vozil, zgradb, orodij, ipd.

W Pri ¢iSCenju fasad, teras, vrtnih naprav, itd.
uporabite samo visokotla¢ni curek brez
dodajanja distilnih sredstev. Pri trdovratni
umazaniji priporo¢amo uporabo rezkalnika
za umazanijo kot poseben pribor.

B Motorje Cistite samo na mestih, ki so
opremljena z odvajalnikom motornega olja
(varovanje okolja!).

B Pri uporabi naprave na bencinskih ¢rpalkah ali
drugih nevarnih mestih upostevajte varnostne
predpise!

A Pozor!

Visokotlacnega Cistilnika ne zazZenite, Ce
se je gorivo razlilo, temve¢ napravo prenesite
na drug kraj in se izogibajte situacijam, pri
katerih bi se tvorile iskre.

» Goriva ne shranjujte, nalivajte ali uporabljajte
v blizini odprtega ognja ali naprav, kot so
pedi, kurilni kotli, grelniki vode, itd. ali pa
imajo vzZigalni plamen oziroma povzroéajo
iskre.

» Lahko vnetljive predmete in snovi ne
priblizujte duSilcu zvoka (najmanj 2 m
razdalje).

» Motorja ne poganjajte brez duSilca zvoka, ter
tega redno preverjajte, Cistite in po potrebi
obnovite.

» Motorja ne zaganjajte na pogozdenem,

z grmovjem ali travo poraslem zemljis¢u,

Ce dusilec zvoka ni opremlijen z iskrolovcem.

» Motorja razen pri nastavitvenih delih ne
pustite teCi brez montiranega zraénega filtra
ali brez pokrova preko sesalnih odprtin.

» Ne spreminjajte nastavitve regulacijskih
vzmeti ali vzvodov, ki bi povzroéila zviSanje
vrtljajev motorja.

» Ne dotikajte se vroCega dusilca zvoka,
cilindra ali hladilnih reber. Nevarnost
opeklin!

» Rok in nog nikoli ne priblizujte gibajo¢im ali
vrteCim se delom naprave.

» Naprave se ne sme poganjati v zaprtih
prostorih. Obstaja nevarnost zadusitve!

Posluzevanje

Nevarnost!

Visokotlacni curek povzro¢a ob uporabi
mocan hrup. Obstaja nevarnost poskodb sluha.
Pri delu s to napravo brezpogojno nosite
primerno zaséito za sluh.

Napravo razzracite
B Odprite dovod vode.

B Motor zaZenite ustrezno navodilom izdelovalca
motorjev.

B Za razzracenje naprave odvijte Sobo in pustite
napravo tako dolgo teci, da voda izhaja brez
mehurckov.

B Napravo izklju¢ite in Sobo ponovno privijte.

Soba
B OhiSje Sobe zavrtite na zelen polozaj samo pri
zaprti brizgalni pistoli.

HD 801 B Cage:

B Visokotlaéno brizganje okrogle
oblike (0°), za posebej trdovratno
umazanijo,

Visokotla¢no brizganje plos¢ate
oblike (25°), za odstranjevanje
umazanije z vecjih povrsin.
Nizkotla¢no brizganje ploscate
oblike (CHEM), priporo¢amo za
¢iScenije s Cistilnimi sredstvi.

v
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HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Curek ploScate ali krozne oblike preklopite
brezdoti¢no:
brizgalno cev, ki je usmerjena priblizno 45°
navzdol, zavrtite na levo ali desno.

Pomen simbolov

N Visokotlaéni curek krozne

”‘;Tj’ ) c oblik? (0°) za posebej trdovratne
| — madeze
Visokotla¢ni curek ploscate obli-
ke (25°) za obseznejse povrsine

Nizkotlaéni curek ploscate obli-
i <m$ ke (CHEM) za delo s cistilnimi

sredstvi ali ¢is¢enje z nizkim tlakom

B Na zacetku usmerite curek le z vecje
oddaljenosti na objekt ¢isc¢enja, da s tem
preprecite poskodbe na njem zaradi
previsokega tlaka.

Nastavitev delovhega tlaka
in potisne koli¢ine vode
HD 801 B Cage:

B Na tej napravi sta vodni tlak in potisna koli¢ina
vode nastavljena na konstantno vrednost in ju
ni mogoce spremeniti.

HD 1040 B Cage:

B Delovni tlak in potisno koli¢ino vode lahko
nastavite z gumbom za ti dve veli¢ini na glavi
érpalke.

- Regulacijski gumb zavrtite na desno:
nizji delovni tlak z manjso koli¢ino vode.
- Regulacijski gumb zavrtite v levo:
visji delovni tlak z vecjo koli¢ino vode.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ta naprava je opremljena s pripravo za
servonastavitev tlaka. Delovni tlak in potisno
koli¢ino vode lahko brezstopenjsko nastavite
z regulacijskim gumbom na brizgalni pistoli.

ﬁ Pozor!
Zagotovite, da naprava na tleh trdno

stoji.

» Pri izhajanju curka iz brizgalne pistole se
poraja povratna sila na brizgalno pistolo. Ce
pistolo drzite poSevno, se pri tem povzroCi
dodaten vrtilni navor. Zaradi teh vplivov
morate brizgalno pistolo drZati trdno v roki.

» Nikoli ne usmerjajte curka na osebe, Zivali,
napravo samo ali elektricne dele.

» Visokotlacne naprave ne smejo upravijati
otroci (nevarnost zaradi nenamembne
uporabe naprave).

» Pnevmatike in ventile na pnevmatikah Cistite
samo z oddaljenosti najmanj 30 cm, saj se
lahko ti z visokotlaCnim curkom
poskodujejo. Sprememba barve pnevmatike
na CisCenih delih Ze kaze znake poskodb.
Poskodovane pnevmatike lahko pozneje
povzrocijo nesreco.

» Brizgalnega curka ne usmerjajte na
materiale, ki vsebujejo asfalt, in druge,
zdravju nevarne snovi.

» Pri ¢is¢enju mora uporabnik nositi zaséitno
obleko.

» Pred delovanjem se mora uporabnik
prepricati, da so vsi spojni deli med seboj
évrsto spojeni.

» Pri brizganju se sproZilne roCice brizgalne
pistole ne sme zagozditi.
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Delovanje s Cistilnim sredstvom

B Cev za sesanje Cistilnega sredstva potopite
v posodo s cistilnim sredstvom.

B Sobo nastavite na g ali [E7 .

B Ventil za doziranje Cistilnega sredstva nastavite
na zeleno koncentracijo.

B Zaradi varovanja okolja bodite pri uporabi
cistilnih sredstev var¢ni. Upostevajte dozirna
priporocila in navodila, ki so Cistilnim
sredstvom prilozena.

B Nas program Ccistilnih in konzervacijskih
sredstev, ki so ukrojena na individualne
potrebe, zagotavlja nemoteno delovanje
naprave. Dovolite, da vam svetujemo in
zahtevajte katalog ali prospekte o ¢istilnih
sredstvih. Uporabljajte samo cistilna sredstva,
ki jih priporoca izdelovalec naprave.
Neprimerna cistilna sredstva lahko napravo in
objekt ¢iS¢enja poskoduijejo.

B Priporo¢amo vam naslednjo cistilno metodo:

Korak 1: Razkrajanje umazanije.

Cistilno sredstvo varéno poskropite na povrsino in

pocakajte 1 do 5 minut.

Korak 2: Odstranjevanje umazanije.

Razkrajano umazanijo odstranite (oplaknite)

z visokotlacnim brizganjem.

B Po delu s cistilnimi sredstvi zavrtite gumb za
doziranje ¢istilnih sredstev ponovno na «0» in
z brizgalno pistolo brizgajte priblizno eno
minuto s ¢isto vodo.

Prekinitev delovanja

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Ko popustite rocico brizgalne pistole, tece
motor ¢rpalke z delovnimi vrtljaji dalje. Voda
krozi v ¢rpalki sami in se ogreje. Ko doseze
temperatura vode najvisjo dovoljeno vrednost
(80 °C), se motor izklju¢i s pomocjo
varnostnega termostata na cilindricni glavi. Ko
se voda spet ohladi pod 50 °C, lahko napravo
ponovno vkljucite.

Pri delovanju s tlaéno vodo iz vodnega omrezja
lahko ohlajevanje pospesite: Rocico na roc¢ni
brizgalni pistoli pritisnite za priblizno 2 do 3
minute, tako da se cilindri¢na glava

s pretakanjem hladne vode ohladi. Nato motor
ponovno zazenite.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ko popustite rocico brizgalne pistole, se
stevilo vrtljajev motorija in tako tudi glasnost
naprave zmanjsa .

Izkljucitev naprave

B Po delovanju s slano vodo (morsko vodo) naravo
izplaknite najmanj 2 do 3 minute pri odprti pistoli
z vodovodno vodo.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Prekinitveno stikalo na motorju postavite
v polozaj «OFF» in zaprite dovod goriva.

HD 1050 DE Cage:

B Rocdico za zaustavitev motorja potegnite tako
dolgo, da se motor zaustavi.

B Zaprite dovod goriva.

B Zaprite dovod vodovodne vode in odvijte
dovodno cev z naprave.

W Pritisnite roc¢ico na brizgalni pistoli tako dolgo,
da naprava ostane brez tlaka.

B Rocico brizgalne pistole zavarujte pred
nehoteno sprozitvijo.
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Nega in vzdrzevanje

B S svojim prodajalcem Karcherjevih izdelkov
lahko sklenete pogodbo o rednih varnostnih
pregledih ali pa vzdrzevalno pogodbo. Najvam
svetuje o tem.

Visokotla¢na ¢rpalka

B Enkrat tedensko preverite stanje olja.
Ce postane olje mle¢no (vdor vode v olje),
takoj pooblastite servisno sluzbo.

B Enkrat mesecno odistite sito v prikljucku za
dovodno vodo.

B Enkrat letno ali po 500 delovnih urah
zamenjajte motorno olje:

B Odvijte vijak za odtakanje olja in odteCeno olje
oddajte na zbiraliS¢u za odpadna olja
(varovanje okolja).

B Ko je staro olje popolnoma odteklo, ponovno
privijte vijak za odtakanje olja. Pocasi dolijte
novo olje do oznake «MAX» na kontrolnem
okencu (HD 801 B) - zra¢ni mehurcki morajo
uhajati na prosto - ali do sredine kontrolnega
okenca (HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

B Koli¢ino in vrsto olja izberite v Tehni¢nih
podatkih.

B Po potrebi ocistite filter v sesalni cevi za Cistilna
sredstva.

Motor

B Pri izvajanju vzdrzevalnih del na motorju
posvetite pozornost navodilom izdelovalca
motorjev.

Visokotlaéna cev

B Visokotla¢ne cevi ne poskodujte (nevarnost
razpocenja); poskodovano visokotlaéno cev
nemudoma zamenjajte.

Zascita pred zmrzaljo

m Ce se ob zmrzali v napravi nahaja voda, lahko
to vodi do poskodb. Pozimi shranite napravo
v ogrevan prostor ali napravo popolnoma
izpraznite ali pa jo temeljito izplaknite
s sredstvom proti zmrzovanju.

W Izpraznitev naprave:

- Dovodno cev in visokotlaéno cev odvijte
Z naprave.

- Napravo vkljucite najve¢ za 1 minuto,
tako da se izpraznijo ¢rpalka in cevi.

B Sredstvo proti zmrzovanju:

Pred daljSimi prekinitvami delovanja

priporo¢amo, da napravo precrpate

s sredstvom za zascito pred zmrzovanjem.

S tem dosezete tudi doloc¢en nivo zascite

pred rjavenjem.

Pomoc¢ ob motnjah

Naprava ne stecCe

B Upostevajte napotke v navodilih izdelovalca
motorjev.

B Po potrebi pokli¢ite servisno sluzbo.

Samo HD 801 B Cage in HD 1040 B Cage:

B Varnostni termostat na visokotlacni ¢rpalki je
po daljSem kroznem delovanju motor izklju€il.
Napravo pustite, da se pohladi, nato jo
ponovno zazenite (glej Posluzevanije).
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Naprava ne proizvede dovolj
tlaka

B Preverite delovno stevilo vrtljajev (glej «Tehnicne
podatke»). Nastavitve sme spreminjati samo
servisna sluzba.

Sobo nastavite na «visoki tlak».

Sobo odistite ali pa obnovite.

Napravo razzracite (glej Posluzevanje).
Ocistite sito v prikljucku za vodo.

Preverite dovodno koli¢ino vode (glej Tehni¢ne
podatke).

Preverite vse dovodne cevi do ¢rpalke,
¢e puscajo ali pa so zamasene.

Crpalka pusca

B Puscanje naprave s 3 kapljicami na minuto
je dovoljeno. Pri mo¢nejSem netesnjenju
pokli¢ite servisno sluzbo.

Naprava ne sesa Cistilnega

sredstva

B Sobo nastavite na «nizek tlak».

B QOcistite cev za sesanje Cistilnega sredstva in
filter.

W QOcistite protipovratni ventil na glavi ¢rpalke in
priklju¢ek cevi za sesanje cCistilnega sredstva.

B Preverite vse cevi za Cistilno sredstvo in njihove
prikljucke, ¢e puscajo.

Samo HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Preverite dozirni ventil za cistilno sredstvo,
Ce pusca ali ¢e je zamasen.

Splosne opombe

Varnostne priprave

Prelivni ventil

Ce je brizgalna pistola zaprta, se odpre prelivni
ventil in visokotla¢na ¢rpalka vodi vodo nazaj na
sesalno stran ¢rpalke. S tem se prepredi, da bi
lahko delovni tlak narasel preko dovoljene
vrednosti.

Prelivni ventil je zaplombiran. Nastavitve se ne
sme spreminjati.

Pribor

Uporaba napac¢nega, neprimernega ali
okvarjenega pribora je nevarna in vpliva

na funkcionalnost naprave.

Zato uporabljajte samo originalni pribor
proizvajalca. Prosimo, pozanimajte se o tem
pri svojem prodajalcu.

Nadomestni deli

Prosimo, upostevajte, da lahko uporaba
neoriginalnih nadomestnih delov vodi do motenj
pri delovanju, pa vse do resnih nesrec¢ in poskodb.
Prav tako obstaja velika nevarnost, ¢e nadomestni
deli niso pravilno sestavljeni ali pa so nepravilno
vgrajeni v napravo.

V vsakem primeru uporabite originalne
nadomestne dele. Izbor najpotrebnejsih
nadomestnih delov najdete na koncu teh navodil
za uporabo.
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Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih
doloca pristojna prodajna druzba. Morebitne
nepravilnosti na napravi, ki se pojavijo zaradi
materialnih oziroma proizvodnih napak,
nadomestimo v garantnem ¢asu brezpla¢no.
Garancija je polnomoc¢na samo, ¢e vas
prodajalec izpolni garancijsko karto, ki je pridana
vsaki napravi, jo opremi s pec¢atom in jo podpise,
Vi pa jo pravoc¢asno posljete prodajni druzbi v vasi
drzavi.

V primeru, da se naprava pokvari, se s priborom
in z originalnim ra¢unom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji avtorizirani servisni sluzbi.

Izjava o konformnosti
s predpisi CE

S sledecim izjavljamo, da v nadaljnjem opisana naprava
v svoji koncepciji in konstrukciji kakor tudi nasi izvedbi
ustreza zadevnim temeljnim varnostnim in zdravstvenim
Qredpisom in smernicam CE.

Ce se na napravi izvede kakrsnakoli sprememba, ki ni
dogovorjena z nami, izgubi ta izjava svojo veljavo.
Izdelek: Visokotlaéni ¢istilni stroj

Tip: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Zadevne smernice CE:

Smernica CE za stroje (98/37/CE)

Smernica CE za nizkonapetostne naprave
(73/23/EWG),

spremenjena z 93/68/EWG

Smernica CE za elektromagnetsko neskodljivost
(89/336/EWG), spremenjena z 91/263/EWG,
92/31/EWG in 93/86/EWG

Smernica CE o emisiji hrupa (2000/14/EU)
Uporabljene usklajene norme:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Uporabljeni nacionalni predpisi: CISPR 12

Uporabljen postopek za oceno konformnosti: v dodatku V
merjen nivo glasnosti hrupa: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109
zagotovljen nivo glasnosti hrupa: dB(A)

109 109 108 110

Z internimi predpisi je zagotovljeno, da serijske naprave
zmeraj ustrezajo zahtevam aktualnim smernicam CE in
uporabljenim predpisom.

Podpisani so pooblasceni s polnomocjem vodstva podijetja.

LU W& ger ;;?6

S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tehnicni podatki

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
aliL 100,
AE-DE
Mo¢ motorja Bencinski motor, Bencinski motor, Bencinski motor, Diselski motor,
1 cilinder, 1 cilinder, 1 cilinder, 1 cilinder,
4-taktni 4-taktni 4-taktni 4-taktni
Nazivna mo¢ pri 3600 vrt/min kW/ 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
KM
Delovni vrtljaji vrt/min 3300 3200+100 3300+100 3300+100
Prostornina tanka za gorivo | 3,6 6,5 6,5 5,56
Gorivo bencin, bencin, bencin, Diesel
neosvincen neosvincen neosvincen
Hrup
Nivo glasnosti (po EN 60704-1)  dB(A) 93,5 93,5 91 94
Mo¢ zvoka (po EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Zagotovljen nivo glasnosti hrupa dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Priklju¢ek za vodo
Najvecja dovodna temperatura  °C 60 60 60 60
Najmanjsa dovodna koli¢ina I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Dovodna cev
(narocilna st. 4.440-207)
Dolzina (min.) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Premer (min.) ” % Ya Ya Ya
Sesalna visina iz odprte posode m 1,0 1,0 1,0 1,0
pri temperaturi vode 20 °C.
Mo¢ ¢rpanja
Delovni tlak MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Potisna koli¢ina I/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Sesalna koli¢ina Cistilnega I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
sredstva (I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Povratni sunek brizgalne pistole N 28 51 51 51
pri delovnem tlaku
Dimenzije
Dolzina mm 660 975 975 975
Sirina mm 680 790 790 790
Visina mm 745 870 870 870
Teza brez pribora kg 34 75 77 122
Koli¢ina olja za ¢rpalko | 0,3 0,35 0,35 0,35
Vrsta olja za ¢rpalko 15W40 15W40 15W40 15W40

(naro¢. §t. 6.288-050)

189



Hrvatski

Elementi stroja

HD 801 B Cage

1 Crijevo pod visokim tlakom
2 Rucni pistolj za prskanje

3 Mlazna cijev

4 Rezervoar za ulje

5 Rezervoar za gorivo

6 Sapnica

7 Uredaj za ru¢no pokretanje

8 Usisno crijevo za sredstvo za ¢iS¢enje
sa filtrom i ventilom za doziranje

9 Priklju¢ak za vodu
10 Priklju¢ak za visoki tlak

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Crijevo pod visokim tlakom
2 Rucni pistolj za prskanje
3 Mlazna cijev

4 Ventil za reguliranje tlaka i koli¢ine
(a=HD 1040 B Cage)

Ventil za reguliranje tlaka i koli¢ine
(b = HD 1050 B Cage)
5 Sapnica
6 Rezervoar za gorivo
7 Uredaj za ru¢no pokretanje
8 Rezervoar za ulje
9 Priklju¢ak za vodu sa filtrom
10 Prikljucak za visoki tlak
11 Manometar
12 Sipka za mjerenje razine ulja (motor)
13 Ventil za doziranje sredstva za ¢iS¢enje

14 Usisno crijevo za sredstvo za ¢iS¢enje sa
filtrom

15 Motor
16 Pumpa za visoki tlak

HD 1050 DE Cage

1 Crijevo pod visokim tlakom
2 Rucni pistolj za prskanje
3 Mlazna cijev
4 Ventil za reguliranje tlaka i kolic¢ine
5 Sapnica
6 Rezervoar za gorivo
7 Uredaj za ru¢no pokretanje
8 Otvor za punjenje na rezervoaru za ulje
9 Prikljucak za vodu sa filtrom
10 Priklju¢ak za visoki tlak
11 Manometar
12 Baterija
13 Prekidac za startanje
14 Sipka za mjerenje razine ulja (motor)
15 Ventil za doziranje sredstva za ¢iSéenje
16 Usisno crijevo za sredstvo za ¢iScenje
sa filtrom
17 Poluga za zaustavljanje motora
18 Motor
19 Pumpa za visoki tlak

Za Vasu sigurnost

Prije prvog koristenja aparata procitajte ovo

uputstvo za rad i narocito se pridrzavajte prilozene
brosure ”Sigurnosna uputstva za rad sa aparatima
za ¢iS¢enje pod visokim tlakom” br. 5.951-949.

Materijali ambalale se mogu reciklira-
ti. Molimo Vas da ambalalu ne od-
lalete u kuéne otpatke, vec¢ ih
predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrlle vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne sirovi-
ne. Baterije, ulje i slicni materijali ne
smiju dospjeti u livotni okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko pogodnih sustava sakupljanja.

>0 | 2B
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Prije prvog pustanja u rad

Raspakiranje aparata

B Prilikom raspakiranja provjeriti sadrzaj paketa.
U slucaju ostecenja pri transportu obavijestiti
prodavca.

Priklju¢ak za bateriju
(Samo kod HD 1050 DE Cage)

B Baterija se isporu¢uje u napunjenom stanju.

Montaza pribora

B Crijevo za visoki tlak i mlaznu cijev spojiti sa
pistoljem.

B Sapnicu montirati na mlaznu cijev tako da zarez
za obiljezbu dode gore.

B Slijepu navrtku rukom ¢évrsto pritegnuti.

Kontrola razine ulja u pumpi

za visoki tlak

HD 801 B:

B Kontrolirajte razinu ulja u rezervoaru za ulje.
Stroj ne pustati u rad ako je razina ulja pala
ispod "Min”.

HD 1040, 1050:

B Provjerite razinu ulja na kontrolnom prozorcicu
za kontrolu ulja. Stroj ne pustati u rad ako je
razina ulja opala ispod sredine kontrolnog
prozoréi¢a za kontrolu ulja.

B Ulje nadopuniti do ove oznake (vidi Tehnicke
podatke).

Motor

B Prije pustanja u rad proditati uputu za rad
proizvodac¢a motora i posebno se pridrzavati
sigurnosnih uputa.

B Rezervoar za gorivo puniti propisanim gorivom
(vidi Tehnicke podatke). Ne koristiti smjesu za
dvotaktne motore.

B Provjeriti razinu ulja u motoru. Stroj ne pustati
u rad ako je razina ulja pala ispod "Min”.

Po potrebi dopuniti ulje.

Priklju¢ak za vodu

B Prikljucne vrijednosti vidi u tehnickim
podacima.
B Dovodno crijevo prikljuciti na stroj te vodovod.
Dovodno crijevo nije sadrzano u obujmu
isporuke.
B Prije usisavanja vode iz otvorenog rezervoara:
- Ventil za doziranje sredstva za Cis¢enje
namjestiti na 0", a ventil za reguliranje tlaka
i kolicine na "MAX” (ne HD 801 B Cage).

- Uvijek Kkoristiti usisno crijevo sa usisnim
filtrom te promjerom od najmanje % col.

@ Pozor!
Vodu nikada ne usisavati iz rezervoara
za vodu za pice.

A Pozor!

Ne usisavati te¢nosti koje sadrze
rastvarace kao Sto su razrijedeni lak, benzin ili
ulje. Brtvila na stroju nisu otporna na rastvarace.
Rasprsena magla rastvaraca je visokozapaljiva,
eksplozivna i otrovna! Ne usisavati nefiltriranu
vodu.
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Uporaba sukladno odredbama

B Upotrebljavajte ovaj stroj za ¢iSéenje masina,
vozila, gradevina, alata itd.

B Za ¢iSc¢enje fasada, terasa, vrtlarskih strojeva
itd. upotrebljavati samo mlaz pod visokim
tlakom bez sredstava za ¢is¢enje. Za uporne
necistoce preporucujemo strugac za
necistoéu kao poseban pribor.

B Motore Gistiti samo na mjestima sa
odgovarajué¢im odvodom ulja (zastita okoline).

B Kod upotrebe stroja na benzinskim pumpama
ili u drugim zonama opasnosti pridrzavati se
odgovarajucih sigurnosnih propisa.

ﬂ Pozor!
Ne pokretati uredaj za ¢iséenje pod

visokim tlakom ako je prosuto gorivo, ve¢

premjestiti stroj na neko drugo mjesto

i izbjegavati iskrenje.

» Gorivo nemojte pohraniti, prosipati ili koristiti
u blizini otvorene vatre ili uredaja kao Sto je
pec, kotao za grijanje, grija¢ za vodu itd., koji
gore plamenom ili mogu proizvesti iskrenje.

» Lako zapaljive predmete i materijale drzati
dalje od prigusivaéa zvuka (najmanje 2 m).

» Motor ne pokretati bez prigu$ivada zvuka,

a ovaj redovito kontrolirati, ¢istiti te po
potrebi zamijeniti.

» Ovaj motor ne upotrebljavati na terenima
pokrivenim Sumom, Zbunjem ili travom
ukoliko cijev za ispuhivanje nije opremljena
odbojnikom iskri.

» Ne dozvoliti da motor radi sa skinutim
zracnim filtrom ili bez poklopca na usisnoj
cijevi, osim prilikom podesavanja.

» Ne poduzimati nikakva podeSavanja na
regulacijskim gibnjevima, prijenosnom
mehanizmu regulatora ili drugim dijelovima,
koja bi mogla dovesti do povecanja broja
obrtaja.

» Ne dodirivati vrele priguSivaée zvuka,
cilindre ili rashladna rebra. Opasnost od
opekotina!

» Ruke i noge nikada ne stavijati u blizinu
pokretnih ili rotirajucih dijelova.

» Stroj se ne smije pokretati u zatvorenom
prostoru. Postoji opasnost od trovanja!

Rad sa aparatom

Opasnost!

Mlaz pod maksimalnim tlakom proizvodi
pri uporabi stroja visoku razinu buke. Opasnost
od oStecenja sluha. Prilikom rada sa strojem
bezuvjetno nositi u¢inkovitu zastitu za us.

Ispustiti zrak iz aparata

B Otvoriti dovod vode.

B Motor pokrenuti prema uputi za rad
proizvoda¢a motora.

B Radi ispustanja zraka iz stroja odvrnuti sapnicu
te pustiti da stroj radi tako dugo dok voda
pocne izlaziti bez mjehurica.

W Iskljuciti stroj te ponovno zavrnuti sapnicu.

Sapnica

B Kudiste sapnice okretati na Zeljenu vrstu mlaza
samo kod zatvorenog rué¢nog pistolja za
prskanje.

HD 801 B Cage:

B Okrugli mlaz pod visokim tlakom
(0°), preporuca se kod narodito
upornih necistoca.

Pljosnati mlaz pod visokim
tlakom (25°), preporuca se za
ciScenje necistoca na velikoj
povrsini.

!

Pljosnati mlaz sa niskim tlakom
(CHEM), preporu¢amo za ¢iscenje
sa sredstvima za ¢isc¢enje.

N3HO
M

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,

HD 1050 DE Cage:

B Okrugli ili pljosnati mlaz odabrati
prebacivanjem bez kontakta:
mlaznu cijev ca. 45° usmjerenu na dolje
okretati lijevo ili desno.
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Znacenje simbola

Okrugli mlaz sa visokim tlakom
‘;‘;:[’} ) c (0°) za osobito uporne negistoce

Pljosnati mlaz sa visokim tlakom

(25°) za necistoce na velikoj
povrsini

Pljosnati mlaz sa niskim tlakom
<1 2 ' (CHEM) za rad sa sredstvima za

m
=

kom

B U pocetku mlaz pod visokim tlakom
usmijeravati na objekt koji se Gisti uvijek samo

saveceg rastojanja za izbjeci osteéenja uslijed

previsokog tlaka.

PodesSavanje radnog tlaka

i kolicine protoka

HD 801 B Cage:

B Na ovom su stroju tlak vode te koli¢ina za
stalno podeseni i ne mogu se mijenjati.

HD 1040 B Cage:

B Radni tlak te proto¢na koli¢ina mogu se
kontinuirano podesavati pomocu ventila za
reguliranje tlaka i koli¢ine na glavi pumpe:

- Zavrtati regulacijski vijak: Nizi radni tlak sa
manjom koli¢inom protoka.

- Odvrtati regulacijski vijak: Visi radni tlak sa
vec¢om koli¢inom protoka.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ovaj stroj opremljen je tlaénim servo-
uredajem. Radni tlak te proto¢na koli¢ina
kontinuirano se podesavaju na regulacijskom
kotac¢u ru¢nog pistolja za prskanje.

m Pozor!
Ustanoviti da li stroj ¢vrsto leZi na tlu.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz sapnice pod
visokim tlakom dovodi do povratnog udara
pistolja. Ako je pod uglom, mlazna cijev
moZe dodatno prouzroéiti obrtni moment.
Stoga mlaznu cijev i pistolj ¢vrsto drzati u
rukama.

ciscenje ili za ¢iséenje sa malim tla-

» Vodeni mlaz nikada ne usmjeravati na
osobe, Zivotinje, sam stroj ili elektricne
dijelove.

» Strojem za &iS¢enje pod visokim tlakom ne
smiju rukovati djeca (opasnost od nezgode
uslijed nepropisne uporabe stroja).

» Automobilske gume / ventile na
automobilskim gumama ¢istiti samo sa
rastojanja od najmanje 30 cm, inace
automobilske gume ili ventil na
automobilskim gumama mogu biti oSteceni
od mlaza pod visokim tlakom. Prvi znak
oStecenja je promjena boje automobilske
gume. OStecene automobilske gume su
izvor opasnosti.

» Vodeni mlaz ne usmjeravati na materijale
koji sadrze azbest i druge po zdravije stetne
tvari.

» Radi zastite od vode koja izlazi pod tlakom
korisnik bi trebao nositi podesnu zastitnu
odjecu.

» Ustanoviti da li su sva priklju¢na crijeva
évrsto priklju¢ena.

» Priradu sa strojem ne blokirati polugu
pistolja.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

B Usisno crijevo za sredstvo za ¢iS¢enje okaditi
u rezervoar sa sredstvom za ciséenje.

B Mlaznicu podesiti na = odnosno [E1,

B Ventil za doziranje sredstva za ¢iS¢enje
podesiti na zeljenu koncentraciju.

B Radi zastite okoline postupajte stedljivo
sa sredstvima za ¢is¢enje. Pridrzavati se
preporuke o doziranju i uputstava prilozenih
uz sredstva za ¢iSéenje.

B Nasa individualna ponuda sredstava za ¢iSéenje
te sredstava za konzerviranje garantiraju
besprijekoran rad. Dopustite da vas
posavjetujemo ili trazite nas katalog ili
informativni list o nasim sredstvima za ¢is¢enje.
Koristiti samo sredstva za cis¢enje koja je
odobrio proizvodac¢ strojeva. Neodgovarajuéa
sredstva za ¢is¢enje mogu ostetiti aparat
i objekt koji se Cisti.
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B Preporu¢amo slijede¢u metodu ¢iséenja:
Faza 1: Rastvoriti necistoce.

Stedljivo poprskati sredstvom za ¢igéenje te
ostaviti djelovati 1 - 5 minuta.

Faza 2: Ukloniti necistoce.

Rastvorenu necisto¢u sprati mlazom pod visokim

tlakom.

B Nakon rada sa sredstvom za ciSéenje ventil
za doziranje sredstva za ¢iSéenje namjestiti
na ’0”, te sa otvorenim ru¢nim pistoljem za
prskanje ispirati stroj oko 1 minute.

Prekid rada
HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Kada otpustite polugu ru¢nog pistolja za
prskanje, motor nastavlja raditi sa radnim
brojem obrtaja. Voda cirkulira unutar pumpe
i zagrijava se. Kada glava cilindra na pumpi
dostignhe maksimalno dozvoljenu temperaturu
(80 °C), sigurnosni termostat na glavi cilindra
isklju¢uje motor. Nakon hladenja ispod 50 °C
stroj se moze ponovo pustiti u rad.
Kod rada sa vodom pod tlakom iz vodovodne
mreze hladenje mozete ubrzati: Polugu pistolja
za ruéno prskanje zatezati ca. 2 - 3 minute da
bi voda koja protjece rashladila glavu cilindra.
Nakon toga motor ponovo startati.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Kada otpustite polugu ru¢nog pistolja za
prskanje, broj obrtaja motora i emisija buke
se smanjuju.

IskljuCenje aparata

B Nakon rada sa slanom vodom (morska voda) stroj
sa otvorenim pistoljem ispirati vodom iz vodovoda
najmanje 2 - 3 minuta.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Prekida¢ na motoru namjestiti na "OFF”
te zavrnuti slavinu za gorivo.

HD 1050 DE Cage:

B Povlaciti polugu za zaustavljanje motora dok se
motor ne zaustavi.

Zavrnuti slavinu za gorivo.

Zatvoriti dovod vode i crijevo za dovod vode
odvoijiti od stroja.

Povlaciti polugu dok se aparat ne oslobodi
tlaka.

Polugu pistolja sigurnosnom skakavicom
osigurati od nenamjernog aktiviranja.

Njega i odrzavanje

B Sa svojim prodavcem mozete ugovoriti

redovnu sigurnosnu inspekciju ili zakljuciti
ugovor o odrzavanju. Trazite da vas
posavjetuje.

Pumpa za visoki tlak
B Jedanput tjedno provjeriti razinu ulja. Ako ulje

ima mlije¢ni izgled (voda u ulju), odmah pozvati
servisnu sluzbu.

Jedanput mjesecno odistiti filtar u priklju¢ku
za vodu.

Jedanput godisnje ili nakon 500 sati rada
zamijeniti ulje:

Odvrnuti vijak za ispustanje ulja te ukloniti
rabljeno ulje preko ovlastenih sabirnih mjesta
(zastita okolisa).

Kada je ulje posve isteklo, zavrnuti vijak za
ispustanje ulja; polagano sipati novo ulje do
oznake "Max” (HD 801 B) (zra¢ni mjehurici
moraju izaci van), odnosno napuniti do sredine
kontrolnog prozor¢i¢a (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE).

Koli¢inu i vrstu ulja vidi u tehni¢kim podacima.

Filtar na usisnom crijevu za sredstvo za
ciScenje po potrebi odistiti.

Motor

B Prilikom radova na njezi motora pridrzavati

se upute za rad proizvodac¢a motora.
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Crijevo pod visokim tlakom

B Ne ostetiti crijevo za visoki tlak (opasnost
od pucanja), osteceno crijevo za visoki tlak
neodlozno zamijeniti.

Zastita od mraza

B Ako se pri mrazu nalazi voda u stroju, to moze
dovesti do ostecenja. Stroj zimi pohraniti
u grijanoj prostoriji ili ga posve isprazniti ili

temeljito isprati sredstvom za zastitu od mraza.

B Aparat isprazniti:
- Crijevo za dovod vode te crijevo za visoki
tlak odvojiti od stroja.
- Ostaviti aparat da radi dok se pumpa
i vodovi ne isprazne (maks. 1minut)
B Sredstvo za zastitu od mraza:
Kod duzih prekida u radu preporucuje se da
se sredstvo za zastitu od mraza propumpa kroz
aparat. Na taj se nacin postize takoder izviesna
zastita od korozije.

Pomo¢ u slu€¢aju smetnji

Aparat ne radi

W Postivati instrukcije u uputi za rad proizvodaca
motora.

B U slucaju potrebe pozvati servisnu sluzbu.

Samo HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Sigurnosni termostat na pumpi pod visokim
tlakom se nakon duzeg cirkulacionog rada
iskljucio. Pustiti da se stroj ohladi, zatim ga
ponovo ukljuditi.

U vezi sa ovim vidi i poglavlje "Prekid rada”.

Ne uspostavlja se tlak u aparatu

W Provjeriti radni broj obrtaja motora (vidi Tehnicke
podatke). Podesavanja vrsi samo servisna
sluzba.

Mlaznicu podesiti na "visoki tlak”.
Mlaznicu ocistiti/zamijeniti.

Ispustiti zrak iz aparata (vidi Uputu za rad).
Ocistiti filtar u priklju¢ku za vodu.

Provijeriti dovodnu koli¢inu vode (vidi tehnicke
podatke).

Sve dovodne vodove ka pumpi provjeriti na
zaptivenost ili zacepljenje.

Pumpa propusta
W 3 kapi vode na minutu su dozvoljene. Kod jace
popustljivosti pozvati servisnu sluzbu.

Sredstvo za CiS¢enje se ne

usisava

B Milaznicu podesiti na "nizak tlak”

W Ocistiti usisno crijevo za sredstvo za ¢iséenje
i filtar.

B QOgistiti povratni ventil na glavi pumpe te
priklju¢ak usisnog crijeva za sredstvo za
ciséenje.

B Sva usisna crijeva za sredstvo za ¢iséenje
i prikljucke provjeriti na nepropusnost.

Samo kod HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

W Ventil za doziranje sredstva za ¢iS¢enje
provjeriti na nepropusnost ili zacepljenje /
ocistiti.
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Opée upute

Izjava o uskladenosti sa EZ

Sigurnosni uredaiji

Sigurnosni ventil

Kada je ruc¢ni pistolj za prskanje zatvoren, otvara
se preljevni ventil te pumpa za visoki tlak vraca
vodu ka usisnoj strani pumpe. Na taj se nacin

sprecava prekoracenje dozvoljenog radnog tlaka.

Sigurnosni ventil je plombiran. PodeSavanja se ne
smiju mijenjati.

Pribor

Uporaba pogresnog, nepodesnog ili defektnog

pribora je opasna i ugrozava funkcioniranje stroja.

Stoga bi trebalo koristiti samo originalni pribor.
Dajte se informirati kod vaseg prodavaca.

Rezervni dijelovi

Molimo vas razmislite da uporaba pricuvnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi moze dovesti do smetnji
i takoder do ozbiljnih nezgoda ili do opasnosti
prilikom rada sa strojem, ako ovi dijelovi nisu
valjano ugradeni ili ako defektni elementi nisu
valjano zamijenjeni.

Stoga bi trebalo koristiti samo originalne pri¢uvne
dijelove. Izbor najcesce potrebitih pricuvnih
dijelova nalazi se na kraju upute za rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garancijski uvjeti koje je
izdala nadlezna prodajna organizacija.
Eventualne smetnje na stroju za vrijeme trajanja
garancije otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodna greska.
Garancija stupa na snagu samo onda ako vas
prodavac prigodom prodaje u cijelosti ispuni
svakom stroju za ¢iS¢enje prilozenu povratnu
karticu, snabdje je zigom te potpiSe i ako vi nakon
toga tu povratnu karticu posaljete prodajnoj
organizaciji u vasoj zemlji.

U slucaju koji podleze garanciji obratite se sa
priborom i dokazom o kupovini Vasem prodavcu
ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Ovime izjavljujemo da opisana oprema odgovara vazec¢im
temeljnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima odredbi
EZ, glede oblika i konstrukcije, kao i izvedbe koju mi
prodajemo.

Ova izjava prestaje biti vazecom ukoliko na proizvodu dode
do preinaka koje nisu odobrene od nase strane.
Proizvod: Aparat za ¢iS¢enje pod visokim tlakom
Typ: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Vazece odredbe EZ:

Odredbe o strojevima EZ (98/37/CE)

Odredba EZ o nisko-naponskoj opremi, (73/23/EEC)
dopuna 93/68/EEC

Odredba EZ o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(89/336/EEC), dopuna 91/263/EEC, 92/31/EEC,
EU-smjernice o emisiji buke (2000/14/EU)

Uskladeni primjenjeni standardi:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Nacionalni primjenjeni standardi: CISPR 12

Primijenjeni postupak za procjenu uskladenosti: prilog V
|zmjerena razina zvuéne snage: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109
Zajamcena razina zvucne snage: dB(A)

109 109 108 110

Poduzete su odgovarajuce intere mijere da se zajamdi
uskladenost serijske proizvodnje aparata sa zahtjevima
aktualnih odredbi EZ iz vazecih standarda.

Ovi su potpisnici ovlasteni da predstavljaju i djeluju u ime
vodstva tvrtke.

A% W& ger ;;?6

S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft;

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persénlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tehnicki podatci

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
iliL 100,
AE-DE
Snaga motora Benzinski Benzinski Benzinski Dizelski motor,
motor, motor, motor, 1 cilindar,
1 cilindar, 1 cilindar, 1 cilindar, 4-taktni
4-taktni 4-taktni 4-taktni
Nominalni uc¢inak kod kKW/KS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
3600 obrt./min
Radni broj obrtaja obrt./ 3300 3200+100 3300+100 3300+100
min
Zapremina rezervoara za gorivo | 3,6 6,5 6,5 5,5
Gorivo benzin, bezolovni benzin, bezolovni benzin, bezolovni Diesel
Emisija buke
Nivo zvuénog tlaka (EN 60704-1)  dB(A) 93,5 93,5 91 94
Razina zvu¢ne snage (EN 60704-1)dB(A) 107 107 105 108
Zajaméena razina zvuéne snage dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 60 60 60
Dovodna koli¢ina (min) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Dovodno crijevo
(Br. narudzbe 4.440-207)
Duzina (min) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Promijer (min.) ” Y Ya % %
Visina usisa iz otvorenog rezervoara m 1,0 1,0 1,0 1,0
pri temperaturi vode od 20 °C
Snaga pumpe
Radni tlak MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Koli¢ina transportiranog materijala 1/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Usisavanje sredstva za ¢is¢enje I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Snaga povratnog udara rué¢nog N 28 51 51 51
pistolja za prskanje pri radnom tlaku
Dimenzije
Duzina mm 660 975 975 975
Sirina mm 680 790 790 790
Visina mm 745 870 870 870
Tezina bez pribora kg 34 75 77 122
Koli¢ina ulja u pumpi | 0,3 0,35 0,35 0,35
Vrsta ulja za pumpu 15W40 15W40 15W40 15W40

(br. narudzbe 6.288-050)
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Elementi aparata

HD 801 B Cage

1 Crevo pod visokim pritiskom
2 Rucni pistolj za prskanje

3 Mlazna cev

4 Rezervoar za ulje

5 Rezervoar za gorivo

6 Mlaznica

7 Uredaj za ruéno startovanje

8 Usisno crevo za sredstvo za ¢iséenje
sa filtrom i ventilom za doziranje

9 Priklju¢ak za vodu
10 Prikljuc¢ak za visoki pritisak

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Crevo pod visokim pritiskom
2 Rucni pistolj za prskanje
3 Mlazna cev

4 Ventil za regulaciju pritiska i koli¢ine
(a=HD 1040 B Cage)
Ventil za regulaciju pritiska i kolic¢ine
(b = HD 1050 B Cage)

5 Mlaznica

HD 1050 DE Cage

1 Crevo pod visokim pritiskom
2 Rucni pistolj za prskanje
3 Mlazna cev
4 Ventil za regulaciju pritiska i koli¢ine
5 Mlaznica
6 Rezervoar za gorivo
7 Uredaj za ruéno startovanje
8 Ulivni otvor na rezervoaru za ulje
9 Prikljucak za vodu sa filtrom
10 Priklju¢ak za visoki pritisak
11 Manometar
12 Baterija
13 Prekidac za startovanje
14 Uljomerna Sipka (motor)
15 Ventil za doziranje sredstva za ¢iSéenje
16 Usisno crevo za sredstvo za ¢is¢éenje
sa filtrom
17 Poluga za zaustavljanje motora
18 Motor
19 Pumpa za visoki pritisak

Za Vasu bezbednost

Pre prvog korisc¢enja aparata procitajte ovo

6 Rezervoar za gorivo uputstvo za rad i narogito se pridrzavajte prilozene

7 Uredaj za ru¢no startovanje brosure "Sigurnosna uputstva za rad sa aparatima

8 Rezervoar za ulje
9 Priklju¢ak za vodu sa filtrom
10 Prikljucak za visoki pritisak
11 Manometar
12 Uljomerna Sipka (motor)
13 Ventil za doziranje sredstva za ¢iSéenje

14 Usisno crevo za sredstvo za ¢is¢enje
sa filtrom

15 Motor
16 Pumpa za visoki pritisak

za ¢isc¢enje pod visokim pritiskom” br. 5.951-

949.

Materijali za ambalazu mogu da se re-
cikliraju. Molimo Vas da ambalazu ne
odlazete u kuc¢ne otpatke, nego da ih
odnesete na ponovnu preradu.

)| &8

<

Stari uredaji sadrze vredne materijale
za reciklazu, koji treba da se odnesu
na ponovnu preradu. Baterije, ulje i
slicne materije ne smeju da dodu u
doticaj sa ¢ovekovom okolinom. Moli-
mo Vas da stare uredae zbog toga
zbrinjavate preko prikladnih sabirnih
sistema.
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Pre prvog pustanja u rad

Raspakivanje aparata

B Prilikom raspakivanja proveriti sadrzaj paketa.
U slucaju ostecenja pri transportu obavestiti
prodavca.

Priklju¢ak za bateriju
(samo kod HD 1050 DE Cage)

B Baterija se isporu¢uje u napunjenom stanju.

Montaza pribora

B Crevo za visoki pritisak i mlaznu cev spojiti sa
pistoljem.

B Mlaznicu montirati na mlaznu cev tako da zarez
za obelezavanje bude gore.

B Slepu navrtku rukom ¢vrsto pritegnuti.

Kontrola nivoa ulja u pumpi
za visoki pritisak
HD 801 B:

B Kontrolisite nivo ulja u rezervoaru za ulje.
Aparat ne pustati u rad ako je nivo ulja opao
ispod «min».

HD 1040, 1050:

B Proverite nivo ulja na kontrolnom prozorcicu za
kontrolu ulja. Aparat nemojte pustati u rad ako
je nivo ulja opao ispod sredine kontrolnog
prozoréi¢a za kontrolu ulja.

B Ulje nadopuniti do ove oznake (vidi Tehnicke
podatke).

Motor

B Pre pustanja u rad procitati uputstvo za rad
proizvodac¢a motora i posebno se pridrzavati
sigurnosnih uputstava.

B Rezervoar za gorivo puniti propisanim gorivom
(vidi TehniCke podatke). Ne koristiti smesu za
dvotaktne motore.

B Proveriti nivo ulja u motoru. Aparat ne pustati
u rad ako je nivo ulja opao ispod "min”.

Po potrebi dopuniti ulje.

Prikljuc¢ak za vodu

B Priklju¢ne vrednosti vidi u tehnickim podacima.

B Dovodno crevo prikljuciti na aparat i vodovod.
Dovodno crevo nije sadrzano u obimu
isporuke.

B Pre usisavanja vode iz otvorenog rezervoara:
- Ventil za doziranje sredstva za ¢is¢enje
namestiti na ”0”, a ventil za regulaciju
pritiska i kolicine na "MAX” (ne HD 801 B

Cage).
- Uvek koristiti usisno crevo sa usisnim filtrom
i pre¢nikom od najmanje 1 col.

ﬂ Paznja!
Vodu nikada ne usisavati iz rezervoara
za pijacu vodu.

ﬂ Paznja!
Ne usisavati te¢nosti koje sadrze

rastvarace kao $to su razredeni lak, benzin ili
ulje. Zaptivac¢i na aparatu nisu otporni na
rastvarace. RasprSena magla rastvaraca je
visokozapaljiva, eksplozivna i otrovna! Ne
usisavati nefiltriranu vodu.

Koris¢enje u skladu
sa odredbama

B Upotrebljavajte ovaj aparat za ¢iS¢enje masina,
vozila, gradevina, alata itd.

B Za cis¢enje fasada, terasa, bastenskih aparata
itd. upotrebljavati samo mlaz pod visokim
pritiskom bez sredstava za ¢iS¢enje. Za uporne
necistoce preporucujemo strugac za
necisto¢u kao poseban pribor.

B Motore Cistiti samo na mestima sa
odgovarajuc¢im odvodom ulja (zastita okoline).

B Kod upotrebe aparata na benzinskim
pumpama ili u drugim zonama opasnosti
pridrzavati se odgovarajucih sigurnosnih
propisa
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ﬂ Paznja!
Ne pokretati uredaj za ¢iséenje pod

visokim pritiskom ako je prosuto gorivo, ve¢

premestiti masinu na neko drugo mesto

i izbegavati svako varni¢enje.

» Gorivo nemojte uvati, prosipati ili koristiti
u blizini otvorene vatre ili uredaja kao Sto je
pec, kotao za grejanje, grejac za vodu itd.,
koji gore plamenom ili mogu proizvesti
varniéenje.

» Lako zapaljive predmete i materijale drzati
dalje od prigusivaéa zvuka (najmanje 2 m).

» Motor ne pokretati bez priguSivaéa zvuka,
a ovaj redovno kontrolisati, istiti i po potrebi
zameniti.

» Ovaj motor ne upotrebljavati na terenima
pokrivenim Sumom, Zbunjem ili travom
ukoliko izduvna cev nije opremljena
hvatac¢em varnica.

» Ne dozvoliti da motor radi sa skinutim
vazdus$nim filtrom ili bez poklopca na usisnoj
cevi, sem prilikom podeSavanja.

» Ne preduzimati nikakva podeSavanja na
regulacionim oprugama, prenosnom
mehanizmu regulatora ili drugim delovima,
koja bi mogla dovesti do povecanja broja
obrtaja.

» Ne dodirivati vrele priguSivace zvuka,
cilindre ili rashladna rebra. Opasnost od
opekotina!

» Ruke i noge nikada ne stavljati u blizinu
pokretnih ili rotirajucih delova.

» Aparat se ne sme pokretati u zatvorenom
prostoru. Postoji opasnost od trovanja!

Rad sa aparatom

Opasnost!

Mlaz pod maksimalnim pritiskom
proizvodi pri koris¢enju aparata visok nivo
buke. Opasnost od ostecenja sluha. Prilikom
rada sa aparatom bezuslovno nositi efikasnu
zastitu za usi.

Ispustiti vazduh iz aparata
B Otvoriti dovod vode.

B Motor startovati u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca motora.

B Radi ispustanja vazduha iz aparata odvrnuti
mlaznicu i pustiti aparat da radi toliko dugo dok
ne pocne da izlazi voda bez mehuri¢a.

B |skljuciti aparat i ponovo zavrnuti mlaznicu.

Mlaznica

B Kuciste mlaznice okretati na Zeljenu vrstu
mlaza samo kada je rucni pistolj za prskanje
zatvoren.

HD 801 B Cage:

B Okrugli mlaz pod visokim
pritiskom (0°), preporucuje se
kod narocito upornih necistoca.
Pljosnati mlaz pod visokim
pritiskom (25°), preporucuje se
za CiSc¢enje necistoca na velikoj
povrsini.

Pljosnati mlaz sa niskim pritiskom

I.I-—»l
(CHEM), preporucujemo za

I .
Cisc¢enje sa sredstvima za ¢iscenje.

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B Okrugli ili pliosnati mlaz odabrati prebacivan-
jem bez kontakta:
mlaznu cev usmerenu nadole ca. 45° okrenuti
ulevo ili udesno.

W3HO

Znacenje simbola

. Okrugli mlaz sa visokim pritis-

\ c kom (0°) za naroc¢ito uporne neci-
y stoce

Pljosnati mlaz sa visokim pritis-
kom (25°) za necistoce na velikoj
povrsini

Pljosnati mlaz sa niskim pritis-

1 <)H %,‘ kom (CHEM) za rad sa sredstvima
=/ za ciscenije ili za ¢iS¢enje sa malim

pritiskom

B U pocetku mlaz pod visokim pritiskom
usmeravati na objekat koji se Cisti uvek samo
sa veceg rastojanja da bi se izbegla ostec¢enja
usled previsokog pritiska.

200



Srpski

Podesavanje radnog pritiska
i koli¢ine protoka
HD 801 B Cage:

B Na ovom aparatu su pritisak vode i koli¢ina
fiksno podeseni i ne mogu se menjati.

HD 1040 B Cage:

B Radni pritisak i proto¢na koli¢ina mogu se
kontinuirano podesavati pomocu ventila za
regulaciju pritiska i koli¢ine na glavi pumpe:
- Zauvrtati regulacioni zavrtanj: nizi radni

pritisak sa manjom koli¢inom protoka.
- Odbvrtati regulacioni zavrtanj: Visi radni
pritisak sa ve¢om koli¢inom protoka.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ovaj aparat opremljen je pneumatskim servo-
uredajem. Radni pritisak i proto¢na koli¢ina
kontinuirano se podesavaju na regulacionom
to¢ku ruénog pistolja za prskanje.

A Paznja!

Ustanoviti da li aparat ¢vrsto leZi na tlu.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz mlaznice pod
visokim pritiskom dovodi do povratnog
udara pistolja. Ako je pod uglom, mlazna
cev moZe dodatno prouzrokovati obrtni
momenat. Stoga mlaznu cev i pistolj ¢vrsto
drzati u rukama.

» Vodeni mlaz nemojte nikada usmeravati na
ljude, Zivotinje, sam aparat ili elektricne
delove.

» Aparatom za ¢iséenje pod visokim pritiskom
ne smeju rukovati deca (opasnost od
nezgode usled nepropisne upotrebe
aparata).

» Automobilske gume / ventile na
automobilskim gumama éistiti samo sa
rastojanja od najmanje 30 cm, inaée mlaz
pod visokim pritiskom moZe ostetiti
automobilske gume ili ventil na
automobilskim gumama Prvi znak oStecenja
je promena boje automobilske gume.
OStecene automobilske gume su izvor
opasnosti.

» Vodeni mlaz nemojte usmeravati na
materijale koji sadrze azbest i druge
supstance Stetne po zdravije.

» Radi zaStite korisnika od vode koja izlazi pod
pritiskom trebalo bi da nosi podesnu
zastitnu odecu.

» Ustanoviti da li su sva priklju¢na creva ¢vrsto
priklju¢ena.

» Prilikom rada sa aparatom nemojte blokirati
polugu pistolja.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

B Usisno crevo za sredstvo za ¢is¢enje okaciti
u rezervoar sa sredstvom za ciséenje.

B Mlaznicu podesiti na Zp= odnosno [EL.

B Ventil za doziranje sredstva za ¢i$¢enje
podesiti na zeljenu koncentraciju.

B Radi zastite okoline postupajte stedljivo
sa sredstvima za ¢is¢enje. Pridrzavati se
preporuke o doziranju i uputstava prilozenih
uz sredstva za ¢iscenije.

B Nasa individualna ponuda sredstava za ¢iSéenje
i sredstava za konzervaciju garantuju
besprekoran rad. Dopustite da vas
posavetujemo ili trazite nas katalog ili
informativni list o nasim sredstvima za ¢iscenje.
Koristiti samo sredstva za ¢iS¢enje koja je
odobrio proizvoda¢ aparata. Neodgovarajuca
sredstva za ¢iS¢enje mogu ostetiti aparat
i objekat koji se Cisti.

B Preporucujemo sledec¢u metodu ciscenja:

Faza 1: Rastvaranje necistoce.

Stedljivo poprskati sredstvom za gigc¢enje i ostaviti

da deluje 1 - 5 minuta.

Faza 2: Uklanjanje necistoce.

Rastvorenu necistoc¢u sprati mlazom pod visokim

pritiskom.

B Nakon rada sa sredstvom za ¢iSéenje ventil za
doziranje sredstva za ¢is¢enje namestitina”’0”,
pa sa otvorenim ru¢nim pistoljem za prskanje
ispirati aparat oko 1 minut.
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Prekid rada

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Kada otpustite polugu ru¢nog pistolja za
prskanje, motor nastavlja da radi sa radnim
brojem obrtaja. Voda cirkuliSe unutar pumpe
i zagreva se. Kada cilindarska glava na pumpi
dostigne maksimalno dozvoljenu temperaturu
(80 °C), sigurnosni termostat na cilindarskoj
glavi isklju¢uje motor. Nakon hladenja ispod
50 °C aparat se moze ponovo pustiti u rad.
Kod rada sa vodom pod pritiskom iz
vodovodne mreze hladenje mozete ubrzati:
Polugu pistolja za ru¢no prskanje povlaciti
ca. 2 - 3 minuta da bi voda koja protice
ohladila cilindarsku glavu. Nakon toga motor
ponovo startovati.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Kada otpustite polugu ru¢nog pistolja za
prskanje, broj obrtaja motora i emisija buke
se smanjuju.

Isklju¢enje aparata

B Nakon rada sa slanom vodom (morska voda)
aparat sa otvorenim pistoljem ispirati vodom
iz vodovoda najmanje 2 - 3 minuta.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

B Prekida¢ na motoru namestiti na "OFF”
i zavrnuti slavinu za gorivo.

HD 1050 DE Cage:

B Povlaciti polugu za zaustavljanje motora dok
se motor ne zaustavi.

B Zavrnuti slavinu za gorivo.

B Zatvoriti dovod vode i crevo za dovod vode
odvojiti od aparata.

B Povlaciti polugu dok se aparat ne oslobodi
pritiska.

B Polugu pistolja sigurnosnom skakavicom
osigurati od nenamernog aktiviranja.

Nega i odrzavanje

B Sa svojim prodavcem mozete ugovoriti
redovnu sigurnosnu inspekciju ili zakljuciti
ugovor o odrzavanju. Trazite da vas
posavetuje.

Pumpa za visoki pritisak

B Jedanput nedeljno proveriti nivo ulja. Ako ulje
ima mlecni izgled (voda u ulju), odmah potraziti
servisnu sluzbu.

B Jedanput mesecno odistiti filtar u prikljucku za
vodu.

B Jedanput godisnje ili nakon 500 sati rada
zameniti ulje:

B Odvrnuti zavrtanj za ispustanje ulja, a staro ulje
ukloniti preko ovlaséenih sabirnih mesta
(zastita okoline).

B Kada je ulje potpuno isteklo, zavrnuti zavrtanj
za ispustanje ulja; polako sipati novo ulje do
oznake "Max” (HD 801 B) (vazdusni mehuriéi
moraju izaéi), odnosno napuniti do sredine
kontrolnog prozor¢i¢a (HD 1040 B, 1050 B,
1050 DE).

B Koli¢inu i vrstu ulja vidi u tehnickim podacima.

M Filtar na usisnom crevu za sredstvo za ¢iSéenje
po potrebi odistiti.

Motor

B Prilikom radova na nezi motora pridrzavati
se uputstva za rad proizvodaca motora.

Crevo za visoki pritisak

B Nemojte ostetiti crevo za visoki pritisak
(opasnost od pucanja), oste¢eno crevo
za visoki pritisak neodlozno zameniti.
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Zastita od mraza

B Ako pri niskim temperaturama ima vode
u aparatu, to moze dovesti do ostecenja.
Aparat zimi ¢uvati u zagrejanoj prostoriji ili ga
potpuno isprazniti ili temeljno isprati sredstvom
za zastitu od mraza.
W Aparat isprazniti:
- Crevo za dovod vode i crevo za visoki
pritisak odvoijiti od aparata.
- Ostaviti aparat da radi dok se pumpa
i vodovi ne isprazne (maks. 1 minut).
B Sredstvo za zastitu od mraza:
Kod duzih prekida u radu preporucuje se da
se sredstvo za zastitu od mraza propumpa kroz
aparat. Na taj nacin se postize i izvesna zastita
od korozije.

Pomo¢ u sluc¢aju smetnji

Aparat ne radi

B Pridrzavati se instrukcija u uputstvu za rad
proizvodac¢a motora.

B U slucaju potrebe pozvati servisnu sluzbu.

Samo kod HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B Sigurnosni termostat na pumpi pod visokim
pritiskom se nakon duzeg cirkulacionog rada
iskljucio.

Pustiti da se aparat ohladi, zatim ga ponovo
ukljuciti (vidi uputstvo za rad).

Ne uspostavlja se pritisak
u aparatu

W Proveriti radni broj obrtaja motora (vidi Tehnicke
podatke). Podesavanja sme obavljati samo
servisna sluzba.

Mlaznicu podesiti na "visoki pritisak”.
Mlaznicu odistiti / zameniti.

Ispustiti vazduh iz aparata (vidi uputstvo za rad).
Ocistiti filtar u prikljucku za vodu.

Proveriti dovodnu koli¢inu vode (vidi tehnicke
podatke).

Sve dovodne vodove ka pumpi proveriti
na zaptivenost ili zacepljenje.

Pumpa propusta
B 3 kapi vode u minuti su dopustene. Kod jace
propustljivosti pozvati servisnu sluzbu.

Sredstvo za c¢iS¢enje se ne

usisava

B Mlaznicu podesiti na "nizak pritisak”

W Ocistiti usisno crevo za sredstvo za ¢iscenje
i filtar.

W QOgistiti povratni ventil na glavi pumpe
i priklju¢ak usisnog creva za sredstvo za
¢iséenje.

B Sva usisna creva za sredstvo za ¢iS¢enje
i prikljucke proveriti na nepropustljivost.

Samo kod HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

B Ventil za doziranje sredstva za ¢iS¢enje
proveriti na nepropustljivost ili zacepljenje /
ocistiti.
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Opsta uputstva

Izjava o usaglasenosti sa EU

Sigurnosni uredaiji

Kada je ruc¢ni pistolj za prskanje zatvoren, otvara
se prelivni ventil i pumpa za visoki pritisak vraca
vodu ka usisnoj strani pumpe. Na taj nacin se
sprecava prekoracenje dozvoljenog radnog
pritiska.

Prelivni ventil je plombiran. Podesavanja se ne
smeju menjati.

Poseban pribor

Upotreba pogresnog, nepodesnog ili defektnog
pribora je opasna i ugroava funkcionisanje
aparata.

Stoga bi trebalo koristiti samo originalni pribor.
Informisite se kod vaseg prodavca.

Rezervni delovi

Molimo vas da razmislite o tome da upotreba
rezervnih delova koji nisu originalni delovi moe
dovesti do smetnji, pa i do ozbiljnih nezgoda ili do
opasnosti prilikom rada sa aparatom, ako ovi delovi
nisu pravilno ugradeni ili ako defektni elementi nisu
pravilno zamenijeni.

Stoga bi trebalo koristiti samo originalne rezervne
delove. Izbor rezervnih delova koji su najcesce
potrebni nalazi se na kraju uputstva za rad.

Garancija

U svakoj zemlji vae garantni uslovi koje je izdala
nadlena prodajna organizacija. Eventualne
smetnje na aparatu za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska

u materijalu ili proizvodna greska.

Garancija stupa na snagu samo ako vas prodavac
prilikom prodaje u celosti ispuni svakom stroju za
¢isc¢enije prilozeni upitnik, overi ga pe¢atom

i potpise i ako vi zatim taj upitnik posaljete
organizaciji za distribuciju u vasoj zemlji.

U slucaju koji podleze garanciji obratite se sa
priborom i dokazom o kupovini vasem prodavcu
ili najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Ovim izjavljujemo da dole naznacena masina po svojoj
koncepciji i vrsti konstrukcije kao i po nacinu izvedbe, kako
smo je mi pustili u promet, odgovara osnovnim sigurnosnim
i zdravstvenim zahtevima koji se odnose na ovu oblast i koji
su dati u smernicama EU.

U slucaju izmena na masini bez nase saglasnosti prestaje
vaznost ove izjave.

Produkat: Aparat za ¢is¢enje pod visokim pritiskom
Tip: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Odgovaraju¢e EU-smemice:

Mehanicke smernice EU (98/37/EU)

Smernice EU o niskonaponskim uredajima
(73/23/EWG) izmena u 93/68/EWG)

Smernice EU o elektromagnetskoj podnosljivosti
(89/336/EWG) izmene u 91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG

EU-smernice o emisiji buke (2000/14/EU)

Primenjeni usaglaseni standardi:

DIN EN 60 335-1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Primenjeni nacionalni standardi: CISPR 12

Primenjeni postupak za procenu usaglasenosti: prilog V
Izmereni nivo zvu¢ne snage: dB(A)

HD801B HD 1040B HD 1050 B HD 1050 DE
108 108 106 109
Garantovani nivo zvu¢ne snage: dB(A)

109 109 108 110

Internim merama je obezbedeno da serijski aparati uvek
odgovaraju aktuelnim smernicama EU i primenjenim
standardima.

Potpisnici deluju po nalogu i sa ovlas¢enjem poslovodstva.

: >
Vg P
S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Karcher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsflhrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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Tehni¢ki podaci

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
iliL 100,
AE-DE
Snaga motora Benzinski Benzinski Benzinski Dizel-motor,
motor, 1 cilindarmotor, 1 cilindarmotor, 1 cilindar 1 cilindar
4-taktni 4-taktni 4-taktni 4-taktni
Nominalni uc¢inak kod kKW/KS 4/5,5 8,2/11 9,6/13 6,6/9-7,4/10
3600 obrt./min
Radni broj obrtaja obrt./ 3300 3200+100 3300+100 3300+100
min
Zapremina rezervoara za gorivo | 3,6 6,5 6,5 5,56
Gorivo benzin, bezolovni benzin, bezolovni benzin, bezolovni Diesel
Emisija buke
Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-1)dB(A) 93,5 93,5 91 94
Nivo zvuéne snage (EN 60704-1) dB(A) 107 107 105 108
Garantovani nivo zvuéne snage dB(A) 109 109 108 110
(2000/14/EC)
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 60 60 60
Dovodna koli¢ina (min) I/h 750 1000 1000 1000
(I/min) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
Dovodno crevo
(Br. porudzbine 4.440-207)
Duzina (min) m 7,5 7,5 7,5 7,5
Prec¢nik (min.) ” Ya Ya Ya Ya
Visina usisa iz otvorenog rezervoara m 1,0 1,0 1,0 1,0
pri temperaturi vode od 20 °C
Snaga pumpe
Radni pritisak MPa 14 1-21 4-23 4-23
(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Koli¢ina transportovanog materijala |/h 650 200-850 400-930 400-930
(I/min) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)
Usisavanje sredstva za ¢iS¢enje I/h 0-45 0-45 0-50 0-50
(I/min) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Snaga povratnog udara ru¢nog N 28 51 51 51
pistolja za prskanje pri radnom
pritisku
Dimenzije
Duzina mm 660 975 975 975
Sirina mm 680 790 790 790
Visina mm 745 870 870 870
Tezina bez pribora kg 34 75 77 122
Koli¢ina ulja pumpa | 0,3 0,35 0,35 0,35
Vrsta ulja za pumpu (br. porudzbine 15W40 15W40 15W40 15W40

6.288-050)
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EnemeHTN Ha ypeaa

HD 801 B Cage

1 Mapky4 noz BUCOKO HandAraHe
2 Pb4eH nucToneT 3a pa3npbCckBaHe

3 Tpbba 3a Haco4BaHe 1 pa3npbCKBaHe
Ha cTpyATa

4 Pe3epBoap 3a mMacno

5 Pe3epBoap 3a ropmeo

6 Jio3a

7 MNpucnocobneHne 3a pbYHO CTapTUpaHe

8 BcmykaTeneH Mapky4 3a no4ucteawmre
npenapaTu ¢ hunTbp U A03Mpall BEHTUA

9 3axpaHBaHe c Boga
10 Bpb3ka noa BMCOKO HanAraHe

HD 1040 B Cage
HD 1050 B Cage

1 Mapky4 noa, BUCOKO HanAraHe
2 Pb4eH nucToneT 3a pa3npbCckBaHe

3 Tpbba 3a Haco4BaHe U pa3npbCckBaHe Ha
cTpyATa

4 BeHTUn 3a perynvpaHe Ha HanAraHeTo/
konun4yectBoTo (a = HD 1040 B Cage)

BeHTun 3a perynupaHe Ha HanAraHeTo/
konnyectsoTo (b = HD 1050 B Cage)

5 Jio3a

6 Pe3epBoap 3a ropmso

7 MpucnocobneHne 3a pb4HO cTapTUpaHe
8 Pe3epBoap 3a macno

9 MfAcTo 3a cBbp3BaHe KbM BOAHOTO
3axpaHBaHe C Lenka

10 Bpb3ka nof BMCOKO HanAraHe

11 MaHomeTbp

12 MNpbyka 3a n3mepsaHe HUBOTO Ha
mMacnoTo (asuraten)

13 Jo3aupall BeHTUN 3a no4ncTeawmTe
npenapaTu

14 BcmykaTesieH MapKyd 3a no4ncTeaumTe
npenapaTut ¢ punTbp

15 JBuraten
16 lNMomna noA BUCOKO HanAraHe

HD 1050 DE Cage

1 MapKy4 noJ BMCOKO HanAraHe
2 PbyeH nucToneT 3a pasnpbCckBaHe

3 Tpbba 3a Haco4BaHe 1 pasnpbCcKBaHe
Ha cTpyATa

4 BeHTun 3a perynvpaHe Ha HanAraHeTo/
KONM4YeCTBOTO

5 Jio3a
6 Pesepsoap 3a ropuso
7 MpucnocobneHne 3a pb4HO cTapTUpaHe

8 MbnHa4Ho npucnocobneHve 3a
pe3epBoapa 3a Machno

9 MAcTo 3a cBbp3BaHe KbM BOAHOTO
3axpaHBaHe C ueaka

10 Bpb3ka nof BMCOKO HanAraHe
11 MaHoMeTBbp

12 Akymynatop

13 CrapTep

14 lMpbyka 3a OTYNTaHE HMBOTO
Ha MacnoTo (asuraTten)

15 Jlo3upall BEHTUN 3a no4yncTealmTe
npenapatu

16 BcmykaTeneH mapky 3a
noyncTeBawmTe npenapartu
¢ ounTbp

17 JlocT 3a cnupaHe Ha asuraTena

18 Jsuraten

19 MNomna noA BMCOKO HanAraHe
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3a BawaTta 6e3onacHocCT

Npeau nvpBaTa ynotpeba

Mpean nbpBata ynotpeba Ha ypena
npoYyeTeTe HaCTOAWOTO yrMbTBaHe 3a
ynoTtpeba, kaTo o6bpHeTe ocobeHo
BHUMaHWe Ha npunoxkeHata 6powypa
«YKasaHuA 3a 6e3onacHocT npu paboTta
C NMOYMCTBALLM YPEAN MOL BUCOKO
HanAraHe» No 5.951-949.

OnakoBb4HUTE MaTepuanu morat

Ay, na ce peuuknupart. Mons He
%8 XBbPNsNTE ONakoBKUTE Npu
AoMallHWUTe oTnaabuu, a
npefanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU
C Len noBTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeauv cbabpXaT LEeHHU
W‘ MaTepuanu, noanexawim Ha

‘@ peumKnupaHe, KoMTo MoraT aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepun, macna u nogobHu Ha Tax
He GuBa fa nonagat B OKonHaTa
cpega. lNMopaaum ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3Mos3Bankm noaxoasilm 3a
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.

Pa3onakoBaHe Ha ypeaa

u [pu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu
CbAbPXKaHMETO Ha onakoskaTa
e uAnoctHo. B cny4aii Ha yBpexxaaHuA
npu TpaHcnopTpaHeTo, yBeLoMeTe
Bawwua Tbproseu,.

CeBbp3BaHe Ha aKymynaTtopa
(camo npu HD 1050 DE Cage)

L] AKymynaTopr ce AoCTaBA 3apelneH.

MoHTupaHe Ha YacTuTe
OT OKOMMJIEKTOBKaTa

B CBbp)KeTe Mapkyda 3a paboTa noa
BMCOKO HanAraHe u TpbvbaTa 3a
pasnpbCKBaHe ¢ nucToneTa.

B MoHTupaliTe Alo3aTa kbM TpbbaTa 3a
pasnpbCcKBaHe Taka, 4e MapkmpoBkaTa
Zla ocTaHe oTrope.

B 3aTterHeTe ranikarta nAobpe Ha pbka.

KoHTponupaHe Ha HUBOTO

Ha MacJZioTO B noMnaTa noa

BUCOKO HaJlAraHe

HD 801 B:

B KoHTponvpanTe HABOTO Ha MacnoTo
B pe3epBoapa 3a Macno.
He ekcnnoaTupaiiTe ypena, korato
HMBOTO Ha MacnoTo e NagHano noa
o3Ha4eHneTo «MIN».

HD 1040, 1050:

B KoHTponupanTte npes CbOTBETHOTO
npo3op4e HMBOTO Ha MacnoTo. He
u3non3ealTe ypeaa, ako HUBOTO Ha
MacnoTo e crnaaHano noa cpesaTa Ha
npo3op4eTo 3a HabnoaaBaHe Ha HUBOTO
Ha mMacnoTo.

B JlonbNHeTe Macno 40 Ta3n MapkupoBka
(BMXK «TexHUYeCcKM AaHHn»).
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ABuraten

B [peau na ekcnnoatuparte ypeaa
npo4eTeTe ynbTBaHeTo 3a ynoTtpeba oT
Npov3BOAUTENA Ha ABWUraTena, kaTo
06bpHeTe 0co6eHO ronaMo BHUMaHue
Ha ykasaHuATa 3a 6e3onacHocCT.

B HanbnHeTe pe3epBoapa 3a ropvso
C NPeAnuMcaHoTo ropuBo (BUX
«TexHu4eckn paHHu»). He nanonssarite
CcMecu 3a ABYTaKTOBU ABUraTenu.

B KoHTponupanTe HMBOTO Ha MacnoTo. He
eKcnnoaTupanTe ypena, Korato HUBOTO
Ha MacnoTo e NaAHano NnoA 03Ha4eHNeTo
«MIN». B cny4an Ha Hy>kAaa, AoMbiHeTe
macno.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

B 3a CTOMHOCTUTE 3a 3axpaHBaHe BMX
«TexHU4eCcKN paHHn».

B CBbp)XeTe 3axpaHBallvA MapKy4
KbM ypeAa 1 KbM BOLOMNPOBOAA.
3axpaHBawmAT Mapky4 He e BKJIHOHeH
B obema Ha focTaBkaTa.

N [peau pa BCMyKBaTe BOAA OT OTKPUT

pe3epBoap:

— MocTaBeTe Ao3MpawmA npenapaTnTe
3a no4mcTBaHe BeHTUN Ha «0»
1 nprcnocobneHneTo 3a perynvpaHe
Ha HanAraHeTo/KONMYecTBOTO Ha
(MAX) (He npn HD 801 B Cage).

— BuHaru usnonsearvite BCMyKaTeneH
Mapky4 ¢ punTbp 3a 3aCMyKBaHeETO
W c aMamMeTbp MUHUMYM % Lona.

m BHumaHune!
Hukora He BcMmykBaliTe BoAa oT

pe3epBoapy 3a nuTeliHa BoAa.

m BHumaHue!
He BcmykBariTe Te4HOCTU, KOUTO

CbADBP)XAT Pa3TBOPUTENHN, KATO Harp.
Pa3spesneHu nakose, 6€H3MH 1ian Maco.
YnnvTHEeHuATa Ha ypeAda He ca ycTon4nsu
Ha TpeTtupaHe ¢ pasrsoputenu. pebHute
MPBLCKU Ha Pa3TBOPUTENUTE Ca CUITHO
Bb31/1aMEeHUMM, MOraT Aa eKCriioAupat
u ca oTpoBHU!

YnorpebasaniTe no
npeaHa3Ha4eHue

B 3nonssaiTe TO3M ypen 3a no4ncTeaHe
Ha MalWvHK, NPeBO3HU CPeacTBa,
CTPOUTESIHU CbOPBKEHUA, MHCTPYMEHTH
n ap.

® 3a pa no4ncteate dacanm, Tepacy,
rpaAvHCKM ypeau 1 Ap. usnonssamnTe
camo CcTpyATa noj, BUCOKO HanAraHe 6e3
npenapart 3a no4ncteaHe. [pn ocobeHo
ynopuTh 3ambpcABaHnA Bu
npenopbyBame KaTo efieMeHT oT
creLunanHaTa OKOMMAeKToBKa
MenaykaTa 3a 6oKNyK.

m [louncTBaliTe ABUraTeENM CaMo Ha MecTa
CbC CbOTBETHU NpucnocobneHuna 3a
M3XBbLPAAHE Ha MacnoTo (ona3saHe Ha
oKonHaTta cpena).

m KoraTo ynoTtpebasaTe ypeaa Ha
6eH3MHOCTaHLMM AW Ha APYTY PUCKOBU
MecCTa, cna3BanTe CbOTBETHUTE
yka3aHuA 3a 6e30nacHocCT.

ﬁ BHumaHue!
He ekcninoatuparite napo4ncrayqkara,

paboTela ¢ BUCOKO HafAraHe, Korato

€ pa3curiaHo ropuBo, a ripeHecerte ypeja Ha

APYro MACTO, KATo U3bAreare KakBoTo u 4a

6uo obpa3syBaHe Ha UCKPH.

» He cbxpaHABaliTe, HaamBauTe nim
u3srnonssasite ropuBoTo B 611M30CT A0
OTKPUT Or'bH MM A0 YPEAMN KATO MeHKH,
OTOMANTENIHN KOTAH, ypeaun 3a 3aTOMNIAHe
Ha Bo4a v Ap., KoUTo Morar Aa
npoussBeaart nnamuK UiIu UCKPH.

» JpbxTe necHo3ananimm rnpeameTn
u matepunanm Aane4d ot
pucrnocobneHneTo 3a noATHUCKaHe Ha
wyma (Havi-masko Ha 2 M).

» He ekcrinoatuparite asuratena 6e3
npucrocobneHneTo 3a rnoATUCKaHe Ha
wyma, KoeTo TpAbBa pesAoBHO Aa
KOHTposMpare, no4ucTearte 1 B cay4ait
Ha HyXA4a — Aa NoAMEHATE.
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» He usnon3savite ypesaa B ropuctu
MEeCTHOCTH, B XpacTanaLiu uim Ha rMosaHy,
6e3 4a cTe MOHTUpaM Ha aycryxa

npucrnocobneHune 3a ynaBAaHe Ha UCKPUTE.

» C uskmo4eHne Ha pabotute o
HacTporika Ha ypesa He ocTaBAlTe
ABuratena 4a paboTy CbC cBaNeH
Bb34yWweH puntop u 63 rnocraBeH kanak
BBbPXY BCMyKaTeJIHUTe BepTUKATHU
HaKpanHuLn.

» He npeanpuemarite npomMeHmu
B HacTpovikata Ha peryavpaumure
enIeMeHTH U Ha APYrv 4acTu, KOUTO
morart Aa rnpeAn3BnKkar yBeJin4aBaHe Ha
6poA Ha obopoTnTe Ha ABUraTesA.

» He aokocsaviTe npucrnocobneHneTo 3a
rnoAaTrckaHe Ha wyma, UnianHaAvpa nin
OX/1aXAalloTo YCTPOHCTBO, KoraTo ca
ropetyy — uMa ornacHoCT OT U3rapAHe.

» He npubnuxapalite pvLeTe u KpakaTa
CU A0 NMOABUXHN UJTN BBPTALLN Ce HacTu.

» YpeawT He buBa Aa ce n3rnona3Ba
B 3aTBOpPEeHU romMeleHUA.

CubujecTByBa oracHocCT OT oTpaBAHe!

Ob6cnyxBaHe

OnacHocT!

lNpu n3non3saHe Ha ypeaa cTpyATa
1041 BUCOKO HafAraHe npon3Bexaa
HeAorycTuMoO CUJIeH WyM. Wma onacHoct oT
yBpexaaHua Ha ciyxa. Korato pabotute
¢ ypeaa, e HeobxoAMMO HerpeMeHHo Aa
HocuTe MoAXOAAWM CPEACTBA 3a 3alnTa Ha
ciyxa.

O6e3Bb3ayweTe ypeaa

B OTBOpeTe KpaHa 3a NojaBaHe Ha BOAA.

B CTapTupanite ABUraTenA CbriacHo
yKasaHuATa 3a ekcrnnoarauua Ta
Npovn3BOAUTENA HA ABUraTens.

N 3a aa 06e3BbL3AyWUTE ypena pa3BunTe
Lllo3aTa 1 ocTaBeTe ypeabT Aa paboTu
Ll0KaTo 3ano4He Aa nanusa soja 6e3
Mexypm.

B /I3knio4veTe ypeaa n 0THOBO 3aBuiiTe
Alosarta.

Ato3a

W 3aBbpTeTe, HO CaMo KOraTo PbYHMAT
nUCToNeT 3a pa3npbCKBaHe e 3aTBOPEH,
Kopryca Ha Ato3aTa Ha XenaHuA BUA
CTpyA.

HD 801 B Cage:

E  Kpbrna cTpyAa noa BUCOKO
HanaraHe (0°), 3a ocobeHo
yrnopuTn 3aMmbpcABaHUA

NnJjiocKa CTpyA Npu HUCKO
HanAaraHe (25°), 3a pabota npu
3aMbpCcABaHNA Ha ronAma naodu
Mnocka cTpyAa Npu HUCKO
HanAaraHe (CHEM), npenopbyBsa
ce 3a No4ncTBaHe ¢ nomolTa Ha
npenapaTu 3a No4McTBaHe.

vV

HD 1040 B Cage, HD 1050 B Cage,
HD 1050 DE Cage:

B N36epeTe MeXAy Kpbrna nam nnocka
CTpyA 4pe3 npeskntovBaHe 6e3 pocer:
3aBbpTeTe BAACHO UAW BNABO
Haco4eHaTa Ha okono 45° Hagony Tpbba
3a pasnpbCckBaHe.

3Ha4yeHue Ha cMMBoOIUTe

[ — Kpbrna ctpya noa BUCOKo
) c HanaraHe (0°) 3a ocobeHo
| — CUJTHO 1 YNOPUTO 3aMbpcABaHe
Mnocka cTpyAa noa BUCOKO
HanaraHe (25°) 3a
3aMbpcABaHUA Ha ronAma
NMOBbPXHOCT

— Mnocka cTpyAa npu HACKO
<) 2 ' HanaraHe (CHEM) 3a paboTa
2 / ¢ nouucTBalM cpeacTBa U
MpY HUCKO HanAraHe

B B Ha4yanoTo BYHarn Haco4BanTe cTpyATa
MoA BUCOKO HanAraHe oT No-rofamMo
pascToAHne KbM 06eKTa, KOWTO Wwe
noyvcTeaTe, 3a Aa UsberHeTe
yBpeXAaHe NocpeiAcTBOM BUCOKOTO
HanArave.
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HacTtpoiika Ha paboTHOTO
HanAaraHe n aeburta
HD 801 B Cage:

N [py TO3K ypen HanAraHeTo Ha BoAarta
N KONN4eCcTBOTO BOAA Ca TBbPAO
onpeaeneHn 1 He morart Aa 6baat
NPOMEHAHM.

HD 1040 B Cage:

B PaboTHOTO HanAraHe n 4ebuUTbT Ha
BoJarta MoraT Aa ce HacTporBaT nnasHoO
¢ npucrnocobneHneTo 3a perynnpaHe Ha
HanAraHeTo N KOANYECTBOTO BbPXY
rnaeaTa Ha nomMmnara:

— 3aBbpTeTe perynupaimna 6onTt
HasbTpe: No-HKUCKo paboTHO HanAraHe
C no-Manbk nebut.

— PasBuiiTe perynupawma 60nT HaBbH:
Mo-Brcoko paboTHO HanAraHe npu no-
ronAm nebwur.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

N To3u ypen e o6opyABaH CbC CEPBO-
npucnocobnenne (SERVOPRESS).
PaboTHOTO HanAraHe n AebuUTsLT ce
HacTpowBaTt NnaBHO NOCPEACTBOM
perynnpawoTo Koneno Ha pb4HuA
nucToneT 3a pa3npbCKBaHe.

A BHumarune!

lMoacuryperte ce, 4e ypeAbT e 34paBo

CTBnA BbPXY 1044.

» U3nun3awara ot Ato3ara 3a BUCOKO
HanAraHe BoAHa CTpyA rnpean3BuKBa
oTKarT Ha nucToseTa. HaknoHeHa noa
bIbJ1 pa3fpucKkBalya Tpbrba Moxe 4a
npean3BuKa AOoMbJHUTENHO BbPTAL
MOMEHT. 3aToBa APBLXTE
pasnpbckBauara Tpbba u nucrtoneta
34paBo ¢ pbLe.

» Hukora He Haco4BaliTe BoAHAaTa CTPyA
KbM X0pa, XUBOTHU, CAMUA YPEA NN KbM
JIEKTPUHECKU EJIEMEHTH.

» YpeawT 3a No4YncTBaHe ¢ BUCOKO
HandaraHe He Moxke Aa ce obciyxBa oT
Jewua (Mma onacHocT OT HapaHABaHe
nopaau yrotpebara Ha ypesa He o
npeAHasHa4eHue).

» [lo4ucTBarite rymu Ha rnpeBo3HU
cpeacTBa / BEHTUN HA FyMu camo OT
MUHUMAHO pa3cToAaHue ot 30 cM, B
POTUBEH CAy4aul ryMuUTe Ha rMPeBo3HUTE
cpeacTBa Uiy BeHTUINTE Ha ryMuTe
morar Aa ce yBpeaAT OT CTPYATa roa
BUCOKO HanAraHe. MbpBuAT npu3Hak Ha
yBpexxaaHe e MpoMAHaTa B LBeTa Ha
rymara (n3benAaBaHeTo). YepeaeHuTe
rymMu Ha rMPeBO3HM CPEeACTBAa ca N3TOYHUK
Ha 0racHocT.

» He Haco4Ba/iTe BoAHATa CTPYA KbM
martepuanu, CoAbpxKalu asbect, uam
KbM APYry BpeAHW 38 34paBeTo
cybcraHuum.

» 3a aa 6bae ob6cayxBalnAT ypeda
3alnTeH oT BOAHUTE NPBCKU, ToV TpAbBa
Zia Hocu rnoAxXoAAl O rpeAnasHo 0b1ekso.

» VBeperte ce, Ye 3axpaHBauunTe MapKyu
ca 34paBo CBbP3aHH.

Korarto ekcrinoatupare ypeaa, He

3aruckasiTe JocTa Ha MMcToseTa.

PaboTa c no4ucrTBawm
npenapartu

B [locTaBeTe BCMyKaTenHMA MapKy4 3a
npenapaTuTe 3a NOYNUCTBAHE B CbA,
C npenapar 3a No4McTBaHe.

B HacToinTe Ato3aTa Ha NonoXeHne
CbOTBETHO [,

B HacTpoiTe BeHTMNa 3a A031paHe Ha
npenapaTuTe 3a NOYNUCTBaHE Ha
)XenaHaTa KOHUeHTpauuA.

m C uen onassaHe Ha okonHaTa cpeaa
n3nonseavite No4YMcTBalMTE NpenapaTu
MKOHOMM4HO. Cna3sanTe NpenopbKkuTe
3a Ao3MpaHe 1 yKkasaHuATa, KouTo ca
NpUNoXXeHn KbM npenapaTuTe 3a
no4ncTBaHe.

W3HO

»-
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B iHavBnayanHaTa, npeanaraHa ot Hac
odhepTa 3a NnpenapaTtu 3a No4HUCTBaHe
1 KOHCepBUpaHe rapaHTupa
6eanpobnemHa pabota. Monum TbpceTe
KOHCyATauua UM n3mckante HawmA
KaTanor nan MHPopMaLnoHHUTE
NINCTOBKM 3a NpenapaTtu 3a Nno4ncTBaHe.
N3nonaeaviTe camo TakvBa npenapaTy 3a
Nno4nCcTBaHe, KOUTO ca pa3peleHn oT
npoun3BoAnTeNA Ha ypeaa. HenoaxoaAum
no4McTBalLyM npenapaTn morar aa
yBPeAAT ypeaa v obekTnTe, KouTo
no4yucreaTe.

B [penopbyBame By cnefHuA meToA Ha
no4ncTBaHe:

Ctbnka 1: OcBo6oXaaBaHe Ha

3ambpcABaHMATA.

Hanpbckarimte MKOHOMUYHO C Mpenapart 3a

no4YncTBaHe u ocTaBeTe Aa AeNCTBYyBa

1 =5 MuHyTW.

Ctbnka 2: OTcTpaHABaHe Ha

3aMbpcABaHuATA.

MN3nnakHeTe OTAENUNOTO Ce 3amMmbpcABaHe

CbC CTPYATa MOA BUCOKO HanAraHe.

B Cnep KaTo CTe ekcnnoartupanu ypeaa
€ npenapaTu 3a No4ncTBaHe, noctaseTe
BEeHTUNa 3a Ao3MpaHe Ha npenapaTunTe 3a
novucTeaHe Ha «0» 1 n3nnakHeTe ypena
npu OTBOPEH pbYeH NUCToNeT 3a
pa3npbcKBaHe B MPoAbIXKeHMe Ha OKONo
1 MUHyTa.

MNMpekbcBaHe Ha paboTa

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage:

B KoraTto ocBo60oauTe nocTa Ha pbHHUA
nucToneT 3a pa3npbckBaHe, ABUraTenaT
npoabikasa Aa paboTn Ha obu4anHn
paboTHu o6opoTu. BoaaTta Lunpkynupa
B MomnaTa u ce 3arpasa. KoraTo
MOTOpHaTa rnasa A0 nomnara AOCTUrHe
MakcumanHo aonyctumMaTa Temnepartypa
(80 °C), obesonacuMTenHUAT TepmocTaTt
Ha MoTopHaTa rnasa M3Kn4sa
Asurartens. YpeAbT MOXe Aa ce
ekcnnoaTupa 0THOBO, Cnej, KaTo ce
oxnaau oo 50 °C.
MoxkeTe Aa yckopuTe oxflaXxAaHeTo npu
eKcnnoaTupaHe Ha ypena c BoAa rnog,
HanAraHe oT BOAOMNPOBOAHATA MpexXa:
MpuabpnanTe nocTta Ha NMcToneTa 3a
pPB4HO pa3npbCKBaHe 3a NpubnnMsnTenHo
2 — 3 MMHYTU, 3a Aa MOXXe npoTuyawara
BOAA Aa oxNaan MoTopHaTa rnaea. Cneg,
ToBa OTHOBO BKIOYeTe ABuraTens.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage:

m KoraTo ocBo6oauTe nocTa Ha nictoneTa
3a pbYHO pasnpbckBaHe, 060poTUTE Ha
ABUratens v eMucuATa Ha
Npon3BeEXAaHWA WYM ce NoHVKaearT.

NU3kniovBaHe Ha ypeaa

B Crep KaTo cTe paboTunm ¢ ypena che
coneHa Boaa (Mopcka Boaa), TpAbea Aa
npomueTe ypeaa MUHUMYM
B MPoAbJKEHNe Ha 23 MUHYTU C YellmMAHa
BOAA MNPV OTBOPEH NUCTONET.

HD 801 B Cage, HD 1040 B Cage,

HD 1050 B Cage:

H [locTaBeTe Knto4a-npekbcBay Ha
asuratensa Ha «OFF» n 3aTBOpeTe KpaHa
3a ropmBo.
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HD 1050 DE Cage:

B M3Ternete nocta 3a cnupaHe Ha
ABuraTtens, 4okaTo ABUraTenaT cnpe Aa
paboTtn.

B 3aTBOpeTe KpaHa 3a ropuso.
B 3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAaTta 1 oTBUIiTe

MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C Bo4a OT ypeaa.

B [MpuabpnaiiTe nocTa, AOKATO ypena ce
ocBob6oAN OT HanAraHe.

® OcurypeTe nocta Ha nucToneTa cpely
HEBOJIHO 3a4eNCTBYBaHe NOCPeACTBOM
3aCcTOMNOPABALLOTO YCTPOMCTBO.

nO.CI,D,p'b)KKa N PEMOHT

B MoxeTe Aa ce norosopute ¢ Bawua
Tbpro.seL, 3a pefOoBHO MHCMNEeKTUpaHe
6e3onacHocTTa Ha ypeaa wunu aa
CKNOHYMTE C HErO A0roBOp 3a
noalpwxka. Monum, noTepceTe
KOHcynTaumA.

Momna noAa BUCOKO HanAraHe

B EAQvH NbT ceAMUYHO NpoBepABaiiTe
HWBOTO Ha MacnoTo. AKO MacnoTo
n3rnexxaa KkaTto MnAako (B MacnoTo uma
BOJa), BefHara norbpceTe Hauw
0TOpM3NpaH cepaus.

B EQVH NbT MecevHo noyucTeanTe
LeJKaTa B 3axpaHBaHeTo C BOAA.

B EanH nbT roanwHo nnn cneg 500 Haca
eKcrnnoaTalmnA CMeHANTEe MacnoTo:

B Pa3sbpTeTe 60nTa 3a n3nyckaHe Ha
MacnoTo HaBbH 1 U3XBBbpNeTe
0TpaboTEHOTO MacNo Ha OTOpU3MpPaHUTE
MecTa 3a cbbupaHe Ha oTnaabLn
(ona3BaHe Ha oKosiHaTa cpena).

B Korato MacnoTo ce € OTTEKNO HamMbJIHO,
3aBbpTETE HAaBLTPe BonTa 3a U3nyckaHe Ha
MacnoTo; HambHeTe 6aBHO C HOBO Macno
[0 MapkuposkaTta «MAX» Ha pe3epBoapa
3a macno (HD 801 B) (Bb3aywHuTe
Mexyp4eTa TpAbBa Aa U3NA3aT), CbOTBETHO
[0 cpeAaTa Ha Npo3op4eTo 3a HabnoaeHne
(HD 1040 B, 1050 B, 1050 DE).

H 3a KONMYecTBOTO M BUAA Macho BMX
«TeXHU4ecKn AaHHU».

B AKO e Heo6X0ANMO, NovncTeTe hunTbpa
Ha BCMyKaTeNH1A Mapky4 3a
npenapaTuTe 3a No4McTBaHe.

Asuraten

B KoraTo npeanpvemarte peMOHTHY paboTun
no ABuraTtensa, cebniogaBanTe
ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba Ha
NPON3BOANTENA Ha ABUraTeNA.

Mapky4 noa BUCOKO HanAraHe

B He ponyckainTe yBpexAaHe Ha MapKy4a
3a paboTa noA BUCOKO HanAraHe (Mma
OMacHOCT OT MPbCBaHE), yBpeAeH MapkyH
3a paboTa rnoa BUCOKO HanAraHe TpAbsa
He3abaBHO Aa ce CMeHM.

3awuTta OT USMpb3BaHe

B AKO npuv oTpuuaTenHn TemnepaTypu

B ypena uma Boaa, KOATO MOXe Aa

3aMpb3He, TA MOXe Aa Npean3Buka

yBpexaaHua. CbxpaHABanTe npes3
3nmaTta ypesa B OTOMAAEMO NnomelleHve

WU TO U3npasHeTe HambiHO, AN Mo

NPOMUIATE OCHOBHO CbC CPEACTBA NPOTUB

3aMpb3BaHe.

H /i3npasHeTe ypeaa

— PasBuiiTe oT ypena 3axpaHBalwmA
Mapky4d 3a Boda U MapKy4a 3a paboTta
NnoJ BUCOKO HanAraHe.

— OcTaBeTe ypeaa aa paboTu, AoKaTo
nomnata u TpvbonpoBoauTe ce
N3nNpasHAT (MakcMMym 1 MUHyTa).

B CpeacTtBa NpoOTMB 3aMpb3BaHe:

Mpwv no-abnrn paboTHN Nnay3u

€ npenopbYUTENHO Aa nycHeTe npenapat

NpOTMB 3MpPBb3BaHe Aa LMpKynupa npes

nomnara Ha ypesa. Taka we nocTurHeTe

1 N3BECTHA aHTUKOPO3NOHHA 3alnTa.

212



Bvarapcku

NMomol npu nospeaun

YpeasT He paboTu

B CnasBaiTe ykasaHuATa OT yNbTBaHETO
3a ynoTpeba Ha Npon3BoAMTENA Ha
aBuratena!

B B cnyyalt Ha Heo6Xxo0AMMOCT NoTbpceTe
oTOpU3MpaH cepaus.

Camo npu HD 801 B Cage,

HD 1040 B Cage:

B O6e3onacuTenHuAT TepMocTaT
Ha nomMnara 3a BMCOKO HanAraHe
€ U3KNIoYNA cnel Abnra KpbroobopoTHa
ekcnnoaTauuA.
OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHe, chnej,
TOBa ro cTapTupanTe OTHOBO (BMXK
«O6cny>xBaHe»).

YpeAabT He agocTura

HanAraHeTo

W [IpoBepeTe paboTHUTE 060pOTH HA
asurartena (BMXK «TeXHUHeCcKn faHHW»).
HacTporikaTa MoXe Aa ce usBbpluBa camo
OT Halll OTOpPU3UpaH cepBu3.

B HacToWTe Ato3aTa Ha nonoXkeHve
«BWCOKO HanAraHe».

B [MoyncTeTe/noAMeHeTe Alo3aTa Cc HoBa.

B O6Ge3sb3ayleTe ypena (BUX
«O6cny>xBaHe»).

B [loyncTeTe LedKaTa B 3axpaHBaHeTo
c BOAA.

B [posepeTe AebuTa Ha NoAasaHaTa Boja
(BWXK «TexHu4eckn AaHHW»).

B [poBepeTe Aany BCUHKM 3axpaHBallm
NpoBOAY KBbM MomnaTa ca ynnbTHEHN
1 He ca 3anyLleHn.

NMomnaTta He e nobpe
ynabTHEHa

W 3 Kanku B MUHyTa ce aonyckart. Mpu no-
CEpUO3HO YBpeXXAaHe Ha YNAbTHEHNETO
NoTbPCETE OTOPU3NPaH CepBU3.

He ce BcmykBaT
no4ucTBawmTe npenapaTu

W [locTaBeTe Alo3aTa Ha «HUCKO
HanAraHe».

B [lo4ncTteTe BCMyKaTeNHMA MapKy4 3a
npenapaTuTe 3a no4ucTBaHe 1 punTbpa.

B [lo4ncTeTe Bb3BpATHUA BEHTUN Ha
rnaearta Ha nomnaTa v cBpb3KaTta Ha
BCMYKaTeNHMA MapKy4d 3a npenapaTtuTe
3a No4ncTBaHe.

H [TpoBepeTe Aann BCUHKM MapKy4in 3a
BCMYKBaHe Ha npenapaTu 3a No4ncTeaHe
1 Bpb3KM ca Aobpe ynnbTHEHW.

Camo npu HD 1040 B Cage, HD 1050 B

Cage, HD 1050 DE Cage:

m [lpoBepeTe fanu BeHTUNA 3a A03UpaHe
Ha npenapaTuTe 3a no4McTBaHe e Aobpe
YNABTHEH U Aanv He e 3anyleH /
no4ucTeTe.

O6wum yka3zaHuA

O6e3onacAasawum
npucnocobneHnAa

MNpeanazeH Bb3BpaTeH BEHTUN

AKO PBYHUAT MUCTONET 32 pa3npbCckBaHe

€ 3aTBOPEH, NpeAna3HuAT Bb3BpaTeH
BEHTUN ce OTBapA M noMnaTa noAa HanAraHe
Bpblia BoAaTa KbM cTpaHaTa Ha nomnarta
3a BCMyKBaHe. 10 To31 Ha4uH ce
npeaoTepaTABa HaAXBbpJiAHE Ha
A0MNyCTUMOTO paboTHO HanAraHe.
MpennasHuAT Bb3BpaTeH BEHTUA

e nnombupaH. HactpoinkaTta He 6uBa

Zla ce NPOMEHA.
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OKOMMJIeKTOBKa

YnoTpebaTa Ha HErOAHW, HEMOAXOAALLM NN
nLedeKTHU eNeMeHTU OT OKOMMNIEKTOBKaTa
e onacHa ¥ npeyu Ha OyHKLMOHMPaHeTo Ha
ypeaa.

Mopaau ToBa TpA6Ba Aa ce M3non3Ba camo
opurMHanHa okoMmnnekToBka. Monum,
KOHCYnTupaiTe ce ¢ Bawua TbproseL.

Pe3epBHu 4yactu

Monum, umanTte NpeABunaA, He N3rNon3saHeTo
Ha pe3epBHU HacTW, KOUTO He ca
OpUrMHanNHW, MoXe Aa npean3Brka
YBPEXAAHWA 1 LOPU CEPUO3HN HEWaCTHN
cny4au, KakTo 1 4,0 OMacHOCT npu
ekcnnoaTtupaHe Ha ypeaa, ako Te3n HacTu He
ca NpaBUAHO MOHTUPaHN UNK AeheKTHUAT
eNleMeHT He e NpPaBUIHO NMOAHOBEH.

Mopanu ToBa TpAGBa fa ce n3non3saT camo
OpUrMHanHW pe3epBHN HacTu. Cnncek 3a
1n360p Ha Han-4ecTo HeobxoanMnTe
pe3epBHU HacCTU le HaMepuTe B KpaA Ha
ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba.

MapaHumAa

BbB BcAKa cTpaHa ca BanuaHn n3ganeHure
OT CbOTBETHO KOMMeTeHTHaTa upma —
AncTpubyTop ycnosuA 3a NpeAocTaBAHe Ha
rapaHuuA. EBeHTyanHu nospeau Haypeaace
OTCTPaHABaT B paMK/TEe Ha rapaHuMOHHUA
cpok 6e3nnaTHo, AOKOMKOTO ce Kacae 3a
TakuBa, NpU4NHEHN nopaav AedeKkT B

MaTtepuannte nnm Ha4mHa Ha Npon3BoOACTBO.

apaHUMATa e BanuaHa caMo, Korato
TbproeeusbT, NpoAaan Bu ypeaa nonbiHU
13UANO NpunoXxeHaTa KbM BCEKU Ypes, 3a
no4McTBaHe aHKeTHa KapTa, noanue

A 1 A noanevara, a Bue cnea ToBa
n3npaTuTe aHKkeTHaTa KapTa Ha doupmata —
AncTpubyTop 3a BawaTa cTpaHa.

B cny4yan, 4e TpAGBa Aa n3non3saTe NpPaBoTo
CMW Ha NpoM3TU4alM OT rapaHuuATa
npeTeHUMK, ce 06bpHeTE KbM BawuA
TbProBeL N KbM Han-611M3knA oTopusnpaH
CepBu3, KaTo NpeacTaBnTe
OKOMMMNEKTOBKaTa U chakTypaTa 3a
3aKynyBaHe.

Dexknapauua 3a
CBHOTBEeTCTBUE CbrnacHo
n3unckeaHuAaTa Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapupame, He Bb3 OCHOBA Ha

KOHCTPYKLMATA C N Ha4MHa Ha U3MbAHEHNEe, KaKTo

1 MO OTHOWEHNEe Ha NpoJaBaHaTta oT Hac

OKOMMMNEKTOBKa, onvcaHaTa no-Aony MawmvHa

0TroBapA Ha CbOTBETHUTE U3NCKBaHWA B HacoknTe

Ha EO no oTHoweHne Ha 6e3onacHocT 1 6e3BpesHOCT

3a 34paBeTo.

B cny4ait Ha HecbrinacyBaHa ¢ Hac NPoMAHa Ha

MauwuHaTa, Ta3u AeknapaunA rybu BannaHocT.

MpoaykT: Ypea 3a nouncTeaHe, paboTew, noa,
BUCOKO HanAaraHe

TUN: 1.187-xxx, 1.810-xxx

Kacaeuwwu BbnpocHuA ypea Hacokun Ha EO:

Hacoku Ha EO 3a mawuHuTe (98/37/EU)

Hacoku Ha EO no oTHoOweHne Ha HUCKOTO

HanpexeHue (73/23/EWG), uameHeHu ¢ 93/68/EWG

Hacoku Ha EO 0THOCHO efleKTpoMarHuTHaTa

cbBMecTUMOCT (89/336/EWG), uameHenu ¢ 91/263/

EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG

Hacoku Ha EC oTHOocHO emucuuTe wym (2000/14/EC)

Hamepunu npunoxxeHne aaanTupaHu cTaHAapTy:

DIN EN 60 335-1 DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 50 082-2:1994

Hamepunu npunoxeHne HauMoOHanHW CTaHAapTu:

CISPR 12

N3non3BaH MeToA 3a OLEeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:

Mpunoxexue V

N3mepeHo HMBO Ha wym: dB(A)

HD801B HD1040B HD1050B HD 1050 DE

108 108 106 109
[apaHTpaHo HMBO Ha wym: dB(A)
109 109 108 110

MocpeACTBOM BbTpeLeH KOHTPON e OCUIypeHo,
ypeauTe, CepuiiHO NMPOM3BOACTBO, Aa OTroBapAT
BMHArM Ha aKkTyanHuTe Hacokv Ha EO u Ha
npunaraHuTe cTaHAapTy.

MoanvcanuTe TO3U LOKYMEHT AeicTBYBaT Mo
nopbHeHVe 1 ¢ MbAHOMOLWWA, MPeA0CTaBeHN UM OT
yNpaBUTeNHOTO TANO.

iU Q@C ser ;;?6

S. Reiser H. Jenner

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

D-71349 Winnenden

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft.

Sitz Winnenden;

Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Personlich haftende Gesellschafterin: Kércher
Reinigungstechnik GmbH; Sitz Winnenden,
2404 Registergericht Waiblingen, HRB
Geschéftsfiihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz
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TexHUu4eckKu AaHHU

HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 Yanmar L 90
nim L 100,
AE-DE
MolwHocCT Ha BeH3nHos BeH3unHoB BeH3nHoB Aunsenos
ABurartena ABuraren, ABurarten, ABurarten, ABurarTen,
1 umnuHABbp, 1 unMnMHABP, 1 unMAMHABLP, 1 UUMANHABLDP,
4-TaKTOB 4-TaKToB 4-TaKTOB 4-TaKToB
HomunHanHa mMowHocT kW/PS 4/55 8,2/11 9,6/13 6,6/9
npu 3600 o6opoTa CbOTBETHO
B MVHyTa 7,4/10
Pa6oTHW o6opoTun obopoTn 3300 3200+100 3300+100 3300+100
B MUHyTa
O6em Ha pe3epBoapa n 3,6 6,5 6,5 5,5
3a ropmeo
opuso 6€eH3uH, 6€eH3uH, 6€eH3uH, JAnzenos
6e3o0n0BeH 6e3onoBeH 6e3onoBeH
AdonycTum wym
JlonycTMo HMBO Ha dB(A) 93,5 93,5 91 94
wym (EN 60704-1)
BbpxoBo HMBO Ha WyMm dB(A) 107 107 105 108
(EN 60704-1)
[apaHTUpaHo HMBO Ha dB(A) 109 109 108 110
wym (2000/14/EC)
3axpaHBaHe ¢ Boaa
TemnepaTtypa Ha °C 60 60 60 60
nosasaHaTa Boga
(Makcumym)
JebuT nonasaHa Boaa n/4ac 750 1000 1000 1000
(MUHUMY M) (n/muR) (12,5) (16,7) (16,7) (16,7)
3axpaHBaly, MapKy4
(Homep 3a nopbyka:
4.440-207)
AbmKnHa (MMHUManHo) M 7,5 7,5 7,5 7,5
JAvameTsbp " Ya Ya Ya Ya
(MUHMManHo)
Buco4mHa Ha M 1,0 1,0 1,0 1,0

BCMyKBaHe OT OTKpUT
pesepBoap npu
Temnepatypa Ha
Boaata 20 °C
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HD 801 B HD 1040 B HD 1050 B HD 1050 DE
Cage Cage Cage Cage
Honda GX 160 Honda GX 340 Honda GX 390 YanmarL 90
nnu L 100,
AE-DE

MowHocT Ha nomnaTa
PaboTHO HanAraHe MMa 14 1-21 4-23 4-23

(bar) (140) (10-210) (40-230) (40-230)
Pa6oTeH o6em n/4ac 650 200-850 400-930 400-930

(n/muH) (10,8) (3,3-14,2) (6,7-15,5) (6,7-15,5)

BcmykBaHe Ha n/qac 0-45 0-45 0-50 0-50
noyucTBawm npenapatn  (N/MuH) (0-0,75) (0-0,75) (0-0,8) (0-0,8)
Cuna Ha oTkaTa Ha N 28 51 51 51
pPBbYHMA NUCTONET 3a
pasnpbCcKBaHe nNpu
paboTHO HanAraHe
Paamepu
JAbmxuHa MM 660 975 975 975
WunpuHa MM 680 790 790 790
BucounHa MM 745 870 870 870
Terno 6e3 Kr 34 75 77 122
OKOMMNEKTOBKa
KonnyectBo Macno 3a n 0,3 0,35 0,35 0,35
nomnarta
Bua macno 3a nomnata 15W40 15W40 15W40 15W40

(HoMep 3a nopbyka
6.288-050)
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
% +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2= +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

% +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
28 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2> +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Losning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
28 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
22 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2B +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

KARCHER

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

B +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%2 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
28 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
22 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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